
Area Field title
Product copy

1 Product marketing Item name

1 Product marketing Item name short

1 Product marketing Item name medium

1 Product marketing Item name long

1 Product marketing Color name

1 Product marketing Tagline

1 Product marketing Rational product oneliner

1 Product marketing Production description short

1 Product marketing Production description medium



1 Product marketing Production description long

1 Product marketing 1 Product Highlight One-liner

1 Product marketing 2 Product Highlight One-liner

1 Product marketing 3 Product Highlight One-liner

1 Product marketing 4 Product Highlight One-liner

1 Product marketing 5 Product Highlight One-liner

1 Product marketing 6 Product Highlight One-liner

1 Product marketing 7 Product Highlight One-liner

1 Product marketing 8 Product Highlight One-liner

1 Product marketing 1 Key Selling Point Title



1 Product marketing 1 Key Selling Point Short

1 Product marketing 1 Key Selling Point Medium

1 Product marketing 1 Key Selling Point Long

1 Product marketing 2 Key Selling Point Title

1 Product marketing 2 Key Selling Point Short



1 Product marketing 2 Key Selling Point Medium

1 Product marketing 2 Key Selling Point Long

1 Product marketing 3 Key Selling Point Title

1 Product marketing 3 Key Selling Point Short

1 Product marketing 3 Key Selling Point Medium



1 Product marketing 3 Key Selling Point Long

1 Product marketing 4 Key Selling Point Title

1 Product marketing 4 Key Selling Point Short

1 Product marketing 4 Key Selling Point Medium



1 Product marketing 4 Key Selling Point Long

1 Product marketing 5 Key Selling Point Title

1 Product marketing 5 Key Selling Point Short

1 Product marketing 5 Key Selling Point Medium

1 Product marketing 5 Key Selling Point Long

1 Product marketing 6 Key Selling Point Title



1 Product marketing 6 Key Selling Point Short

1 Product marketing 6 Key Selling Point Medium

1 Product marketing 6 Key Selling Point Long

1 Product marketing 7 Key Selling Point Title
1 Product marketing 7 Key Selling Point Short

1 Product marketing 7 Key Selling Point Medium



1 Product marketing 7 Key Selling Point Long

1 Product marketing 8 Key Selling Point Title

1 Product marketing 8 Key Selling Point Short

1 Product marketing 8 Key Selling Point Medium



1 Product marketing 8 Key Selling Point Long

1 Product marketing Seo Keywords



1 Product marketing Make our product last longer

Product specs
2 Product management Power off timer/standby timer
2 Product management Power output (W)
2 Product management Number of Programmable Buttons
2 Product management Number of wireless connectivity
2 Product management Number of outputs
2 Product management ﻿﻿Number of wired connectivity
2 Product management Number of inputs
2 Product management Wired connectivity types
2 Product management Power supply
2 Product management Source select
2 Product management Wireless connectivity types
2 Product management Power Plug

2 Product management Other controls

2 Product management Manufacturer
2 Product management Voice controls
2 Product management Audio codecs



2 Product management Audio controls

2 Product management Included in the package

2 Product management Special features

2 Product management Audio cable included
2 Product management Radio Tuner
2 Product management Speakerphone

2 Product management UI controls on device

2 Product management Compatible devices

2 Product management Controller types

2 Product management Compatible app
2 Product management Bass LED indicator
2 Product management Treble LED indicator
2 Product management Source LED
2 Product management Volume LED indicator
2 Product management BT Pairing
2 Product management Multi speaker connectivity
2 Product management Power button

2 Product management Recommended uses

2 Product management App functions

2 Product management Mounting type
2 Product management Immersive Audio Format
2 Product management Country of origin
2 Product management Plug code

Software specs
3 Software Name of compatible app
3 Software Software updates OTA

3 Software LED indicators

Audio & Acoustics specs
4 Audio & Acoustics Surround Sound Channel Configuration



4 Audio & Acoustics Number of Microphones
4 Audio & Acoustics Microphone type
4 Audio & Acoustics Microphone Sensitivity
4 Audio & Acoustics Impedance (Ohm)
4 Audio & Acoustics Number of Mid-range drivers
4 Audio & Acoustics Number of woofers
4 Audio & Acoustics Number of tweeters
4 Audio & Acoustics Number of Full Range Drivers
4 Audio & Acoustics POWER
4 Audio & Acoustics Maximum SPL (dB)
4 Audio & Acoustics SPKR Outputs
4 Audio & Acoustics THD
4 Audio & Acoustics CLASS
4 Audio & Acoustics Driver type
4 Audio & Acoustics Microphone
4 Audio & Acoustics SPKR Inputs
4 Audio & Acoustics Cabinet type
4 Audio & Acoustics Speaker features
4 Audio & Acoustics Type of Speaker
4 Audio & Acoustics Audio output mode
4 Audio & Acoustics Acoustic Transducers

Electronic specs
5 Electronics Engineering Power consumption standby (W)
5 Electronics Engineering Power consumption on-mode (W)
5 Electronics Engineering Maximum distance bluetooth (m)
5 Electronics Engineering Maximum input power from mains (W)
5 Electronics Engineering Bluetooth version
5 Electronics Engineering Playback via
5 Electronics Engineering Power source type
5 Electronics Engineering Power source
5 Electronics Engineering Input voltage protection (V)

5 Electronics Engineering PSU description

5 Electronics Engineering Input voltage (Volt)
5 Electronics Engineering Charging method

Product dimensions
6 Mechanical Engineering Item width (in)
6 Mechanical Engineering Item length (in)
6 Mechanical Engineering Item height (in)
6 Mechanical Engineering Item weight (lb)
6 Mechanical Engineering Item width (mm)
6 Mechanical Engineering Item length (mm)
6 Mechanical Engineering Item height (mm)
6 Mechanical Engineering Item weight (g)

Packaging specs



7 Packaging Languages on the product carton

7 Packaging Languages in the printed user manual

Sustainability information

8 Sustainability Recycled materials

8 Sustainability Material in product (High level)

8 Sustainability Material in product (Detailed level)

8 Sustainability Material certification method
8 Sustainability % of product made of recycled materials



8 Sustainability % of product possible to recycle
8 Sustainability Recyclability of product

8 Sustainability Materials used

8 Sustainability Supplier EcoVadis score
8 Sustainability Eco labelling
8 Sustainability Free from PVC

8 Sustainability Material categories used



French

Stanmore IV Black
Enceinte Bluetooth pour la maison 
Stanmore IV – Black

Enceinte Bluetooth pour la maison 
Stanmore IV avec commandes de volume, 
des graves et des aigus – Black

Enceinte Bluetooth pour la maison 
Stanmore IV – Ample spatialisation sonore 
Soundstage et intensité sonore dynamique 
| Son stéréo d’une pièce à l’autre avec 
commandes des graves et des aigus | 
Compatible avec platine – Black

Black
Toute la puissance de la scène dans votre 
salon
Enceinte Bluetooth avec un son ample, 
pièce par pièce
L’amélioration des tweeters et l’évent des 
graves entièrement repensé viennent créer 
un son stéréo plus net qui se propage 
davantage au sein de votre espace. Profitez 
d’une écoute multi-enceinte grâce à la 
technologie Auracast™ intégrée à la 
Stanmore IV.

La Stanmore IV a été peaufinée dans le but 
de vous offrir une meilleure expérience 
d’écoute. L’amélioration de ses tweeters et 
son évent des graves entièrement repensé 
viennent créer un son stéréo plus net qui se 
propage davantage dans votre espace. 
Nous avons ajouté un bouton M 
personnalisable pour ajuster votre son ou 
accéder instantanément à votre musique. 
La technologie Auracast™ permet à votre 
enceinte de s’intégrer à une configuration 
multi-enceinte.



Chaque changement apporté à la 
Stanmore IV a été pensé pour offrir une 
meilleure écoute et une expérience encore 
plus intuitive. L’amélioration de ses 
tweeters et son évent des graves 
entièrement repensé viennent créer un son 
stéréo plus net qui se propage davantage 
dans votre espace. Nous avons ajouté un 
bouton M personnalisable pour ajuster 
votre son ou accéder instantanément à 
votre musique. Avec la technologie 
Auracast™, votre enceinte peut désormais 
s’intégrer à une configuration multi-
enceinte. Son look Marshall classique et 
intemporel s’inspire du design de nos 
amplis emblématiques.

SON SOUNDSTAGE AMPLE : les tweeters 
améliorés portent le son plus loin dans la 
pièce.

GRAVES AMÉLIORÉS : des graves plus nets 
et plus profonds, avec plus d’impact.

INTENSITÉ SONORE DYNAMIQUE : un son 
équilibré et détaillé, quel que soit le 
volume.

CONNECTIVITÉ MULTI-ENCEINTE : écoutez 
la musique de façon synchronisée sur les 
appareils Auracast™.

COMMANDES TACTILES : réglez votre 
musique avec des commandes intuitives 
inspirées des amplis.

ENTRÉES ANALOGIQUES : ajoutez d’autres 
appareils audio ou une platine.

APPLI MARSHALL : personnalisez le son et 
les réglages de l’enceinte en fonction de 
votre espace.
SON SOUNDSTAGE AMPLE



L’amélioration des tweeters et des guides 
d’ondes vient élargir le son, offrant une 
qualité sonore homogène et optimale dans 
un espace plus vaste. Votre musique paraît 
alors plus aérée et chaque instrument se 
détache davantage.

L’amélioration des tweeters et des guides 
d’ondes de la Stanmore IV vient élargir le 
son, offrant une qualité sonore homogène 
et optimale dans un espace plus vaste. La 
plus grande spatialisation sonore et la 
dispersion uniforme du son restituent plus 
fidèlement chaque instrument. Vous vous 
trouvez au centre d’une expérience 
d’écoute plus claire et plus ample, et 
encore plus détaillée.

L’amélioration des tweeters et des guides 
d’ondes de la Stanmore IV vient élargir le 
son, offrant une qualité sonore homogène 
et optimale sur un espace plus vaste. La 
plus grande spatialisation sonore et la 
dispersion uniforme du son restituent plus 
fidèlement chaque instrument. Vous vous 
trouvez au centre d’une expérience 
d’écoute plus claire et plus ample, et 
encore plus détaillée. En parfaite 
immersion dans la musique que vous 
aimez.

GRAVES AMÉLIORÉS

Grâce à l’évent repensé, les graves sont 
plus nets, plus profonds, plus détaillés. Le 
positionnement des câbles en bas de 
l’enceinte permet de le placer facilement à 
ras de mur sans affecter la qualité audio.



Votre musique mérite des graves puissants. 
C’est pourquoi nous avons affiné la forme 
et les dimensions de l’évent de la 
Stanmore IV. Ces améliorations apportées 
par nos ingénieurs acousticiens donnent 
des graves plus nets, plus riches et plus 
détaillés. Grâce aux câbles situés en bas de 
l’enceinte, vous pouvez facilement la placer 
plus près, voire au ras du mur sans affecter 
la qualité du son.

Votre musique mérite des graves puissants. 
C’est ce qui nous a motivés à affiner la 
forme et les dimensions de l’évent de la 
Stanmore IV. Ces améliorations apportées 
par nos ingénieurs acousticiens donnent 
des graves plus nets, plus riches et plus 
détaillés. Grâce aux câbles situés en bas de 
l’enceinte, vous pouvez facilement la placer 
plus près, voire au ras du mur sans affecter 
la qualité du son.

INTENSITÉ SONORE DYNAMIQUE

Profitez d’un son précis et homogène, quel 
que soit le contexte d’écoute. La 
Stanmore IV affine ses hautes et basses 
fréquences pour une restitution équilibrée, 
quel que soit le volume.

La Stanmore IV est affinée sur toutes les 
fréquences, garantissant que votre 
musique préférée soit toujours équilibrée et 
définie. À bas volume, le son corsé 
conserve toute sa clarté, sa richesse et sa 
chaleur. Et quand vous souhaitez monter le 
son, des limiteurs améliorés vous apportent 
plus de netteté. Quelles que soient vos 
préférences d’écoute, vous savez que votre 
musique sera toujours optimale.



La qualité de votre écoute devrait être 
homogène, quel que soit le contexte 
d’écoute. Cette fonctionnalité garantit 
l’équilibre et la définition de chaque détail 
de votre musique préférée, et ce, quel que 
soit le volume. À bas volume, le son corsé 
conserve sa clarté, sa richesse et sa 
chaleur. Quand vous souhaitez augmenter 
le volume, des limiteurs améliorés 
permettent d’obtenir un son plus net. Quel 
que soit votre mode d’écoute, vous savez 
que vous profiterez toujours d’une qualité 
musicale optimale.

CONNEXION DE PLUSIEURS ENCEINTES

Connectez plusieurs enceintes et profitez 
d’un son parfaitement synchronisé d’une 
pièce à l’autre. La Stanmore IV intègre la 
technologie Auracast™ qui lui permet de 
rejoindre facilement une diffusion grâce à 
Heddon ou à d’autres appareils 
compatibles Auracast™.

Connectez plusieurs enceintes et profitez 
d’un son parfaitement synchronisé dans 
votre espace. La technologie Auracast™ 
intégrée permet à la Stanmore IV de 
s’inscrire dans cette expérience d’écoute 
d’une pièce à l’autre. Il suffit de rejoindre 
une diffusion depuis notre lecteur réseau 
Heddon ou d’autres appareils compatibles 
Auracast™. Configurez une seule fois votre 
installation avec le lecteur Heddon dans 
l’appli Marshall, puis appuyez longuement 
sur le bouton M pour l’activer les fois 
suivantes.



Connectez plusieurs enceintes et profitez 
d’un son parfaitement synchronisé dans 
votre espace. La technologie Auracast™ 
intégrée permet à la Stanmore IV de 
s’inscrire dans cette expérience d’écoute 
d’une pièce à l’autre. Il suffit de rejoindre 
une diffusion depuis notre lecteur réseau 
Heddon ou d’autres appareils compatibles 
Auracast™. Si vous utilisez notre lecteur 
Heddon, configurez une seule fois votre 
installation dans l’appli Marshall, puis 
appuyez longuement sur le bouton M pour 
l’activer les fois suivantes.

BOUTON M PERSONNALISABLE

La Stanmore IV est désormais dotée d’un 
bouton M : d’une simple pression, accédez 
directement à vos préférences d’égalisation 
ou activez Spotify Tap.

Ce bouton M, simple, intuitif et 
immédiatement reconnaissable, a été 
ajouté à la Stanmore IV. Explorez les 
paramètres d’égalisation dans l’application 
Marshall, puis définissez vos préférences 
en préréglage. Ce bouton vous permettra 
ensuite d’y accéder directement. Ou vous 
pouvez choisir d’activer Spotify Tap d’une 
courte pression pour écouter votre playlist 
préférée.

Accédez immédiatement au son et à la 
musique les mieux adaptés au moment 
présent. Ce bouton M, simple, intuitif et 
immédiatement reconnaissable, a été 
ajouté à la Stanmore IV. Explorez les 
paramètres d’égalisation dans l’application 
Marshall, puis définissez vos préférences 
en préréglage. Ce bouton vous permettra 
ensuite d’y accéder directement. Ou vous 
pouvez choisir d’activer Spotify Tap d’une 
courte pression pour écouter votre playlist 
préférée.

COMMANDES TACTILES



Les commandes de la Stanmore IV, 
inspirées des amplis, ont été conçues dans 
une optique de précision et de simplicité : 
ajustez le volume, les graves et les aigus, ou 
gérez la lecture avec encore plus de facilité.

Des commandes de qualité inspirées des 
amplis sont intégrées au panneau en laiton 
classique situé sur le dessus de la 
Stanmore IV. Réglez le volume, les graves et 
les aigus, ou gérez la lecture de votre 
musique de façon encore plus simple. Le 
design de la Stanmore IV s’inscrit dans la 
lignée de celui de nos amplis 
emblématiques, avec l’esthétique et le 
toucher des amplis Marshall de toujours.

Des commandes de qualité inspirées des 
amplis sont intégrées au panneau en laiton 
classique situé sur le dessus de la 
Stanmore IV. Pour faire le lien avec 
l’héritage de la marque, cette enceinte 
reprend l’esthétique et le toucher des 
amplis Marshall de toujours. Le panneau 
comprend un bouton source amélioré et un 
bouton de marche signature. Cette 
enceinte est intuitive et réactive : réglez le 
volume, les graves ou les aigus, ou gérez la 
lecture de la musique de façon encore plus 
simple et plus directe.

ENTRÉES ANALOGIQUES

Grâce aux entrées AUX et RCA, vous 
disposez de plus d’options pour connecter 
d’autres appareils audio. Branchez par 
exemple une prise stéréo 3,5 mm à l’entrée 
AUX située sur le dessus de l’enceinte. Les 
fans de vinyle pourront connecter une 
platine à l’entrée RCA et laisser ces sons 
riches et chaleureux envahir l’espace.



Grâce aux entrées AUX et RCA, vous 
disposez de plus d’options pour connecter 
d’autres appareils audio. Branchez par 
exemple une prise stéréo 3,5 mm à l’entrée 
AUX située sur le dessus de l’enceinte. Les 
fans de vinyle pourront connecter une 
platine à l’entrée RCA et laisser ces sons 
classiques, chaleureux et authentiques 
envahir l’espace.

APPLI MARSHALL

Personnalisez le son de votre enceinte 
depuis une application dédiée. Adaptez vos 
préréglages d’égalisation et assurez-vous 
que votre musique a toujours le bon son, 
peu importe où se trouve l’enceinte, avec 
fonction de compensation du placement.

Personnalisez le son de votre enceinte et 
les actions depuis une application dédiée. 
Commencez par ajuster vos réglages 
d’égalisation pour les adapter à ce que vous 
écoutez. Puis indiquez à l’application si 
votre enceinte se trouve à proximité d’un 
mur ou d’un rebord pour que la 
compensation de placement optimise le 
son. Assignez votre préréglage préféré au 
bouton M, réglez la luminosité du panneau 
de commande et choisissez quand votre 
enceinte passe en mode veille.



Personnalisez le son de votre enceinte et 
les actions depuis une application dédiée 
pour ne plus avoir à y revenir. Commencez 
par ajuster vos réglages d’égalisation pour 
les adapter à ce que vous écoutez. Puis 
indiquez à l’application si votre enceinte se 
trouve à proximité d’un mur ou d’un rebord 
pour que la compensation de placement 
optimise le son. Assignez votre préréglage 
préféré au bouton M pour un accès rapide, 
réglez la luminosité du panneau de 
commande en fonction de vos préférences 
et choisissez quand votre enceinte passe 
en mode veille.

enceinte Bluetooth
auracast le audio
enceinte pour la maison
enceintes avec entrée RCA
système multi-enceinte



LONGÉVITÉ DU PRODUIT
Chaque fois que nous concevons des 
produits Marshall, nous privilégions la 
durabilité, la réparabilité et les composants 
remplaçables afin de prolonger la durée de 
vie du produit et de réduire les déchets. 
Vous pouvez vous procurer des pièces 
détachées sur le site marshall.com*. 

*Les boutons, les pieds et la grille sont 
disponibles via notre site Web. Nous 
proposons également des services de 
réparation agréés pour la Stanmore IV afin 
que vous puissiez conserver votre produit 
plus longtemps. La disponibilité peut varier 
d’un marché à l’autre. Pour les dernières 
informations en date, consultez notre page 
d’assistance. 

MATÉRIAUX
Contient du bois certifié 100 % FSC (FSC™ 
C225755) 

La structure en médium de la Stanmore IV 
est fabriquée à partir de matériau certifié 
100 % FSC (FSC™ C225755)¹ afin de 
soutenir une gestion forestière 
responsable. Cette déclaration ne 

21 min
110

1
2
0
2
2

3,5 mm aux audio in;RCA audio in
AC
AUX;Bluetooth;RCA
Bluetooth;LE Audio
Figure 9

On/Off switch, Media jog, Bass, Treble, 
Volume, BT pairing, M button, Source button

Marshall Group
N/A
SBC;AAC(MPEG-2);LC3+;LDAC



Graves;Avance 
rapide;Pause;Lecture;Retour 
rapide;Aigus;Volume;Source button

Guide de prise en main;Informations 
légales et de sécurité;Câble d’alimentation

Tactile control;Audio haute résolution

Non
Non
Non
Marche/arrêt;Source;Lecture/Pause;Volum
e;Spotify Tap (Appuyer sur 
Spotify);Graves;Aigus

Téléphones portables;Ordinateurs de 
bureau;Ordinateurs portables;Tablettes

Bouton;Application;Encodeurs;Interrupteur
;Cadrans;Panneau supérieur
Oui
Oui
Oui
Oui
Oui
Oui
Oui
Oui
Pour lecteurs de musique;Pour 
smartphones ou tablettes

Mises à jour OTA;Égaliseur;Préréglages 
d’égalisation;Compensation de 
placement;Bouton M;Délai de mise en 
veille;À propos de l’appareil

Support encastré;Support pour table
N/A
China/Thailand
Type C (EU)

Marshall Bluetooth;Marshall
Oui

;Graves;Appairage Bluetooth;Connexions 
Bluetooth;;;;Mises à jour 
OTA;Réinitialisation des données 
d’usine;Source;;Aigus;Volume

N/A



0
N/A

0
4
0
1
2
0

110
97
None
1
Class D
Dynamic drivers
False
RCA;3.5mm TRS;LE-Audio;Bluetooth
Porté
Volume dynamique
Haut-parleur domestique
Mode stéréo
Tweeters;Woofer

0,237
2,96

10
60

5.3
AUX-IN;RCA;Bluetooth
Mains
Mains
264
AC-DC SWITCH MODE, 
100Vac,60Hz/240Vac,50Hz TO 24Vdc, 
2.5A, 60W
100Vac, 60Hz/240Vac, 50Hz
S/O

7,28
13,78

7,99
9,06
185
350
203

4110



English (EN-GB);French (FR-FR);German 
(DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES)

English (EN-GB);French (FR-FR);German 
(DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-
ES);Simplified Chinese (ZH-CN);Traditional 
Chinese (ZH-TW)

22% of the product is made of metals and 
4% of metals are from recycled sources. 
21% of the product is made of plastics and 
69% of plastics are from recycled sources. 
2% of the product is made of textile and 
15% of textile are from recycled sources. 

Calculations are based on total product 
weight, excluding accessories and 
packaging.

MDF (FSC 100 %), akustiskt element 
(metall), ABS-
akrylnitrilbutadienstyrenplast, PCBA, PU-
läder polyuretan, stål, PC-ABS, stål, annat, 
aluminium, papper, ljudkabel (koppar) PVC-
fri, silikongummi, EVA-etylen-
vinylacetatskum, NdFeB-magneter, 
invändiga kopparkablar (PVC-fria), SPCC-
kallvalsat stål, PC-polykarbonatplast, TPE-
termoplastisk elastomer

MDF (FSC 100 %) 46,9 %, akustiskt element 
(metall) 19,3 %, ABS-
akrylnitrilbutadienstyrenplast 19,1 %, PCBA 
3,0 %, PU-läder polyuretan 2,9 %, stål, PC-
ABS 2,0 %, stål 1,8 %, annat 1,3 %, 
aluminium 0,9 %, papper 0,7 %, ljudkabel 
(koppar) PVC-fri 0,6 %, silikongummi 0,5 %, 
EVA-etylen-vinylacetatskum 0,3 %, NdFeB-
magneter 0,2 %, invändiga kopparkablar 
(PVC-fria) 0,2 %, SPCC-kallvalsat stål 
0,2 %, PC-polykarbonatplast 0,1 %, TPE-
termoplastisk elastomer 0,1 %

GRS
16



10
< 50% of the product recyclable
Foam;Silicone;TPU-
TPE;Rubber;Drivers;Cables;PCBs;Magnets;
Steel;Aluminium;paper;PCABS;ABS;PC;PU 
leather;Mesh;MDF;Others
Silver
Oui
Oui

Médium (100 % FSC), élément acoustique 
(métal), acrylonitrile butadiène styrène 
(ABS), PCBA, cuir polyuréthane (PU), PC-
ABS, acier, autres, aluminium, papier, câble 
audio en cuivre sans PVC, caoutchouc 
silicone, mousse d’éthylène-acétate de 
vinyle (EVA), aimants NdFeB, câbles 
internes en cuivre sans PVC, acier laminé à 
froid (SPCC), polycarbonate (PC), 
élastomère thermoplastique (TPE)



Area Field title English
Product copy

1 Product marketing Item name Stanmore IV Cream
1 Product marketing Item name short Stanmore IV Bluetooth Home Speaker - Cream
1 Product marketing Item name medium Stanmore IV Bluetooth Home Speaker with Volume, Bass, and Treble Controls - Cream
1 Product marketing Item name long Stanmore IV Bluetooth Home Speaker – Wide Soundstage and Dynamic Loudness | Room-to Room Stereo Sound with Bass and Treble Controls | Record Player Compatible -  Cream
1 Product marketing Color name Cream
1 Product marketing Tagline Bring the big stage home
1 Product marketing Rational product oneliner Bluetooth speaker with spacious, room-to-room sound
1 Product marketing Production description short Upgraded tweeters and a redesigned bass port create a cleaner stereo sound that spreads further across your space. Enjoy multi-speaker listening thanks to Stanmore IV's built-in Auracast™ technology.
1 Product marketing Production description medium Stanmore IV has been refined for a better listening experience. Its upgraded tweeters and a redesigned bass port create a cleaner stereo sound that spreads further across your space. A customisable M-button has been added to adjust sound or access your music instantly. Built-in Auracast™ technology enables your speaker to be part of a multi-speaker listening set-up.
1 Product marketing Production description long Each refinement of Stanmore IV has been made for a better listening and intuitive experience. Its upgraded tweeters and redesigned bass port create a cleaner stereo sound that spreads further across your space. A customisable M-button has been added to adjust sound or access your music instantly. Built-in Auracast™ technology enables your speaker to be part of a multi-speaker listening set-up. Its classic, timeless Marshall look is inspired by our heritage amp design.
1 Product marketing 1 Product Highlight One-liner WIDE SOUNDSTAGE: Upgraded tweeters spread sound further across the room
1 Product marketing 2 Product Highlight One-liner ENHANCED BASS: A cleaner, deeper bass with greater impact
1 Product marketing 3 Product Highlight One-liner DYNAMIC LOUDNESS: A balanced and detailed sound at all volumes
1 Product marketing 4 Product Highlight One-liner MULTI-SPEAKER CONNECTIVITY: Play music in sync across Auracast™ devices
1 Product marketing 5 Product Highlight One-liner CUSTOMISABLE M-BUTTON: Access your music or adjust sound in one press
1 Product marketing 6 Product Highlight One-liner TACTILE CONTROLS: Fine tune your music with intuitive amp-inspired controls
1 Product marketing 7 Product Highlight One-liner ANALOGUE INPUTS: Add other audio devices or a record player to the set-up
1 Product marketing 8 Product Highlight One-liner MARSHALL APP: Customise the speaker’s sound and settings to suit your space
1 Product marketing 1 Key Selling Point Title WIDE SOUNDSTAGE
1 Product marketing 1 Key Selling Point Short Upgraded tweeters and waveguides spread sound wider, delivering a consistent and optimal sound quality across a larger space. Your music feels more spacious and each instrument more distinctive.
1 Product marketing 1 Key Selling Point Medium Upgraded tweeters and waveguides in Stanmore IV spread sound wider, delivering a consistent and optimal sound quality across a larger space. With an expanded soundstage and an even dispersion of sound, each instrument feels more distinctive. You're placed at the centre of a clearer and more spacious listening experience, surrounded by detail.
1 Product marketing 1 Key Selling Point Long Upgraded tweeters and waveguides in Stanmore IV spread sound wider, delivering a consistent and optimal sound quality across a larger space. With an expanded soundstage and an even dispersion of sound, each instrument feels more distinctive. You're placed at the centre of a clearer and more spacious listening experience. Being surrounded by detail, it deepens your connection to the songs you love.
1 Product marketing 2 Key Selling Point Title ENHANCED BASS
1 Product marketing 2 Key Selling Point Short A redesigned bass port delivers a cleaner bass that is deep and detailed. With its cables at the bottom of the speaker, it's easy to place it flush against a wall without affecting audio quality.
1 Product marketing 2 Key Selling Point Medium Your music deserves powerful bass. This is why we've refined the shape and dimensions of Stanmore IV’s bass port. These design developments, made by our in-house acoustic experts, create a cleaner bass that is fuller and more detailed. With cables at the bottom, it's easy to place the speaker nearer or even flush against a wall without affecting the quality of the audio.
1 Product marketing 2 Key Selling Point Long Your music deserves powerful bass. This is the reason behind the refined shape and dimensions of Stanmore IV’s bass port. These design developments, made by our in-house acoustic experts, have created a cleaner bass that is fuller and more detailed. With cables at the bottom of the speaker, it's easy to place it nearer or even flush against a wall without affecting the performance or quality of the audio.
1 Product marketing 3 Key Selling Point Title DYNAMIC LOUDNESS
1 Product marketing 3 Key Selling Point Short Keep your sound defined and consistent no matter how your listening needs change. Stanmore IV refines its high and low frequencies to deliver a balanced performance at all volumes.
1 Product marketing 3 Key Selling Point Medium Fine tuned across every frequency, Stanmore IV ensures your favourite music is always balanced and defined. At lower volumes, full-bodied sound retains its clarity, richness, and warmth. When you want to raise the volume, improved limiters help deliver a cleaner sound. However you want to listen, you know your music will always perform at its best.
1 Product marketing 3 Key Selling Point Long The quality of your listening session shouldn't change, even when your listening needs do. This feature ensures every detail of your favourite music is balanced and defined, whatever volume you’re listening at. At lower volumes, full-bodied sound retains its clarity, richness, and warmth. When you want to raise the volume, improved limiters help deliver a cleaner sound. However you want to listen, you know your music will always perform at its best.
1 Product marketing 4 Key Selling Point Title MULTI-SPEAKER CONNECTIVITY
1 Product marketing 4 Key Selling Point Short Connect multiple speakers to hear perfectly synced sound, room to room. With built-in Auracast™ technology, Stanmore IV can easily join a broadcast using Heddon or other Auracast™ compatible devices.
1 Product marketing 4 Key Selling Point Medium Connect multiple speakers to hear perfectly synced sound across your space. Built-in Auracast™ technology enables Stanmore IV to be a part of this room-to-room listening experience. Simply join a broadcast from our streaming hub, Heddon or other Auracast™ compatible devices. Set up once in the Marshall app when using Heddon. Then just press and hold the M-button to join.
1 Product marketing 4 Key Selling Point Long Connect multiple speakers to hear perfectly synced sound across your space. Built-in Auracast™ technology enables Stanmore IV to be a part of this room-to-room listening experience. Simply join a broadcast from our streaming hub, Heddon or other Auracast™ compatible devices. When connecting via Heddon, a one-time set-up using the Marshall app is all it takes. Then you just press and hold the M-button to join.
1 Product marketing 5 Key Selling Point Title CUSTOMISABLE M-BUTTON
1 Product marketing 5 Key Selling Point Short The M-button is a new addition to Stanmore IV. One press gets you straight to your assigned EQ preference. Or it can activate Spotify Tap so you can get straight to your trusted playlist.
1 Product marketing 5 Key Selling Point Medium The simple, purposeful, and instantly recognisable M-button is a new addition to Stanmore IV. Explore your EQ settings in the Marshall app and then assign your preference as a preset. Use this button to jump straight in. Or you can choose to activate Spotify Tap with a single short press to get directly to your trusted playlist.
1 Product marketing 5 Key Selling Point Long Get immediate access to the sound and music that fit the moment. The simple, purposeful, and instantly recognisable M-button is a new addition to Stanmore IV. Explore your EQ settings in the Marshall app and then assign your preference as a preset. Use this button to jump straight in. Or you can choose to activate Spotify Tap with a single short press to get directly to your trusted playlist.
1 Product marketing 6 Key Selling Point Title TACTILE CONTROLS
1 Product marketing 6 Key Selling Point Short Designed for precision and ease, Stanmore IV's reliable amp-inspired controls make adjusting your volume, bass, and treble, or managing your music playback even easier and more straightforward.
1 Product marketing 6 Key Selling Point Medium The classic brass panel on top of Stanmore IV is home to our reliable amp-inspired controls. This means making adjustments to your volume, bass, treble, or managing your music playback is even easier and more straightforward. Continuing the connection with our heritage amp design, Stanmore IV looks and feels just as a timeless Marshall speaker should.
1 Product marketing 6 Key Selling Point Long The classic brass panel on top of Stanmore IV is home to our reliable amp-inspired controls. Continuing the connection with our heritage amp design, this speaker has the timeless look and analogue feel that is unmistakably Marshall. The panel includes an improved media jog and signature power switch. Designed for simple, responsive control, adjusting your volume, bass, treble, or managing your music playback is easier and more straightforward.
1 Product marketing 7 Key Selling Point Title With RCA and AUX inputs, you can bring other audio devices into your listening set-up. For vinyl enthusiasts, you can add your record player to hear the warm, classic sounds fill your space.
1 Product marketing 7 Key Selling Point Short ANALOGUE INPUTS
1 Product marketing 7 Key Selling Point Medium Through the AUX and RCA inputs, you get more possibilities to connect other audio devices. To bring them into your listening set-up, simply connect a 3.5 mm stereo jack lead to the AUX input located on top of the speaker. For vinyl enthusiasts, the RCA input lets you connect your record player and fill your space with warm, rich sounds.
1 Product marketing 7 Key Selling Point Long Through the AUX and RCA inputs, you get more possibilities to connect other audio devices. To bring them into your listening set-up, simply connect a 3.5 mm stereo jack lead to the AUX input located on top of the speaker. For vinyl enthusiasts, we want to keep the authentic sounds spinning. The RCA input lets you connect your record player and fill your space with warm and rich sounds.



1 Product marketing 8 Key Selling Point Title MARSHALL APP
1 Product marketing 8 Key Selling Point Short Tap into a dedicated app to customise your speaker's sound. Tailor your EQ presets and ensure your music always sounds exactly as it should, wherever it's standing, with placement compensation.
1 Product marketing 8 Key Selling Point Medium Use our dedicated app to customise your sound and actions. Start by adjusting your EQ settings to suit what you’re listening to. Then tell the app whether your speaker is near a wall or edge, so placement compensation can optimise the sound. Assign your favourite preset to the M-button, set the control panel brightness, and choose when your speaker enters standby mode.
1 Product marketing 8 Key Selling Point Long Use our dedicated app to customise your sound and minimise constant tweaking. Start by adjusting your EQ settings to suit what you’re listening to. Then tell the app whether your speaker is near a wall or edge, so placement compensation can optimise the sound based on where it is in the room. Assign your favourite preset to the M-button for quick access, set the control panel brightness to your liking, and choose when your speaker enters standby mode.
1 Product marketing Seo Keywords bluetooth speaker auracast le audio home speaker speakers with rca input multi room speaker system
1 Product marketing Make our product last longer PRODUCT LONGEVITY Every time we design Marshall products, we prioritise durability, repairability, and replaceable components to extend product lifespan and reduce waste. You can purchase spare parts at marshall.com*.    *Knobs, feet and grille are available as spare parts through our website. We also offer authorised repair services for Stanmore IV so you can keep your product in use for longer. Availability may vary by market. Visit our support page for the latest information.   MATERIALS Contains FSC 100% ‑certified wood (FSC™  C225755)   The MDF-cabinet used in Stanmore IV is made from FSC 100%‑certified material (FSC™ C225755)¹, supporting responsible forest management. This claim applies only to the wood components; the product also contains other materials not covered by FSC certification.    Stanmore IV contains 16% recycled material by weight², reducing the need for virgin resources. This helps minimise environmental and social impacts associated with raw material extraction and processing. Using recy

Product specs
2 Product management Power off timer/standby timer 20 min
2 Product management Power output (W) 110
2 Product management Number of Programmable Buttons 1
2 Product management Number of wireless connectivity 2
2 Product management Number of outputs 0
2 Product management ﻿﻿Number of wired connectivity 2
2 Product management Number of inputs 2
2 Product management Wired connectivity types 3,5 mm aux audio in;RCA audio in
2 Product management Power supply AC
2 Product management Source select AUX;Bluetooth;RCA
2 Product management Wireless connectivity types Bluetooth;LE Audio
2 Product management Power Plug Figure 8
2 Product management Other controls On/Off switch, Media jog, Bass, Treble, Volume, BT pairing, M button, Source button
2 Product management Manufacturer Marshall Group
2 Product management Voice controls N/A
2 Product management Audio codecs SBC;AAC(MPEG-2);LC3+;LDAC
2 Product management Audio controls Bass;Forward;Pause;Play;Reverse;Treble;Volume;Source button
2 Product management Included in the package Quick start guide;Legal and safety information;Power supply cable
2 Product management Special features Tactile control;Hi Res Audio
2 Product management Audio cable included No
2 Product management Radio Tuner No
2 Product management Speakerphone No
2 Product management UI controls on device Power on/off;Source;Play/pause;Volume;Spotify Tap;Bass;Treble
2 Product management Compatible devices Cellphones;Desktops;Laptops;Tablets
2 Product management Controller types Button;App;Encoders;Switch;Dials;Top Panel
2 Product management Compatible app Yes
2 Product management Bass LED indicator Yes
2 Product management Treble LED indicator Yes
2 Product management Source LED Yes
2 Product management Volume LED indicator Yes
2 Product management BT Pairing Yes
2 Product management Multi speaker connectivity Yes
2 Product management Power button Yes
2 Product management Recommended uses For music players;For smartphones or tablets
2 Product management App functions OTA updates;Equaliser;Equaliser presets;Placement compensation;M-button;Standby timeout;About device
2 Product management Mounting type Flush Mount;Tabletop Mount
2 Product management Immersive Audio Format N/A
2 Product management Country of origin China/Thailand
2 Product management Plug code Type C (EU)

Software specs
3 Software Name of compatible app Marshall Bluetooth;Marshall



3 Software Software updates OTA Yes
3 Software LED indicators Activate/de-activate child lock;Bass;Bluetooth pairing;Bluetooth connection;EQ toggle ;General error;Looking for Marshall broadcast;OTA updates;Factory data reset;Source;Start Spotify tap;Treble;Volume

Audio & Acoustics specs
4 Audio & Acoustics Surround Sound Channel Configuration N/A
4 Audio & Acoustics Number of Microphones 0
4 Audio & Acoustics Microphone type N/A
4 Audio & Acoustics Microphone Sensitivity 0
4 Audio & Acoustics Impedance (Ohm) 4
4 Audio & Acoustics Number of Mid-range drivers 0
4 Audio & Acoustics Number of woofers 1
4 Audio & Acoustics Number of tweeters 2
4 Audio & Acoustics Number of Full Range Drivers 0
4 Audio & Acoustics POWER 110
4 Audio & Acoustics Maximum SPL (dB) 97
4 Audio & Acoustics SPKR Outputs None
4 Audio & Acoustics THD 1
4 Audio & Acoustics CLASS Class D
4 Audio & Acoustics Driver type Dynamic drivers
4 Audio & Acoustics Microphone False
4 Audio & Acoustics SPKR Inputs RCA;3.5mm TRS;LE-Audio;Bluetooth
4 Audio & Acoustics Cabinet type Ported
4 Audio & Acoustics Speaker features Dynamic Loudness
4 Audio & Acoustics Type of Speaker Home speaker
4 Audio & Acoustics Audio output mode Stereo-Mode
4 Audio & Acoustics Acoustic Transducers Tweeters;Woofer

Electronic specs
5 Electronics Engineering Power consumption standby (W) 0,237
5 Electronics Engineering Power consumption on-mode (W) 2,96
5 Electronics Engineering Maximum distance bluetooth (m) 10
5 Electronics Engineering Maximum input power from mains (W) 60
5 Electronics Engineering Bluetooth version 5.3
5 Electronics Engineering Playback via AUX-IN;RCA;Bluetooth
5 Electronics Engineering Power source type Mains
5 Electronics Engineering Power source Mains
5 Electronics Engineering Input voltage protection (V) 264
5 Electronics Engineering PSU description AC-DC SWITCH MODE, 100Vac,60Hz/240Vac,50Hz TO 24Vdc, 2.5A, 60W
5 Electronics Engineering Input voltage (Volt) 100Vac, 60Hz/240Vac, 50Hz
5 Electronics Engineering Charging method N/A

Product dimensions
6 Mechanical Engineering Item width (in) 7,28
6 Mechanical Engineering Item length (in) 13,78
6 Mechanical Engineering Item height (in) 7,99
6 Mechanical Engineering Item weight (lb) 9,06
6 Mechanical Engineering Item width (mm) 185
6 Mechanical Engineering Item length (mm) 350
6 Mechanical Engineering Item height (mm) 203
6 Mechanical Engineering Item weight (g) 4110

Packaging specs



7 Packaging Languages on the product carton English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES)
7 Packaging Languages in the printed user manual English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES);Simplified Chinese (ZH-CN);Traditional Chinese (ZH-TW)

Sustainability information
8 Sustainability Recycled materials 22% of the product is made of metals and 4% of metals are from recycled sources. 21% of the product is made of plastics and 69% of plastics are from recycled sources. 2% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.   Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.
8 Sustainability Material in product (High level) MDF (FSC100%), Acoustic Element (Metal), ABS-Acrylonitrile butadiene styrene plastic, PCBA, PU leather Polyurethane, PC-ABS, Steel, Other, Aluminium, Paper, Audio Copper cable PVC free, Silicone rubber, EVA- Ethylene-vinyl acetate foam, NdFeB magnets, Internal Copper Cables PVC free, SPCC-Cold rolled steel, PC-Polycarbonate plastic, TPE- Thermoplastic elastomer
8 Sustainability Material in product (Detailed level) MDF (FSC100%) 46.9%, Acoustic Element (Metal) 19.3%, ABS-Acrylonitrile butadiene styrene plastic 19.1%, PCBA 3.0%, PU leather Polyurethane 2.9%, PC-ABS 2.0%, Steel 1.8%, Other 1.3%, Aluminium 0.9%, Paper 0.7%, Audio Copper cable PVC free, 0.6%, Silicone rubber 0.5%, EVA- Ethylene-vinyl acetate foam 0.3%, NdFeB magnets 0.2%, Internal Copper Cables PVC free 0.2%, SPCC-Cold rolled steel 0.2%, PC-Polycarbonate plastic 0.1%, TPE- Thermoplastic elastomer 0.1%
8 Sustainability Material certification method GRS
8 Sustainability % of product made of recycled materials 16
8 Sustainability % of product possible to recycle 10
8 Sustainability Recyclability of product < 50% of the product recyclable
8 Sustainability Materials used Foam;Silicone;TPU-TPE;Rubber;Drivers;Cables;PCBs;Magnets;Steel;Aluminium;paper;PCABS;ABS;PC;PU leather;Mesh;MDF;Others
8 Sustainability Supplier EcoVadis score Silver
8 Sustainability Eco labelling Yes
8 Sustainability Free from PVC Yes
8 Sustainability Material categories used Duromers;Elastomers;Electronics;Metals;Others;Paper;Plastics;Textiles and Leather;Wood



Chinese Danish Dutch Finnish German Italian Japanese Korean

Stanmore IV Cream Stanmore IV CreamStanmore IV CreamStanmore IV CreamStanmore IV CreamStanmore IV CreamStanmore IV CreamStanmore IV Cream
Stanmore IV蓝牙家用音箱 - CreamStanmore IV Bluetooth-hjemmehøjttaler – CreamStanmore IV bluetoothspeaker voor thuis - CreamStanmore IV Bluetooth -kotikaiutin – CreamStanmore IV Bluetooth-Home-Lautsprecher – CreamDiffusore stereo Bluetooth Stanmore IV, CreamStanmore IV Bluetoothホームオーディオスピーカー -CreamStanmore IV Bluetooth 홈　스피커　-　Cream
Stanmore IV蓝牙家用音箱，配备高低音/音量旋钮 - CreamStanmore IV Bluetooth-hjemmehøjttaler med kontrolknapper for lydstyrke, bas og diskant – CreamStanmore IV bluetoothspeaker voor thuis met regelknoppen voor volume, bas en hoge tonen – CreamStanmore IV Bluetooth -kotikaiutin äänenvoimakkuuden, basson ja diskantin säädöllä – CreamStanmore IV Bluetooth-Home-Lautsprecher mit Lautstärke-, Bass- und Höhenreglern – CreamDiffusore stereo Bluetooth Stanmore IV con manopole per volume, bassi e alti, Cream音量・低音・高音調整ノブを搭載したStanmore IV Bluetoothホームオーディオスピーカー - CreamStanmore IV Bluetooth 홈 스피커. 볼륨, 베이스, 트레블 조절 탑재 - Cream
Stanmore IV蓝牙家用音箱 - 动态响度功能营造宽广声场表现 | 萦绕空间的立体声效，配备高低音旋钮 | 与唱机兼容 - CreamStanmore IV Bluetooth-hjemmehøjttaler – bred Soundstage og dynamisk lydstyrke | stereolyd fra lokale til lokale med bas- og diskantkontrol | kompatibel med pladespiller – CreamStanmore IV bluetoothspeaker voor thuis – Groot klankbereik en dynamische geluidssterkte | Stereogeluid van kamer tot kamer met regelknoppen voor bas en hoge tonen | Geschikt voor platenspelers - CreamStanmore IV Bluetooth -kotikaiutin – Leveä äänikuva ja dynaaminen äänenvoimakkuus | Stereo-monihuoneääni sekä basson ja diskantin säätö | Sopii yhteen levysoittimien kanssa – CreamStanmore IV Bluetooth-Home-Lautsprecher – Breite Klangbühne und Dynamic Loudness | Raumübergreifender Stereo-Sound mit Bass- und Höhenreglern | Kompatibel mit Plattenspielern – CreamDiffusore stereo Bluetooth Stanmore IV: soundstage più ampio con volume dinamico | Audio stereo in ogni ambiente con manopole per bassi e alti | Compatibile con giradischi, CreamStanmore IV Bluetoothホームオーディオスピーカー – – ダイナミック・ラウドネス機能と広がりのあるサウンドステージ| 低音・高音調整ノブを搭載　|　お部屋を満たすステレオサウンド | レコードプレーヤーの接続が可能 - CreamStanmore IV　Bluetooth 홈 스피커 – 다이내믹 라우드니스로 넓어진 사운드스테이지 | 저음 및 고음 조절로 완성하는 룸　투　룸 스테레오 사운드 | 턴테이블 호환 - Cream
Cream Cream Cream Cream Cream Cream Cream Cream
把舞台带回家 Bring den store scene hjem i stuenVoor een vol podiumgeluidTuo esiintymislava kotiisiHol dir die große Bühne nach HauseA casa come sui grandi palcoscenici壮大なステージの感動をご自宅で공연장의 느낌을 집에서도

蓝牙音箱营造萦绕满室的开阔声场Bluetooth-højttaler med rumlig lyd fra lokale til lokaleBluetooth-speaker met ruimtelijk geluid van kamer tot kamerBluetooth-kaiutin, jossa on tehokas monihuoneääniBluetooth-Lautsprecher mit weitläufigem, raumübergreifendem SoundDiffusore Bluetooth con suono ampio e avvolgente in ogni stanza家中に行き渡る広々としたサウンドを実現するBluetoothスピーカー광활하게 룸 투 룸으로 흐르는 사운드의 Bluetooth 스피커

经过优化的高音扬声器与全新设计的低音导音管，共同营造出更纯净的立体声效，声场覆盖更广。内置Auracast™蓝牙技术，可实现多音箱联动聆听体验。Opgraderede tweetere og en nydesignet basport skaber en renere stereolyd, som spredes længere ud i dit rum. Få lyd fra flere højttalere med den integrerede Auracast™-teknologi i Stanmore IV.Verbeterde tweeters en een opnieuw ontworpen baspoort produceren een zuiverder stereogeluid dat zich verder door je ruimte verspreidt. Geniet van luisteren naar meerdere speakers dankzij de ingebouwde Auracast™-technologie van de Stanmore IV.Päivitetyt diskanttikaiuttimet ja uudelleensuunniteltu bassoportti saavat aikaan selkeämmän stereoäänen, joka leviää pidemmälle tilaan. Nauti useista kaiuttimista Stanmore IV:n sisäänrakennetun Auracast™-teknologian avulla.Optimierte Hochtöner und eine neu gestaltete Bassöffnung schaffen einen klareren Stereo-Sound, der sich noch weiter in deinem Raum entfaltet. Dank der integrierten Auracast™-Technologie des Stanmore IV genießt du deine Musik synchron über mehrere Lautsprecher hinweg.Grazie ai nuovi tweeter e alla porta bass-reflex riprogettata, il suono stereo è più limpido e si espande in ogni angolo dell’ambiente. Vivi l’esperienza dell’ascolto multidiffusore con la tecnologia Auracast™ integrata nello Stanmore IV.アップグレードされたツイーターと再設計されたバスポートにより、空間全体に広がり、よりクリアなステレオサウンドを生み出します。Stanmore IVの内蔵Auracast™テクノロジーにより、マルチスピーカーリスニングが楽しめます。업그레이드된 트위터와 새롭게 설계된 베이스 포트가 공간 전체로 퍼져나가는 더 깨끗한 스테레오 사운드를 만들어낸다. Stanmore IV에 내장된 Auracast™ 기술로 멀티 스피커 청취를 즐길 수 있다.
Stanmore IV经过专业调校，带来更出众的聆听体验。经过优化的高音扬声器搭配全新设计的低音导音管，共同呈现更纯净的立体声效，声场覆盖更广。新增可自定义的M键，让你轻松调校专属音效或一键播放心仪音乐。内置Auracast™蓝牙技术，可将音箱接入多设备联动系统，实现串流播放。Stanmore IV er blevet optimeret for at opnå en bedre lytteoplevelse. De opgraderede tweetere og en nydesignet basport skaber en renere stereolyd, som spredes længere ud i dit rum. En M-knap, som kan tilpasses, er tilføjet for at justere lyden eller give øjeblikkelig adgang til din musik. Med den integrerede Auracast™-teknologi kan din højttaler indgå i en lytteopsætning med flere højttalere.De Stanmore IV is verfijnd voor een betere luisterervaring. De verbeterde tweeters en een opnieuw ontworpen baspoort produceren een zuiverder stereogeluid dat zich verder door je ruimte verspreidt. Er is een aanpasbare M-knop toegevoegd om het geluid aan te passen of direct naar je muziek te gaan. Dankzij de ingebouwde Auracast™-technologie kan je speaker deel uitmaken van een set-up met meerdere speakers.Stanmore IV on saanut päivityksen kuuntelukokemuksen parantamiseksi. Sen päivitetyt diskanttikaiuttimet ja uudelleensuunniteltu bassoportti saavat aikaan selkeämmän stereoäänen, joka leviää pidemmälle tilaan. Kaiuttimeen on lisätty mukautettava M-painike, jonka avulla voit säätää ääntä tai käyttää musiikkia välittömästi. Sisäänrakennettu Auracast™-teknologia mahdollistaa kaiuttimen liittämisen osaksi usean kaiuttimen asetelmaa.Wir haben den Stanmore IV weiterentwickelt, um noch mehr aus deinem Hörerlebnis herauszuholen. Optimierte Hochtöner und eine neu gestaltete Bassöffnung sorgen für einen klareren Stereo-Sound, der sich noch weiter in deinem Raum entfaltet. Über die neu hinzugefügte, anpassbare M-Taste kannst du den Sound individuell abstimmen oder sofort auf deine Musik zugreifen. Dank der integrierten Auracast™-Technologie wird dein Lautsprecher ganz einfach Teil eines Multi-Speaker-Setups.Stanmore IV evolve per regalarti un ascolto ancora più coinvolgente. Grazie ai nuovi tweeter e alla porta bass-reflex riprogettata, il suono stereo è più limpido e si espande in ogni angolo dell’ambiente. Con il nuovo pulsante multifunzione personalizzabile, hai il controllo totale su audio e musica con un solo tocco. In più, la tecnologia Auracast™ integrata ti consente di inserire il diffusore in un setup audio multidiffusore.Stanmore IVは、より良いリスニング体験のために改良されました。アップグレードされたツイーターと再設計されたバスポートにより、空間全体に広がり、よりクリアなステレオサウンドを生み出します。カスタマイズ可能なMボタンが追加され、サウンドの調整や音楽へのアクセスが瞬時に行えます。内蔵Auracast™テクノロジーにより、スピーカーをマルチスピーカーリスニング設定の一部にすることができます。Stanmore IV는 더 뛰어난 청취 경험을 위해 정교하게 다듬어졌다. 업그레이드된 트위터와 새롭게 설계된 베이스 포트가 공간 전체로 퍼져나가는 더 깨끗한 스테레오 사운드를 만들어낸다. 사운드를 조절하거나 음악으로 바로 연결되는 맞춤 설정 가능한 M 버튼이 추가됐다. 내장된 Auracast™ 기술로 스피커는 멀티 스피커 청취 셋업의 일부가 된다.
Stanmore IV的每一处细节优化，皆为实现更出众的音质与更直观的操作。经过优化的高音扬声器搭配全新设计的低音导音管，共同呈现更纯净的立体声效，声场覆盖更广。新增可自定义的M键，让你轻松调校专属音效或一键播放心仪音乐。内置Auracast™蓝牙技术，可将音箱接入多设备联动系统，实现串流播放。其经典隽永的Marshall外观，灵感源自我们沿用至今的吉他音箱设计。Alle tilpasninger af Stanmore IV er blevet foretaget for at opnå en bedre lytteoplevelse. De opgraderede tweetere og en nydesignet basport skaber en renere stereolyd, som spredes længere ud i dit rum. En M-knap, som kan tilpasses, er tilføjet for at justere lyden eller give øjeblikkelig adgang til din musik. Med den integrerede Auracast™-teknologi kan din højttaler indgå i en lytteopsætning med flere højttalere. Det klassiske, tidløse Marshall-look er inspireret af vores traditionelle forstærker-design.Elke verfijning van de Stanmore IV is bedoeld voor een rijkere luister- en intuïtieve ervaring. De verbeterde tweeters en opnieuw ontworpen baspoort produceren een zuiverder stereogeluid dat zich verder door je ruimte verspreidt. Er is een aanpasbare M-knop toegevoegd om het geluid aan te passen of direct naar je muziek te gaan. Dankzij de ingebouwde Auracast™-technologie kan je speaker deel uitmaken van een set-up met meerdere speakers. De klassieke, tijdloze Marshall-look is geïnspireerd op het ontwerp van onze historische versterkers.Stanmore IV on saanut useita päivityksiä kuuntelukokemuksen ja intuitiivisen kokemuksen parantamiseksi. Sen päivitetyt diskanttikaiuttimet ja uudelleensuunniteltu bassoportti saavat aikaan selkeämmän stereoäänen, joka leviää pidemmälle tilaan. Kaiuttimeen on lisätty mukautettava M-painike, jonka avulla voit säätää ääntä tai käyttää musiikkia välittömästi. Sisäänrakennettu Auracast™-teknologia mahdollistaa kaiuttimen liittämisen osaksi usean kaiuttimen asetelmaa. Sen klassinen ja ajaton Marshall-ulkoasu on saanut inspiraationsa perinteikkäiden vahvistimiemme mallista.Jede Weiterentwicklung des Stanmore IV dient einem Ziel: einem noch besseren und intuitiveren Hörerlebnis. Seine optimierten Hochtöner und die neu gestaltete Bassöffnung sorgen für einen klareren Stereo-Sound, der sich noch weiter im Raum entfaltet. Über die neu hinzugefügte, anpassbare M-Taste kannst du den Sound individuell abstimmen oder sofort auf deine Musik zugreifen. Dank der integrierten Auracast™-Technologie wird dein Lautsprecher ganz einfach Teil eines Multi-Speaker-Setups. Sein klassischer, zeitloser Marshall Look ist direkt vom Design unserer legendären Verstärker inspiriert.Stanmore IV evolve in ogni dettaglio per regalarti un ascolto impeccabile e un’esperienza intuitiva. Grazie ai nuovi tweeter e alla porta bass-reflex riprogettata, il suono stereo è più limpido e si espande in ogni angolo dell’ambiente. Con il nuovo pulsante multifunzione personalizzabile, hai il controllo totale su audio e musica con un solo tocco. In più, la tecnologia Auracast™ integrata ti consente di inserire il diffusore in un setup audio multidiffusore. L’estetica classica è ispirata al design che ha reso celebri gli amplificatori Marshall nel mondo.Stanmore IVのあらゆる改良は、より良いリスニングと直感的な体験のために作られています。アップグレードされたツイーターと再設計されたバスポートにより、空間全体に広がり、よりクリアなステレオサウンドを生み出しますカスタマイズ可能なMボタンが追加され、サウンドの調整や音楽へのアクセスが瞬時に行えます。内蔵Auracast™テクノロジーにより、スピーカーをマルチスピーカーリスニング設定の一部にすることができます。そのクラシックで時代を超えたMarshallのルックは、当社の伝統的なアンプデザインからインスピレーションを得ています。Stanmore IV의 모든 개선은 더 뛰어난 청취 경험과 직관성을 위해 이루어졌다. 업그레이드된 트위터와 새롭게 설계된 베이스 포트가 공간 전체로 퍼져나가는, 더 깨끗한 스테레오 사운드를 만들어낸다. 사운드를 조절하거나 음악으로 바로 연결되는 맞춤 설정 가능한 M 버튼이 추가됐다. 내장된 Auracast™ 기술로 스피커는 멀티 스피커 청취 셋업의 일부가 된다. 클래식하고 시대를 초월한 Marshall의 외관은 헤리티지 앰프 디자인에서 영감을 받았다.
宽广声场表现：高音扬声器经升级优化，声音在空间内覆盖更广BRED SOUNDSTAGE: Opgraderede tweetere spreder lyden længere ud i rummetGROOT KLANKBEREIK: verbeterde tweeters verspreiden het geluid verder door de kamerLEVEÄ ÄÄNIKUVA: Päivitetyt diskanttikaiuttimet levittävät äänen pidemmälle tilaanBREITE KLANGBÜHNE: Optimierte Hochtöner sorgen dafür, dass sich der Sound noch weiter im Raum entfaltetAMPIO SOUNDSTAGE: grazie ai tweeter ottimizzati, il suono si espande in ogni angolo dell’ambienteワイドなサウンドステージ：改良されたツイーターが、部屋全体にサウンドを広げます。넓게 펼쳐지는 사운드스테이지: 업그레이드된 트위터가 공간 전체로 사운드를 더 멀리 퍼뜨린다.
低音增强：低音更纯净、更深沉，冲击力更强FORBEDRET BAS: En renere, dybere bas med større virkningVERBETERDE BAS: een zuiverder, dieper basgeluid met meer impactPARANNETTU BASSO: Selkeämpi ja syvempi basso, joka vaikuttaa tehokkaamminOPTIMIERTE BASSPERFORMANCE: Klarerer, tieferer Bass mit noch mehr DruckBASSI OTTIMIZZATI: bassi più nitidi, profondi e con un impatto ancora più decisoさらに豊かな低音：よりクリアで深みのある、迫力ある低音향상된 베이스: 더 깨끗하고 깊이 있는, 강력한 베이스

动态响度：任意音量下，音色始终均衡细腻DYNAMIC LOUDNESS: En afbalanceret og detaljeret lyd ved alle lydstyrkerDYNAMISCHE GELUIDSSTERKTE: een gebalanceerd en gedetailleerd geluid bij elk volumeDYNAAMINEN ÄÄNENVOIMAKKUUS: Yhdenmukainen ja tasapainoinen ääni kaikilla äänenvoimakkuuksillaDYNAMIC LOUDNESS: Ausgewogener und detailreicher Sound bei jeder LautstärkeVOLUME DINAMICO: un suono bilanciato e dettagliato a qualsiasi livello di volumeダイナミックラウドネス：あらゆる音量でバランスのとれたきめ細やかなサウンド다이내믹 라우드니스: 모든 볼륨에서 균형 잡히고 디테일이 살아 있는 사운드

多音箱串联：通过Auracast™蓝牙设备，同步播放音乐TILSLUTNINGSMULIGHEDER MED FLERE HØJTTALERE: Afspil musik synkroniseret fra flere Auracast™-enhederVERBINDING MET MEERDERE SPEAKERS: speel muziek synchroon af op Auracast™-apparatenUSEIDEN KAIUTTIMIEN LIITTÄMINEN: Toista musiikkia synkronoidusti Auracast™-laitteissaVERBINDUNG MEHRERER LAUTSPRECHER: Spiele Musik synchron über mehrere Auracast™-Geräte abCONNETTIVITÀ MULTIDIFFUSORE: riproduci la tua musica in sincronia su tutti i dispositivi dotati di tecnologia Auracast™マルチスピーカー接続：Auracast™デバイスで音楽を同期再生다중 스피커 연동: Auracast™ 기기에서 동기화된 음악 재생

自定义M键：一键直达心仪曲目或随心调校音效M-KNAP, SOM KAN TILPASSES: Få adgang til din musik eller justering af lyden med et enkelt trykAANPASBARE M-KNOP: krijg toegang tot je muziek of pas het geluid aan met één druk op de knopMUKAUTETTAVA M-PAINIKE: Käytä musiikkia tai säädä ääntä yhdellä painalluksellaANPASSBARE M-TASTE: Greife mit nur einem Tastendruck auf deine Musik zu oder passe den Sound anPULSANTE M PERSONALIZZABILE: un solo tocco per accedere alla tua musica o calibrare il suonoカスタマイズ可能なMボタン：ボタンを一度押すだけで音楽へのアクセスやサウンド調整が可能맞춤 설정 가능한 M 버튼: 한 번 누르면 음악으로 연결되고 사운드를 조절할 수 있다.
实体控件：复刻吉他音箱经典控件，精细调节音效TAKTILE KONTROLKNAPPER: Finindstil din musik med intuitive forstærker-inspirerede kontrolknapperTASTBARE BEDIENINGSELEMENTEN: stem je muziek nauwkeurig af met intuïtieve, op versterkers geïnspireerde bedieningselementenKOSKETUSSÄÄTIMET: Hienosäädä musiikkia intuitiivisilla, vahvistimista inspiroituneilla säätimilläTAKTILE BEDIENELEMENTE: Stimme deine Musik mit intuitiven, verstärkerinspirierten Reglern abCONTROLLI TATTILI: regola con precisione il tuo suono con i controlli intuitivi ispirati al design dei nostri amplificatori storiciタクタイルコントロール：アンプにインスパイアされた直感的なコントロールで、音楽を微調整촉각 제어: 앰프에서 영감을 받은 직관적인 컨트롤로 음악을 정교하게 조절한다.
模拟输入接口：外接其他音频设备或黑胶唱机，扩展现有播放系统ANALOGE INPUT: Tilføj andre lydenheder eller en pladespiller til opsætningenANALOGE INGANGEN: voeg andere audioapparaten of een platenspeler toe aan de set-upANALOGISET TULOT: Lisää asetelmaan muita äänilaitteita tai levysoitinANALOGE EINGÄNGE: Füge weitere Audiogeräte oder einen Plattenspieler zum Setup hinzuINGRESSI ANALOGICI: amplia il tuo setup d’ascolto integrando un giradischi o altri dispositivi audioアナログ入力：他のオーディオ機器やレコードプレーヤーを設定に追加아날로그 입력: 다른 오디오 기기나 턴테이블을 셋업에 추가한다.
Marshall应用程序：自定义音箱音效与设置，适配不同聆听空间MARSHALL-APP: Tilpas højttalerens lyd og indstillinger efter dit lokaleMARSHALL-APP: pas het geluid en de instellingen van de speaker aan je ruimte aanMARSHALL-SOVELLUS: Mukauta kaiuttimen ääntä ja asetuksia oman tilasi mukaanMARSHALL APP: Passe den Sound und die Einstellungen des Lautsprechers perfekt an deinen Raum anAPP MARSHALL: personalizza il suono e le impostazioni del tuo diffusore per adattarli al tuo spazioMarshallアプリ：空間に合わせてスピーカーのサウンドと設定をカスタマイズMARSHALL 앱: 공간에 맞게 스피커의 사운드와 설정을 세팅한다.
宽广声场表现 BRED SOUNDSTAGEGROOT KLANBEREIKLEVEÄ ÄÄNIKUVABREITE KLANGBÜHNEAMPIO SOUNDSTAGEワイドなサウンドステージ넓게 펼쳐지는 사운드스테이지

经过优化的高音扬声器搭配导波管结构，进一步拓宽声场，在更大空间内呈现均衡出众的音效。音乐听感层次分明，开阔立体，各类乐器音也清晰可辨。Opgraderede tweetere og bølgeledere spreder lyden mere bredt med en konsistent og optimal lydkvalitet på tværs af et større rum. Din musik føles mere rumlig, og hvert instrument høres mere klart.Verbeterde tweeters en waveguides verspreiden het geluid beter en leveren een consistente en optimale geluidskwaliteit in een grotere ruimte. Je muziek voelt ruimtelijker aan en elk instrument is duidelijker te onderscheiden.Päivitetyt diskanttikaiuttimet ja aaltojohtimet levittävät äänen laajemmalle, mikä takaa yhdenmukaisen ja optimaalisen äänenlaadun suuremmassa tilassa. Musiikki tuntuu tilavammalta ja jokainen instrumentti erottuu paremmin.Optimierte Hochtöner und Waveguides entfalten den Sound noch weiter im Raum und sorgen für eine konstant starke Soundqualität über einen größeren Bereich hinweg. Deine Musik wirkt räumlicher und jedes einzelne Instrument tritt klarer hervor.Grazie ai tweeter ottimizzati e alle guide d’onda migliorate, il suono si espande con maggiore ampiezza, offrendo un’acustica impeccabile e uniforme in ogni angolo dell’ambiente. La musica sembra respirare in uno spazio più vasto, permettendoti di distinguere chiaramente ogni strumento.アップグレードされたツイーターと導波管がサウンドをより広く拡散させ、広い空間全体で一貫した最適な音質を実現します。音楽の広がりをより感じられ、各楽器がさらに際立ちます。업그레이드된 트위터와 웨이브가이드가 사운드를 더 넓게 퍼뜨려, 큰 공간에서도 일관되고 최적화된 사운드 품질을 전달한다. 음악은 한층 광활하게 느껴지고, 악기 하나하나가 더 또렷해진다.
Stanmore IV搭载经过优化的高音扬声器与导波管结构，声场延展更开阔，在更大空间内呈现均衡出众的音效。得益于拓宽的声场与均匀的声音扩散，各类乐器音层次分明、清晰可辨。让你仿佛置身声场中央，丰富的音乐细节萦绕耳畔，尽享通透开阔的聆听体验。Opgraderede tweetere og bølgeledere i Stanmore IV spreder lyden mere bredt med en konsistent og optimal lydkvalitet på tværs af et større rum. Med en udvidet soundstage og en lige fordeling af lyden føles hvert instrument mere klart. Du befinder dig i centrum af en renere og mere rumlig lytteoplevelse, omgivet af detaljeret lyd.De verbeterde tweeters en waveguides van de Stanmore IV verspreiden het geluid beter en leveren een consistente en optimale geluidskwaliteit in een grotere ruimte. Met een breder klankbereik en een gelijkmatige spreiding van de sound heeft elk instrument een meer eigen karakter. Je geniet van een helderdere en ruimtelijkere luisterervaring, omringd door details.Stanmore IV:n päivitetyt diskanttikaiuttimet ja aaltojohtimet levittävät äänen laajemmalle, mikä takaa yhdenmukaisen ja optimaalisen äänenlaadun suuremmassa tilassa. Laajennetun äänikuvan ja äänen tasaisemman jakautumisen ansiosta jokainen instrumentti erottuu paremmin. Pääset selkeämmän, tilavamman ja yksityiskohtaisen kuuntelukokemuksen keskipisteeseen.Optimierte Hochtöner und Waveguides im Stanmore IV entfalten den Sound noch weiter im Raum und sorgen für eine konstant starke Klangqualität über einen größeren Bereich hinweg. Die erweiterte Klangbühne und die gleichmäßige Soundverteilung lassen jedes Instrument noch klarer hervortreten. So wirst du in den Mittelpunkt eines klareren, räumlicheren Hörerlebnisses versetzt, umgeben von jedem noch so feinen Detail.Nello Stanmore IV, i tweeter ottimizzati e le guide d’onda migliorate aprono il suono, per un’acustica impeccabile e uniforme in ogni angolo dell’ambiente. Con un soundstage esteso e una dispersione perfettamente bilanciata, la musica respira e ogni strumento emerge con una nitidezza assoluta. Sarai al centro di un palcoscenico sonoro più vasto e cristallino, dove i dettagli prendono vita intorno a te.Stanmore IVでは、アップグレードされたツイーターと導波管がサウンドをより広く拡散させ、広い空間全体で一貫した最適な音質を実現します。広がりのあるサウンドステージと均等な音の拡散により、各楽器がさらに際立って感じられます。よりクリアで広々としたリスニング体験の中心に身を置き、細部まで包み込まれるような感覚を味わえます。Stanmore IV의 업그레이드된 트위터와 웨이브가이드가 사운드를 더 넓게 퍼뜨려, 큰 공간에서도 일관되고 최적화된 사운드 품질을 전달한다. 확장된 사운드스테이지와 고른 사운드 분산으로 악기 하나하나가 더 또렷해진다. 더 선명하고 광활한 청취 경험의 중심에서, 디테일에 둘러싸인다.
Stanmore IV搭载经过优化的高音扬声器与导波管结构，声场延展更开阔，在更大空间内呈现均衡出众的音效。得益于拓宽的声场与均匀的声音扩散，各类乐器音层次分明、清晰可辨。你仿佛置身澄澈开阔的声场中心，丰富的音乐细节环绕耳畔，与钟爱的曲目深度共鸣。Opgraderede tweetere og bølgeledere i Stanmore IV spreder lyden mere bredt med en konsistent og optimal lydkvalitet på tværs af et større rum. Med en udvidet soundstage og en lige fordeling af lyden føles hvert instrument mere klart. Du befinder dig i centrum af en renere og mere rumlig lytteoplevelse. Du er omgivet af en detaljeret lyd, som giver dig en dybere forbindelse til de sange, du elsker.De verbeterde tweeters en waveguides van de Stanmore IV verspreiden het geluid beter en leveren een consistente en optimale geluidskwaliteit in een grotere ruimte. Met een breder klankbereik en een gelijkmatige spreiding van de sound heeft elk instrument een meer eigen karakter. Je geniet van een helderdere en ruimtelijkere luisterervaring. Omdat je omringd wordt door details, krijg je een diepere band met de liedjes waar je van houdt.Stanmore IV:n päivitetyt diskanttikaiuttimet ja aaltojohtimet levittävät äänen laajemmalle, mikä takaa yhdenmukaisen ja optimaalisen äänenlaadun suuremmassa tilassa. Laajennetun äänikuvan ja äänen tasaisemman jakautumisen ansiosta jokainen instrumentti erottuu paremmin. Pääset selkeämmän, tilavamman ja yksityiskohtaisen kuuntelukokemuksen keskipisteeseen, joten yhteytesi lempikappaleisiisi syvenee entisestään.Optimierte Hochtöner und Waveguides im Stanmore IV entfalten den Sound weiter im Raum und sorgen für eine konstant starke Klangqualität über einen größeren Bereich hinweg. Die erweiterte Klangbühne und die gleichmäßige Soundverteilung lassen jedes Instrument noch klarer hervortreten. So wirst du in den Mittelpunkt eines klareren, räumlicheren Hörerlebnisses versetzt. Umgeben von jedem noch so feinen Detail entsteht eine noch tiefere Verbindung zu den Songs, die du liebst.Nello Stanmore IV, i tweeter ottimizzati e le guide d’onda migliorate aprono il suono, per un’acustica impeccabile e uniforme in ogni angolo dell’ambiente. Con un soundstage esteso e una dispersione perfettamente bilanciata, la musica respira e ogni strumento emerge con una nitidezza assoluta. Sarai al centro di un palcoscenico sonoro più vasto e cristallino, dove la ricchezza dei dettagli rende ancora più profondo il legame con la tua musica preferita.Stanmore IVでは、アップグレードされたツイーターと導波管がサウンドをより広く拡散させ、広い空間全体で一貫した最適な音質を実現します。広がりのあるサウンドステージと均等な音の拡散により、各楽器がさらに際立って感じられます。よりクリアで広々としたリスニング体験の中心へと導かれます。細部まで包み込まれるような体験により、お気に入りの楽曲とのつながりが深まります。Stanmore IV의 업그레이드된 트위터와 웨이브가이드가 사운드를 더 넓게 퍼뜨려, 큰 공간에서도 일관되고 최적화된 사운드 품질을 전달한다. 확장된 사운드스테이지와 고른 사운드 분산으로 악기 하나하나가 더 또렷해진다. 더 선명하고 광활한 청취 경험의 중심에 놓인다. 디테일에 둘러싸여, 좋아하는 음악과의 연결은 한층 깊어진다.
低音增强 FORSTÆRKET BASBETERE BASPARANNETTU BASSOOPTIMIERTE BASSPERFORMANCEBASSI OTTIMIZZATIさらに豊かな低音향상된 베이스

全新设计的低音导音管，带来纯净深沉、细节丰富的低音表现。音箱的线缆接口设于底部，因此机身可紧贴墙面摆放，几乎不影响音质效果。En nydesignet basport giver en renere bas, som er dyb og detaljeret. Med kabler i bunden af højttaleren er det nemt at placere den op imod væggen, uden at det påvirker lydkvaliteten.Een opnieuw ontworpen baspoort zorgt voor een zuiverder bas die diep en gedetailleerd is. Doordat de kabels zich aan de onderkant van de speaker bevinden, kun je hem gemakkelijk vlak tegen een muur plaatsen zonder de geluidskwaliteit te beïnvloeden.Uudelleensuunniteltu bassoportti tuottaa selkeämmän, syvän ja yksityiskohtaisen basson. Alaosassa olevien kaapeleiden ansiosta kaiutin on helppo sijoittaa seinää vasten äänenlaadun heikkenemättä.Eine neu gestaltete Bassöffnung liefert einen klareren Bass mit Tiefe und Details. Mit der Kabelführung an der Unterseite des Lautsprechers lässt er sich problemlos bündig an der Wand platzieren, ohne dass die Audioqualität darunter leidet.Il nuovo design della porta bass-reflex regala bassi nitidi, profondi e ricchi di dettagli. Con i cavi alla base del diffusore, puoi accostarlo completamente al muro senza rinunciare a un’acustica impeccabile.再設計されたバスポートにより、深みと細やかさを兼ね備えた、よりクリアな低音をお届けします。ケーブルがスピーカーの底部にあるため、音質を損なうことなく、壁にぴったりと密着させて設置することができます。새롭게 설계된 베이스 포트가 깊이 있고 디테일이 살아 있는 더 깨끗한 저음을 들려준다. 케이블이 스피커 하단에 위치해, 오디오 품질에 영향 없이 벽에 완전히 붙여 두기 쉽다.
音乐本该拥有强劲有力的低音表现。为此，我们优化了Stanmore IV的低音导音管的造型与尺寸。由内部声学团队完成的工程设计，带来更纯净、更饱满、更细腻的低音质感。音箱的线缆接口设于底部，可随心靠近墙壁，甚至紧贴墙面摆放，出众音质几乎不受影响。Din musik fortjener en kraftig bas. Derfor har vi optimeret formen og størrelsen af basporten på Stanmore IV. Disse designudviklinger, som er foretaget af vores dygtige lydeksperter, skaber en renere bas, som er mere fyldig og detaljeret. Med kabler i bunden er det nemt at placere højttaleren tæt på eller op imod en væg, uden at det påvirker lydkvaliteten.Je muziek verdient een krachtige bas. Daarom hebben we de vorm en afmetingen van de baspoort van de Stanmore IV verfijnd. Deze ontwikkelingen in het ontwerp, uitgevoerd door onze interne akoestische experts, zorgen voor een zuiverdere bas die voller en gedetailleerder is. Dankzij de kabels aan de onderkant is het eenvoudig om de speaker dichterbij of zelfs vlak tegen een muur te plaatsen zonder dat de geluidskwaliteit wordt beïnvloed.Musiikkisi ansaitsee voimakkaan basson. Siksi olemme hienosäätäneet Stanmore IV:n bassoportin muotoa ja mittoja. Nämä omien akustiikka-asiantuntijoidemme tekemät parannukset saavat aikaan selkeämmän, syvemmän ja yksityiskohtaisemman basson. Pohjassa olevien kaapeleiden ansiosta kaiuttimen voi sijoittaa lähelle seinää tai jopa sitä vasten äänenlaadun heikkenemättä.Deine Musik verdient kraftvollen Bass. Deshalb haben wir Form und Maße der Bassöffnung des Stanmore IV überarbeitet. Diese Designoptimierungen unserer hauseigenen Akustikexperten schaffen einen klareren Bass, der noch voller und detailreicher klingt. Mit der Kabelführung an der Unterseite lässt sich der Lautsprecher problemlos nah oder sogar bündig an der Wand platzieren, ohne dass die Audioqualität darunter leidet.La tua musica merita bassi potenti. Per questo abbiamo riprogettato la forma e le dimensioni della porta bass-reflex dello Stanmore IV. Il nuovo design, realizzato dai nostri specialisti del suono, offre bassi più nitidi, pieni e dettagliati. Inoltre, i cavi alla base ti permettono di accostare il diffusore alla parete, senza sacrificare la qualità dell'audio.音楽にはパワフルな低音が必要です。だからこそ当社は、Stanmore IVのバスポートの形状と寸法を改良しました。社内の音響専門家によるこれらの設計改良は、より豊かできめ細やかな、クリアな低音を生み出します。ケーブルが底部にあるため、音質を損なうことなく、スピーカーを壁に近づけたり、壁にぴったりと密着させて設置したりすることができます。음악에는 강력한 저음이 필요하다. 그래서 Stanmore IV 베이스 포트의 형태와 치수를 정교하게 다듬었다. Marshall 인하우스 음향 전문가들이 만들어낸 이 디자인 개선은 더 풍부하고 디테일이 살아 있는 깨끗한 저음을 구현한다. 케이블이 하단에 위치해, 오디오 품질에 영향 없이 스피커를 벽 가까이 또는 벽에 완전히 붙여 두기 쉽다.
音乐本该拥有强劲震撼的低音表现。正因如此，我们在造型与尺寸上对Stanmore IV的低音导音管进行了优化。由内部声学团队完成的工程设计，带来更纯净、更饱满、更细腻的低音质感。音箱的线缆接口设于底部，可随心靠近墙壁，甚至紧贴墙面摆放，出众音质表现几乎不受影响。Din musik fortjener en kraftig bas. Det er grunden til, at vi har optimeret formen og størrelsen af basporten på Stanmore IV. Disse designudviklinger, som er foretaget af vores dygtige lydeksperter, har skabt en renere bas, som er mere fyldig og detaljeret. Med kabler i bunden af højttaleren er det nemt at placere den tæt på eller op imod en væg, uden at det påvirker ydeevnen eller lydkvaliteten.Je muziek verdient een krachtige bas. Dit is de reden achter de verfijnde vorm en afmetingen van de baspoort van de Stanmore IV. Deze ontwikkelingen in het ontwerp, uitgevoerd door onze interne akoestische experts, hebben gezorgd voor een zuiverdere bas die voller en gedetailleerder is. Dankzij de kabels aan de onderkant van de speaker is het eenvoudig om deze dichterbij of zelfs vlak tegen een muur te plaatsen zonder de prestaties of kwaliteit van het geluid te beïnvloeden.Musiikkisi ansaitsee voimakkaan basson. Siksi Stanmore IV:n bassoportin muotoa ja mittoja on hienosäädetty. Nämä omien akustiikka-asiantuntijoidemme tekemät parannukset saavat aikaan selkeämmän, syvemmän ja yksityiskohtaisemman basson. Pohjassa olevien kaapeleiden ansiosta kaiuttimen voi sijoittaa lähelle seinää tai jopa sitä vasten äänenlaadun heikkenemättä.Deine Musik verdient kraftvollen Bass. Aus diesem Grund haben wir Form und Maße der Bassöffnung des Stanmore IV überarbeitet. Diese Designoptimierungen unserer hauseigenen Akustikexperten schaffen einen klareren Bass, der noch voller und detailreicher klingt. Mit der Kabelführung an der Unterseite des Lautsprechers lässt er sich problemlos nah oder sogar bündig an der Wand platzieren, ohne dass die Performance oder die Audioqualität darunter leidet.Dona alla tua musica i bassi potenti che merita. Con questo obiettivo, abbiamo riprogettato la forma e le dimensioni della porta bass-reflex dello Stanmore IV. Il nuovo design, realizzato dai nostri specialisti del suono, offre bassi più nitidi, pieni e dettagliati. Inoltre, i cavi alla base ti permettono di accostare il diffusore a ridosso della parete, senza sacrificare in alcun modo la resa o l’impatto sonoro.音楽にはパワフルな低音が必要です。これが、Stanmore IVのバスポートの形状と寸法が改良された理由です。社内の音響専門家によるこれらの設計改良は、より豊かできめ細やかな、クリアな低音を生み出しています。ケーブルがスピーカーの底部にあるため、性能や音質を損なうことなく、スピーカーを壁に近づけたり、壁にぴったりと密着させて設置したりすることができます。음악에는 강력한 저음이 필요하다. 그래서 Stanmore IV 베이스 포트의 형태와 치수를 정교하게 다듬었다. Marshall 인하우스 음향 전문가들이 만들어낸 이 디자인 개선은 더 풍부하고 디테일이 살아 있는 깨끗한 저음을 구현했다. 케이블이 스피커 하단에 위치해, 성능이나 오디오 품질에 영향 없이 벽 가까이 또는 벽에 완전히 붙여 두기 쉽다.
动态响度 DYNAMIC LOUDNESSDYNAMISCHE GELUIDSSTERKTEDYNAAMINEN ÄÄNENVOIMAKKUUSDYNAMIC LOUDNESSVOLUME DINAMICOダイナミック・ラウドネス다이내믹 라우드니스

无论你的聆听需求如何变化，Stanmore IV都能保持音色清晰、音质稳定。高低频经过精细调校，无论音量大小，都能呈现均衡自然的听感。Få en defineret og konsistent lyd, uanset hvordan dine lyttebehov ændrer sig. Stanmore IV optimerer de høje og lave frekvenser og giver et afbalanceret resultat ved alle lydstyrker.Houd je geluid gedefinieerd en consistent, hoe je luisterbehoeften ook veranderen. De Stanmore IV verfijnt de hoge en lage frequenties om een gebalanceerde prestatie te leveren bij elk volume.Pidä ääni tarkkana ja yhdenmukaisena myös kuuntelutarpeidesi muuttuessa. Stanmore IV tarkentaa korkeita ja matalia taajuuksia ja tarjoaa tasapainoisen suorituskyvyn kaikilla äänenvoimakkuuksilla.Egal, wie sich deine Hörbedürfnisse verändern, dein Sound bleibt unverändert definiert. Der Stanmore IV stimmt seine Höhen und Tiefen ab und sorgt so bei jeder Lautstärke für eine ausgewogene Performance.Goditi un suono nitido e uniforme in ogni condizione di ascolto. Lo Stanmore IV calibra con precisione alte e basse frequenze per garantirti prestazioni perfettamente equilibrate a qualsiasi volume.リスニングスタイルが変わっても、サウンドの明瞭さと一貫性を維持します。Stanmore IVは高音域と低音域に磨きをかけ、あらゆる音量でバランスの取れたパフォーマンスを実現します。청취 환경이 어떻게 바뀌어도 사운드를 또렷하고 일관되게 유지한다. Stanmore IV는 고음과 저음을 정교하게 다듬어 모든 볼륨에서 균형 잡힌 성능을 발휘한다.
Stanmore IV对全频段音色进行了精细调校，让你喜爱的乐曲始终音色均衡、层次分明。低音量聆听时，声音依然醇厚饱满、通透纯净，保留细腻质感与温润听感。调高音量时，优化升级的限幅器可带来更纯净的声效。无论何种聆听方式，都能收获恰到好处的音乐演绎。Med finjusteret lyd ved enhver frekvens sikrer Stanmore IV, at din yndlingsmusik altid er afbalanceret og optimeret. Ved lavere lydstyrker bevarer en fyldig lyd sin klarhed, righoldighed og varme. Når du vil skrue op for lydstyrken, hjælper forbedrede begrænsere med at levere en renere lyd. Uanset hvordan du ønsker at lytte, ved du, at din musik altid leverer optimalt.De Stanmore IV is nauwkeurig afgesteld op elke frequentie en zorgt ervoor dat je favoriete muziek altijd gebalanceerd en gedefinieerd is. Bij lagere volumes behoudt het volle geluid zijn helderheid, rijkdom en warmte. Wanneer je het volume wilt verhogen, helpen de verbeterde begrenzers om een zuiverder geluid te produceren. Hoe je ook wilt luisteren, je weet dat je muziek altijd optimaal klinkt.Stanmore IV on hienosäädetty kaikille taajuuksille, joten se takaa, että lempimusiikkisi kuulostaa aina tasapainoiselta ja tarkalta. Alhaisemmilla äänenvoimakkuuksilla täyteläinen ääni säilyttää selkeytensä ja lämpönsä. Kun haluat kääntää nupit kaakkoon, parannetut rajoittimet auttavat tuottamaan selkeämmän äänen. Miten ikinä kuunteletkaan, voit aina luottaa siihen, että musiikkisi kuulostaa aina parhaalta.Perfekt abgestimmt über das gesamte Frequenzspektrum hinweg sorgt der Stanmore IV dafür, dass deine Lieblingssongs jederzeit ausgewogen und definiert klingen. Bei niedriger Lautstärke behält der volle Sound seine Klarheit, Fülle und Wärme. Wenn du die Lautstärke aufdrehst, sorgen verbesserte Limiter für einen noch saubereren Sound. Ganz gleich, wie du hörst: Du weißt, dass deine Musik immer in Bestform aufspielt.Grazie a un’ottimizzazione meticolosa di ogni frequenza, lo Stanmore IV assicura un audio sempre nitido e bilanciato. Anche ai volumi più bassi, il suono resta pieno, caldo e ricco di dettagli. Quando decidi di spingere sulla potenza, i limitatori ottimizzati garantiscono una riproduzione pulita e priva di distorsioni. Qualunque sia la modalità di ascolto scelta, la tua musica suonerà sempre al meglio.Stanmore IVは、あらゆる周波数帯域で微調整されているため、お気に入りの音楽を常にバランスのとれた明瞭な音質でお届けします。低音量では、厚みのあるサウンドが明瞭さ、豊かさ、温かさを保ちます。音量を上げたいときは、改良されたリミッターがよりクリアなサウンドを実現します。どのような聴き方をしても、音楽は常に最高のパフォーマンスを発揮します。모든 주파수 대역을 정교하게 튜닝한 Stanmore IV는 좋아하는 음악이 언제나 균형 잡히고 또렷하게 들리도록 한다. 낮은 볼륨에서도 풍성한 사운드가 선명함, 풍부함, 따뜻함을 그대로 유지한다. 볼륨을 높일 때는 향상된 리미터가 더 깨끗한 사운드를 전달해 준다. 어떻게 듣든, 음악은 언제나 최고의 사운드를 들려준다.
即便聆听场景随心切换，音质表现依旧可靠稳定。此功能可让你喜爱的乐曲音色均衡、层次分明，适配不同音量下的聆听需求。低音量聆听时，音效依然醇厚饱满、通透纯净，保留细腻质感与温润听感。调高音量时，优化升级的限幅器可带来更纯净的声效。无论何种聆听方式，都能收获恰到好处的音乐演绎。Kvaliteten af din lyttesession skal ikke ændre sig, selvom dine lyttebehov gør det. Denne funktion sørger for, at hver eneste detalje i din yndlingsmusik er afbalanceret og optimeret, uanset lydstyrken. Ved lavere lydstyrker bevarer en fyldig lyd sin klarhed, righoldighed og varme. Når du vil skrue op for lydstyrken, hjælper forbedrede begrænsere med at levere en renere lyd. Uanset hvordan du ønsker at lytte, ved du, at din musik altid leverer optimalt.De kwaliteit van je luistersessie zou niet moeten veranderen, zelfs als dat wel geldt voor je luisterbehoeften. Deze functie zorgt ervoor dat elk detail van je favoriete muziek gebalanceerd en gedefinieerd is, op welk volume je ook luistert. Bij lagere volumes behoudt het volle geluid zijn helderheid, rijkdom en warmte. Wanneer je het volume wilt verhogen, helpen de verbeterde begrenzers om een zuiverder geluid te produceren. Hoe je ook wilt luisteren, je weet dat je muziek altijd optimaal klinkt.Kuunteluhetken laadun ei pitäisi muuttua kuuntelutarpeidesi mukana. Tämä ominaisuus varmistaa, että lempimusiikkisi jokainen yksityiskohta on tasapainoinen ja tarkka, kuuntelitpa millä äänenvoimakkuudella tahansa. Alhaisemmilla äänenvoimakkuuksilla täyteläinen ääni säilyttää selkeytensä ja lämpönsä. Kun haluat kääntää nupit kaakkoon, parannetut rajoittimet auttavat tuottamaan selkeämmän äänen. Miten ikinä kuunteletkaan, voit aina luottaa siihen, että musiikkisi kuulostaa aina parhaalta.Die Qualität deines Hörerlebnisses sollte sich nicht ändern, selbst wenn es deine Hörbedürfnisse tun. Diese Funktion stellt sicher, dass jedes Detail deiner Lieblingssongs ausgewogen und definiert klingt, egal bei welcher Lautstärke du hörst. Bei niedriger Lautstärke behält der volle Sound seine Klarheit, Fülle und Wärme. Wenn du die Lautstärke aufdrehst, sorgen verbesserte Limiter für einen saubereren Sound. Ganz gleich, wie du hörst: Du weißt, dass deine Musik immer in Bestform aufspielt.Cambiano le tue esigenze, ma non l’eccellenza dell’ascolto. Grazie a questa tecnologia, ogni sfumatura dei tuoi brani preferiti resta nitida e bilanciata a qualsiasi livello di volume. Anche ai volumi più bassi, il suono resta pieno, caldo e ricco di dettagli. Quando decidi di spingere sulla potenza, i limitatori ottimizzati assicurano una riproduzione pulita e priva di distorsioni. Qualunque sia la modalità di ascolto scelta, la tua musica suonerà sempre al meglio.リスニングのスタイルが変わっても、リスニング体験の質が変わることはありません。この機能は、どの音量で聴いていても、お気に入りの音楽の細部までバランスのとれた明瞭な音質でお届けします。低音量では、厚みのあるサウンドが明瞭さ、豊かさ、温かさを保ちます。音量を上げたいときは、改良されたリミッターがよりクリアなサウンドを実現します。どのような聴き方をしても、音楽は常に最高のパフォーマンスを発揮します。청취 니즈가 바뀌어도 청취 경험의 품질은 변함없어야 한다. 이 기능은 어떤 볼륨에서도 좋아하는 음악의 디테일을 균형감 있고 또렷하게 유지한다. 낮은 볼륨에서도 풍성한 사운드가 선명함, 풍부함, 따뜻함을 그대로 유지한다. 볼륨을 높일 때는 향상된 리미터가 더 깨끗한 사운드를 전달해 준다. 어떻게 듣든, 음악은 언제나 최고의 사운드를 들려준다.
多音箱串联 TILSLUTNINGSMULIGHEDER MED FLERE HØJTTALEREVERBINDING MEERDERE SPEAKERSUSEIDEN KAIUTTIMIEN LIITTÄMINENVERBINDUNG MEHRERER LAUTSPRECHERCONNETTIVITÀ MULTIDIFFUSOREマルチスピーカー接続다중 스피커 연동

连接多台音箱，即可在不同房间同步聆听音乐。凭借内置的Auracast™蓝牙技术，Stanmore IV可轻松接入Marshall音乐串流中枢Heddon及其他兼容Auracast™的设备，实现音频联动播放。Tilslut flere højttalere for at høre en perfekt synkroniseret lyd, fra lokale til lokale. Med integreret Auracast™-teknologi kan Stanmore IV nemt oprette forbindelse til en udsendelse med Heddon eller andre Auracast™-kompatible enheder.Sluit meerdere speakers aan om perfect gesynchroniseerd geluid te horen, van kamer tot kamer. Dankzij de ingebouwde Auracast™-technologie kan de Stanmore IV eenvoudig deelnemen aan een uitzending met Heddon of andere Auracast™-compatibele apparaten.Yhdistämällä useita kaiuttimia kuulet täydellisesti synkronoidun äänen joka huoneessa. Sisäänrakennetun Auracast™-teknologian avulla Stanmore IV:n voi liittää lähetykseen helposti Heddonin tai muun Auracast™-yhteensopivan laitteen kautta.Verbinde mehrere Lautsprecher und erlebe absolut synchronen Sound von Raum zu Raum. Mit der integrierten Auracast™-Technologie kann sich der Stanmore IV problemlos in Broadcasts über Heddon oder andere Auracast™-kompatible Geräte einklinken.Connetti tra loro più diffusori stereo per un suono in perfetta sincronia in ogni ambiente della casa. La tecnologia Auracast™ integrata permette allo Stanmore IV di connettersi con semplicità a una trasmissione da un Heddon o da un altro dispositivo con tecnologia Auracast™.複数のスピーカーを接続して、どの部屋ででも完璧に同期したサウンドをお楽しみください。Auracast™テクノロジーを内蔵したStanmore IVは、Heddonやその他のAuracast™対応デバイスを使用して、簡単にブロードキャストに参加できます。여러 스피커를 연결해 룸 투 룸으로 완벽하게 동기화된 사운드를 즐긴다. 내장된 Auracast™ 기술로 Stanmore IV는 Heddon이나 다른 Auracast™ 호환 기기의 브로드캐스트에 손쉽게 접속할 수 있다.
连接多台音箱，即可在整个空间内同步聆听音乐。凭借内置的Auracast™蓝牙技术，Stanmore IV可轻松打造跨空间联动听音体验。只需接入Marshall音乐串流中枢Heddon以及其他兼容Auracast™的设备，即可实现音频联动播放。与Heddon配合使用时，仅需在Marshall应用程序中完成一次初始设置，之后长按M键即可加入同步串流。Tilslut flere højttalere for at høre en perfekt synkroniseret lyd i hele dit rum. Med integreret Auracast™-teknologi kan Stanmore IV nemt indgå i en lytteoplevelse fra lokale til lokale. Opret forbindelse til en udsendelse fra vores streaming-hub, Heddon eller andre Auracast™-kompatible enheder. Konfigurer én gang i Marshall-appen, når du bruger Heddon. Så skal du blot trykke og holde M-knappen nede for at oprette forbindelse.Sluit meerdere speakers aan voor perfect gesynchroniseerd geluid in je hele ruimte. Dankzij de ingebouwde Auracast™-technologie kan de Stanmore IV deel uitmaken van deze luisterervaring van kamer tot kamer. Volg eenvoudig een uitzending via onze streaminghub, Heddon, of via andere Auracast™-compatibele apparaten. Als je Heddon gebruikt, hoef je dit maar één keer in te stellen in de Marshall-app. Houd vervolgens de M-knop ingedrukt om mee te luisteren.Yhdistämällä useita kaiuttimia kuulet täydellisesti synkronoidun äänen koko tilassa. Sisäänrakennetun Auracast™-teknologian ansiosta Stanmore IV voi olla osa monen huoneen kuuntelukokemusta. Liity lähetykseen helposti Heddon-suoratoistokeskuksestamme tai muuta Auracast™-yhteensopivasta laitteesta. Määritä asetukset Marshall-sovelluksessa, kun käytät Heddonia. Muodosta sitten yhteys pitämällä M-painiketta painettuna.Verbinde mehrere Lautsprecher und erlebe perfekt synchronen Sound in deinem ganzen Zuhause. Die integrierte Auracast™-Technologie sorgt dafür, dass der Stanmore IV Teil dieses raumübergreifenden Hörerlebnisses wird. Klinke dich einfach in einen Broadcast über unseren Streaming-Hub Heddon oder andere Auracast™-kompatible Geräte ein. Wenn du Heddon nutzt, reicht eine einmalige Einrichtung in der Marshall App. Danach musst du nur noch die M-Taste gedrückt halten, um direkt einzusteigen.Connetti tra loro più diffusori stereo per un suono in perfetta sincronia che ti segue in ogni stanza. Grazie alla tecnologia Auracast™, lo Stanmore IV si integra perfettamente nel tuo sistema domestico: ti basta connetterti a una trasmissione da un Heddon o da un altro dispositivo con tecnologia Auracast™. Se usi un Heddon, basta configurarlo una volta nell’app Marshall, poi tenere premuto il pulsante multifunzione per attivare la connessione.複数のスピーカーを接続して、空間全体で完璧に同期したサウンドをお楽しみください。内蔵Auracast™テクノロジーにより、Stanmore IVをどの部屋ででもリスニング体験の一部にすることができます。当社のストリーミングハブ「Heddon」やその他のAuracast™対応デバイスからのブロードキャストに簡単に参加できます。Heddonを使用する場合は、Marshallアプリで一度設定を行ってください。その後は、Mボタンを長押しするだけで参加できます。여러 스피커를 연결해 공간 전체에서 완벽하게 동기화된 사운드를 즐길 수 있다. 내장된 Auracast™ 기술로 Stanmore IV는 룸 투 룸 청취 경험의 일부가 된다. Marshall 스트리밍 허브 Heddon이나 다른 Auracast™ 호환 기기의 브로드캐스트에 간단히 접속하면 된다. Heddon을 사용하는 경우 Marshall 앱에서 한 번만 설정한다. 그런 다음 M 버튼을 길게 누르기만 하면 접속된다.
连接多台音箱，即可在整个空间内同步聆听音乐。凭借内置的Auracast™蓝牙技术，Stanmore IV可轻松打造跨空间联动听音体验。只需接入Marshall音乐串流中枢Heddon以及其他兼容Auracast™的设备，即可实现音频联动播放。通过Heddon连接时，只需在Marshall应用程序中完成一次初始设置，后续长按M键即可加入同步串流。Tilslut flere højttalere for at høre en perfekt synkroniseret lyd i hele dit rum. Med integreret Auracast™-teknologi kan Stanmore IV nemt indgå i en lytteoplevelse fra lokale til lokale. Opret forbindelse til en udsendelse fra vores streaming-hub, Heddon eller andre Auracast™-kompatible enheder. Når du opretter forbindelse via Heddon, skal du blot konfigurere indstillingen én gang i Marshall-appen. Så skal du blot trykke og holde M-knappen nede for at oprette forbindelse.Sluit meerdere speakers aan voor perfect gesynchroniseerd geluid in je hele ruimte. Dankzij de ingebouwde Auracast™-technologie kan de Stanmore IV deel uitmaken van deze luisterervaring van kamer tot kamer. Volg eenvoudig een uitzending via onze streaminghub, Heddon, of via andere Auracast™-compatibele apparaten. Als je verbindt via Heddon, hoef je dit maar één keer in te stellen in de Marshall-app. Houd vervolgens de M-knop ingedrukt om mee te luisteren.Yhdistämällä useita kaiuttimia kuulet täydellisesti synkronoidun äänen koko tilassa. Sisäänrakennetun Auracast™-teknologian ansiosta Stanmore IV voi olla osa monen huoneen kuuntelukokemusta. Liity lähetykseen helposti Heddon-suoratoistokeskuksestamme tai muuta Auracast™-yhteensopivasta laitteesta. Kun käytät Heddonia, voit määrittää asetukset kerralla Marshall-sovelluksessa. Muodosta sitten yhteys pitämällä M-painiketta painettuna.Verbinde mehrere Lautsprecher und erlebe absolut synchronen Sound in deinem ganzen Zuhause. Die integrierte Auracast™-Technologie sorgt dafür, dass der Stanmore IV Teil dieses raumübergreifenden Hörerlebnisses wird. Klinke dich einfach in einen Broadcast über unseren Streaming-Hub Heddon oder andere Auracast™-kompatible Geräte ein. Wenn du dich über Heddon dazuschaltest, richtest du das Ganze einmalig über die Marshall App ein. Danach musst du nur noch die M-Taste gedrückt halten, um direkt einzusteigen.Connetti tra loro più diffusori stereo per un suono in perfetta sincronia che ti segue in ogni stanza. Grazie alla tecnologia Auracast™, lo Stanmore IV si integra perfettamente nel tuo sistema domestico: ti basta connetterti a una trasmissione da un Heddon o da un altro dispositivo con tecnologia Auracast™. Se usi un Heddon basta configurarlo una volta nell’app Marshall, poi tenere premuto il pulsante multifunzione per attivare la connessione.複数のスピーカーを接続して、空間全体で完璧に同期したサウンドをお楽しみください。内蔵Auracast™テクノロジーにより、Stanmore IVをどの部屋ででもリスニング体験の一部にすることができます。当社のストリーミングハブ「Heddon」やその他のAuracast™対応デバイスとの同期接続が可能です。Heddon経由で接続する場合は、Marshallアプリを使って1回設定するだけです。その後は、Mボタンを長押しするだけで参加できます。여러 스피커를 연결해 공간 전체에서 완벽하게 동기화된 사운드를 즐길 수 있다. 내장된 Auracast™ 기술로 Stanmore IV는 룸 투 룸 청취 경험의 일부가 된다. Marshall 스트리밍 허브 Heddon이나 다른 Auracast™ 호환 기기의 브로드캐스트에 간단히 접속하면 된다. Heddon으로 연결할 때는 Marshall 앱에서 한 번만 설정하면 된다. 그 후에 M 버튼을 길게 누르기만 하면 접속된다.
自定义M键 M-KNAP, SOM KAN TILPASSESAANPASBARE M-KNOPMUKAUTETTAVA M-PAINIKEANPASSBARE M-TASTEPULSANTE M PERSONALIZZABILEカスタマイズ可能なMボタン맞춤 설정 가능한 M 버튼

M键是Stanmore IV的新增功能。一键即可快速切换至均衡器预设功能，也可启用Spotify Tap功能，轻松播放常用歌单。M-knappen er en ny funktion til Stanmore IV. Med ét tryk kommer du direkte til din tildelte EQ-indstilling. Eller et tryk kan aktivere Spotify Tap, så du kan komme direkte til din foretrukne playliste.De M-knop is een nieuwe toevoeging aan de Stanmore IV. Met één druk op de knop ga je meteen naar de toegewezen EQ-voorkeur. Of je activeert Spotify Tap zodat je meteen naar je vertrouwde afspeellijst gaat.Stanmore IV:n uusi ominaisuus on M-painike. Yhdellä painalluksella pääset suoraan määrittämääsi EQ-asetukseen. Voit myös aktivoida Spotify Tapin, jotta pääset suoraan haluamaasi soittolistaan.Die M-Taste ist jetzt auch Teil des Stanmore IV. Ein Tastendruck bringt dich direkt zu deinen bevorzugten EQ-Einstellungen. Alternativ lässt sich damit auch Spotify Tap aktivieren, damit du ohne Umwege direkt bei deiner Lieblingsplaylist landest.Il pulsante multifunzione è l’ultima novità di Stanmore IV. Con una sola pressione, accedi direttamente alle tue impostazioni di equalizzazione preferite. Oppure puoi attivare Spotify Tap e passare subito alla tua playlist del cuore.MボタンはStanmore IVに新たに追加された機能です。ボタンを一度押すだけで、割り当てられたEQ設定にすぐに切り替えることができます。また、Spotify Tapを起動して、お気に入りのプレイリストにすぐにアクセスすることもできます。M 버튼이 Stanmore IV에 새롭게 추가됐다. 한 번 누르면 설정해 둔 EQ 선호 모드로 바로 연결된다. 또는 Spotify Tap을 실행해 즐겨 듣는 플레이리스트로 바로 이동할 수도 있다.
作为一项新增功能，Stanmore IV引入了简约直观且高效实用的M键。你可在Marshall应用程序中调校各种均衡器设置，并将偏好保存为预设功能。使用M键即可一键切换音效；短按一次，还可激活Spotify Tap功能，直接播放你的收藏歌单。Den enkle, målrettede og let genkendelige M-knap er en ny funktion til Stanmore IV. Udforsk dine EQ-indstillinger i Marshall-appen, og tildel din præference som en forudindstilling. Brug denne knap til at gå direkte i gang. Eller du kan vælge at aktivere Spotify Tap med et enkelt kort tryk for at gå direkte til din foretrukne playliste.De eenvoudige, doelgerichte en direct herkenbare M-knop is een nieuwe toevoeging aan de Stanmore IV. Verken je EQ-instellingen in de Marshall-app en wijs vervolgens je voorkeur toe als preset. Gebruik deze knop om meteen je voorkeur te selecteren. Of je kunt ervoor kiezen om Spotify Tap te activeren door één keer kort te drukken om direct naar je vertrouwde afspeellijst te gaan.Yksinkertainen, tarkoituksenmukainen ja välittömästi tunnistettava M-painike on Stanmore IV:n uusi ominaisuus. Tutustu EQ-asetuksiin Marshall-sovelluksessa ja määritä haluamasi esiasetukset. Tällä painikkeella voit siirtyä suoraan sisään. Voit myös aktivoida Spotify Tap -toiminnon yhdellä lyhyellä painalluksella, jolloin pääset suoraan haluamaasi soittolistaan.Schlicht, funktional und unverkennbar: Die M-Taste ist jetzt auch Teil des Stanmore IV. Entdecke deine EQ-Einstellungen in der Marshall App und speichere deine Vorliebe als Preset ab. Danach genügt ein Drücken der Taste und dein Sound ist parat. Alternativ aktivierst du damit Spotify Tap und landest ohne Umwege bei deiner Lieblingsplaylist.Essenziale nel design e iconico nello stile, il nuovo pulsante multifunzione debutta sullo Stanmore IV. Esplora le impostazioni EQ nell’app Marshall, imposta la tua preferenza come preimpostazione e usa il pulsante per attivarla all’istante. In alternativa, puoi configurare il pulsante M per attivare Spotify Tap e passare direttamente alla tua playlist del cuore con un rapido tocco.シンプルで機能的、そして一目でわかるMボタンがStanmore IVに新たに追加されました。MarshallアプリでEQ設定を調整し、お好みの設定をプリセットとして割り当ててください。このボタンを使えば、すぐにその設定に切り替えることができます。また、短く1回押すだけでSpotify Tapを起動し、お気に入りのプレイリストに直接アクセスすることもできます。심플하고 목적이 분명한, 한눈에 알아볼 수 있는 M 버튼이 Stanmore IV에 새롭게 추가됐다. Marshall 앱에서 EQ 설정을 살펴보고 선호하는 사운드를 프리셋으로 지정할 수 있다. 이 버튼으로 바로 진입한다. 또는 짧게 한 번 눌러 Spotify Tap을 실행하면 즐겨 듣는 플레이리스트로 바로 이동한다.
只要你需要，便即刻带你扎进对味的音效与旋律里。作为一项新增功能，Stanmore IV引入了简约直观且高效实用的M键。你可在Marshall应用程序中调校各种均衡器设置，并将偏好保存为预设功能。使用M键即可一键切换音效；短按一次，还可激活Spotify Tap功能，直接播放你的收藏歌单。Få øjeblikkelig adgang til den lyd og musik, som passer til øjeblikket. Den enkle, målrettede og let genkendelige M-knap er en ny funktion til Stanmore IV. Udforsk dine EQ-indstillinger i Marshall-appen, og tildel din præference som en forudindstilling. Brug denne knap til at gå direkte i gang. Eller du kan vælge at aktivere Spotify Tap med et enkelt kort tryk for at gå direkte til din foretrukne playliste.Krijg onmiddellijk toegang tot het geluid en de muziek die bij het moment passen. De eenvoudige, doelgerichte en direct herkenbare M-knop is een nieuwe toevoeging aan de Stanmore IV. Verken je EQ-instellingen in de Marshall-app en wijs vervolgens je voorkeur toe als preset. Gebruik deze knop om meteen je voorkeur te selecteren. Of je kunt ervoor kiezen om Spotify Tap te activeren door één keer kort te drukken om direct naar je vertrouwde afspeellijst te gaan.Sukella suoraan ääneen ja musiikkiin, jotka täyttävät hetken. Yksinkertainen, tarkoituksenmukainen ja välittömästi tunnistettava M-painike on Stanmore IV:n uusi ominaisuus. Tutustu EQ-asetuksiin Marshall-sovelluksessa ja määritä haluamasi esiasetukset. Tällä painikkeella voit siirtyä suoraan sisään. Voit myös aktivoida Spotify Tap -toiminnon yhdellä lyhyellä painalluksella, jolloin pääset suoraan haluamaasi soittolistaan.Hol dir direkt den Sound und die Musik, die genau zum Moment passen. Schlicht, funktional und unverkennbar: Die M-Taste ist jetzt auch Teil des Stanmore IV. Entdecke deine EQ-Einstellungen in der Marshall App und speichere deine Vorliebe als Preset ab. Danach genügt ein Drücken der Taste und dein Sound ist parat. Alternativ aktivierst du damit Spotify Tap und landest ohne Umwege bei deiner Lieblingsplaylist.Accedi all’istante al suono e alla musica perfetti per ogni momento. Essenziale nel design e iconico nello stile, il nuovo pulsante multifunzione debutta sullo Stanmore IV. Esplora le impostazioni EQ nell’app Marshall, imposta la tua preferenza come preimpostazione e usa il pulsante per attivarla all’istante. In alternativa, puoi configurare il pulsante M per attivare Spotify Tap e passare direttamente alla tua playlist del cuore con un rapido tocco.その瞬間にぴったりのサウンドや音楽に、すぐにアクセスできます。シンプルで機能的、そして一目でわかるMボタンがStanmore IVに新たに追加されました。MarshallアプリでEQ設定を調整し、お好みの設定をプリセットとして割り当ててください。このボタンを使えば、すぐにその設定に切り替えることができます。また、短く1回押すだけでSpotify Tapを起動し、お気に入りのプレイリストに直接アクセスすることもできます。순간에 어울리는 사운드와 음악으로 즉시 연결된다. 심플하고 목적이 분명한, 한눈에 알아볼 수 있는 M 버튼이 Stanmore IV에 새롭게 추가됐다. Marshall 앱에서 EQ 설정을 살펴보고 선호하는 사운드를 프리셋으로 지정할 수 있다. 이 버튼으로 바로 진입한다. 또는 짧게 한 번 눌러 Spotify Tap을 실행하면 즐겨 듣는 플레이리스트로 바로 이동한다.
实体控件 TAKTILE KONTROLKNAPPERHAPTISCHE BEDIENINGSELEMENTENKOSKETUSSÄÄTIMETTAKTILE BEDIENELEMENTECONTROLLI TATTILIタクタイルコントロール촉각 제어

Stanmore IV的操控控件灵感源自吉他音箱设计，做工精密、简约易用，无论是调节音量、低音、高音，还是管理音乐播放，都更加轻松直观。De pålidelige forstærker-inspirerede kontrolknapper på Stanmore IV er designet til præcision og brugervenlighed, så det bliver nemmere og mere ligetil at justere din lydstyrke, bas og diskant eller at styre afspilningen.De betrouwbare, op versterkers geïnspireerde bedieningselementen van de Stanmore IV zijn ontworpen voor precisie en gemak. Ze maken het aanpassen van volume, bas en hoge tonen of het beheren van het afspelen van je muziek nog eenvoudiger.Stanmore IV:n vahvistimista inspiraationsa saaneet tarkat, helpot ja luotettavat säätimet tekevät äänenvoimakkuuden, basson ja diskantin säätämisestä sekä musiikin toiston hallinnasta entistäkin helpompaa ja suoraviivaisempaa.Die zuverlässigen Regler im legendären Verstärker-Design wurden für Präzision und einfache Bedienung entwickelt. So wird das Einstellen von Lautstärke, Bass und Höhen oder das Steuern deiner Musik noch intuitiver und direkter.Progettate per offrire precisione e semplicità, le manopole di controllo dello Stanmore IV si ispirano ai nostri leggendari amplificatori. Usale per regolare il volume, i bassi e gli alti, o per gestire la riproduzione, in modo facile e immediato.精度と使いやすさを追求して設計された、Stanmore IVの信頼性の高いアンプにインスパイアされたコントロールは、音量、低音、高音の調整、音楽再生の管理をより簡単でわかりやすくします。정교함과 편의성을 고려해 설계된 Stanmore IV의 앰프 스타일 컨트롤로 볼륨, 저음, 고음을 조절하고 음악 재생을 관리하기가 한층 쉽고 직관적이다.
Stanmore IV沿用经典的黄铜顶部面板，配备灵感源自吉他音箱的实体控件。这让调节音量、低音、高音或管理音乐播放，都变得更加轻松直观。承袭品牌经典吉他音箱设计底蕴，Stanmore IV在外观与质感上，尽显Marshall音箱应有的经典风范。Det klassiske messingpanel øverst på Stanmore IV indeholder vores pålidelige forstærker-inspirerede kontrolknapper. Det betyder, at det er nemmere og mere ligetil at justere din lydstyrke, bas og diskant eller at styre afspilningen. I fortsættelse af vores traditionelle forstærker-design har Stanmore IV det tidløse udseende, som en Marshall-højttaler skal have.Het klassieke koperen paneel bovenop de Stanmore IV is voorzien van onze betrouwbare, op versterkers geïnspireerde bedieningselementen. Hierdoor is het aanpassen van volume, bas en hoge tonen of het beheren van je muziekweergave nog makkelijker en eenvoudiger. De Stanmore IV is geïnspireerd op onze historische versterkers en ziet eruit en klinkt precies zoals past bij een tijdloze Marshall-speaker.Stanmore IV:n päällä olevassa klassisessa messinkipaneelissa sijaitsevat luotettavat vahvistimien inspiroimat säätimet. Tämä tarkoittaa sitä, että äänenvoimakkuuden, basson ja diskantin säätäminen ja musiikin toiston hallinta ovat entistäkin helpompia ja suoraviivaisempia. Stanmore IV näyttää ja tuntuu yhtä ajattomalta kuin mikä tahansa Marshall-kaiutin.Das klassische Messingbedienfeld auf der Oberseite des Stanmore IV beherbergt unsere zuverlässigen, verstärkerinspirierten Regler. So wird das Einstellen von Lautstärke, Bass und Höhen oder das Steuern deiner Musik noch intuitiver und direkter. Als direktes Vermächtnis unserer legendären Gitarrenverstärker verkörpert der Stanmore IV genau den zeitlosen Look und das Gefühl, das man von einem echten Marshall Lautsprecher erwartet.Il classico pannello in ottone sulla parte superiore dello Stanmore IV ospita le nostre affidabili manopole di controllo, ispirate ai leggendari amplificatori Marshall. Regolare volume, bassi e alti, o gestire la riproduzione musicale, diventa così ancora più semplice e immediato. In perfetta continuità con il design dei nostri amplificatori storici, lo Stanmore IV offre l’estetica e l’esperienza d’uso che sono d’obbligo per ogni intramontabile diffusore Marshall.Stanmore IVの上部にあるクラシックな真鍮製パネルには、信頼性の高いアンプにインスパイアされたコントロールが搭載されています。これにより、音量、低音、高音の調整、音楽再生の管理がより簡単でわかりやすくなりました。伝統的なアンプデザインとのつながりを継承し、Stanmore IVは、時代を越えたMarshallスピーカーならではのルックと質感を備えています。Stanmore IV 상단의 클래식한 브라스 패널에는 견고한 앰프 영감 컨트롤이 자리 잡고 있다. 덕분에 볼륨, 베이스, 트레블 조절과 음악 재생 관리가 한층 쉽고 직관적이다. Marshall 헤리티지 앰프 디자인의 계보를 잇는 Stanmore IV는 시대를 초월한 Marshall 스피커다운 외관과 감성을 그대로 담아냈다.
Stanmore IV沿用经典的黄铜顶部面板，配备灵感源自吉他音箱的实体控件。面板还搭载升级优化的媒体控制旋钮与标志性的电源开关，操控简洁灵敏。无论是调节音量、低音、高音，还是切换音乐播放，操作都更加顺手直观。承袭品牌经典吉他音箱设计底蕴，整机兼具复古隽永的外观与纯粹模拟操控质感，辨识度拉满，尽显Marshall经典风范。Det klassiske messingpanel øverst på Stanmore IV indeholder vores pålidelige forstærker-inspirerede kontrolknapper. I fortsættelse af vores traditionelle forstærker-design har denne højttaler det tidløse udseende og den analoge følelse, som er karakteristisk for Marshall. Panelet indeholder en forbedret medieknap og den klassiske tænd/sluk-knap. Designet til enkel, responsiv betjening, så justering af lydstyrke, bas, diskant eller styring af musikafspilning bliver nemmere og mere ligetil.Het klassieke koperen paneel bovenop de Stanmore IV is voorzien van onze betrouwbare, op versterkers geïnspireerde bedieningselementen. Deze speaker is geïnspireerd op onze historische versterkers en heeft de tijdloze uitstraling en het analoge gevoel dat onmiskenbaar Marshall is. Het paneel bevat een verbeterde bedieningspookje en de kenmerkende aan/uit-schakelaar. Door de eenvoudige responsieve bediening is het aanpassen van volume, bas en hoge tonen of het beheren van je muziek nog makkelijker.Stanmore IV:n päällä olevassa klassisessa messinkipaneelissa sijaitsevat luotettavat vahvistimien inspiroimat säätimet. Vahvistinmuotoilumme perinnettä jatkavassa kaiuttimessa on Marshallille tunnusomainen ajaton ulkoasu ja analoginen tuntuma. Paneelissa on parannettu median valinta ja tunnusomainen virtakytkin. Yksinkertaiseen ja reagoivaan ohjaukseen suunniteltu painike tekee äänenvoimakkuuden, basson ja diskantin säätämisestä sekä musiikin toiston hallinnasta helpompaa ja suoraviivaisempaa.Das klassische Messingbedienfeld auf der Oberseite des Stanmore IV beherbergt unsere zuverlässigen, verstärkerinspirierten Regler. Als direktes Vermächtnis unserer legendären Gitarrenverstärker verkörpert der Stanmore IV genau den zeitlosen Look und das analoge Gefühl, das unverkennbar Marshall ist. Das Bedienfeld umfasst eine verbesserte Mediensteuerung sowie den charakteristischen Einschaltkippschalter. Entwickelt für eine einfache, reaktionsschnelle Steuerung, ist das Einstellen von Lautstärke, Bass, Höhen oder das Steuern deiner Musik noch intuitiver und direkter.Il classico pannello in ottone sulla parte superiore dello Stanmore IV ospita le nostre affidabili manopole di controllo, ispirate ai leggendari amplificatori Marshall. Mantenendo il legame con il design della nostra eredità storica, questo diffusore vanta un look intramontabile e un feeling analogico inconfondibilmente Marshall. Il pannello include una manopola multimediale migliorata e l’iconica levetta di accensione. Progettati per un utilizzo semplice e reattivo, questi controlli permettono di regolare volume, bassi e alti o di gestire la riproduzione musicale in modo ancora più immediato.Stanmore IVの上部にあるクラシックな真鍮製パネルには、信頼性の高いアンプにインスパイアされたコントロールが搭載されています。伝統的なアンプデザインとのつながりを継承し、このスピーカーは、紛れもなくMarshallならではの、時代を超えたルックとアナログな質感を備えています。パネルには、改良されたメディアジョグと特徴的な電源スイッチが搭載されています。シンプルで反応のいいコントロールを追求した設計により、音量、低音、高音の調整、音楽再生の管理がより簡単でわかりやすいです。Stanmore IV 상단의 클래식한 브라스 패널에는 견고한 앰프 영감 컨트롤이 자리 잡고 있다. Marshall 헤리티지 앰프 디자인의 계보를 잇는 이 스피커는 누가 봐도 Marshall인 것을 알 수 있는 시대를 초월한 외관과 아날로그 감성을 지녔다. 패널에는 향상된 미디어 조그와 시그니처 전원 스위치가 탑재되어 있다. 간결하고 반응성이 좋은 컨트롤을 위해 설계되어 볼륨, 저음, 고음 조절과 음악 재생 관리가 한층 쉽고 직관적이다.
配备RCA和AUX输入接口，可接入其他音频设备，拓展现有听音系统。黑胶爱好者还可外接唱机，让温润醇厚、富有复古韵味的乐声充盈整个空间。Med RCA- og AUX-indgange kan du tilføje andre lydenheder i din lytteopsætning. Hvis du elsker vinylplader, kan du tilføje din pladespiller og lade den varme, klassiske lyd fylde rummet.Met de RCA- en AUX-ingangen kun je andere audioapparaten toevoegen aan je luisteropstelling. Liefhebbers van vinyl kunnen hun platenspeler toevoegen om te genieten van de warme, klassieke klanken die hun ruimte vullen.RCA- ja AUX-tulojen avulla voit liittää kuunteluasetelmaasi muita äänilaitteita. Vinyylilevyjen ystävät voivat liittää myös levysoittimen ja nauttia tilan täyttävistä lämpimistä ja klassisista äänistä.Mit Cinch- und AUX-Eingängen kannst du weitere Audiogeräte in dein Setup integrieren. Als Vinyl-Fan kannst du so deinen Plattenspieler anschließen und dein Zuhause mit warmem, klassischem Sound fluten.Grazie agli ingressi RCA e AUX, puoi integrare facilmente altri dispositivi audio nel tuo setup d’ascolto. Gli amanti del vinile possono collegare un giradischi per riempire l’ambiente con le sonorità calde e classiche dei propri dischi preferiti.RCA入力とAUX入力により、他のオーディオ機器をリスニング環境に取り込むことができます。レコード愛好家の方は、レコードプレーヤーを追加すれば、温かみのあるクラシックなサウンドが空間全体に広がります。RCA와 AUX 입력으로 다른 오디오 기기를 청취 셋업에 더할 수 있다. 바이닐 애호가라면 턴테이블을 추가해 따뜻하고 클래식한 사운드가 공간을 채우는 경험을 즐길 수 있다.
模拟输入接口 ANALOGE INDGANGEANALOGE INGANGENANALOGISET TULOTANALOGE EINGÄNGEINGRESSI ANALOGICIアナログ入力아날로그 입력

借助AUX与RCA输入接口，可拓展丰富的音频设备连接选择。只需将3.5毫米立体声插头连接线接至音箱顶部的AUX接口，即可接入各类音频设备，搭建专属听音系统。黑胶爱好者可通过RCA接口外接唱机，让温润饱满的复古声场萦绕全屋。Via AUX- og RCA-indgangene får du mulighed for tilslutning af andre lydenheder. For at tilføje dem i din lytteopsætning skal du blot tilslutte et 3,5 mm stereojackstik til AUX-indgangen, der er placeret øverst på højttaleren. Hvis du elsker vinylplader, kan du bruge RCA-indgangen til at tilslutte din pladespiller og fylde rummet med varm, indholdsrig lyd.Dankzij de AUX- en RCA-ingangen krijg je meer mogelijkheden om andere audioapparaten aan te sluiten. Om ze in je luisteromgeving te brengen, sluit je gewoon een 3,5 mm stereostekker aan op de AUX-ingang bovenop de speaker. Liefhebbers van vinyl kunnen hun platenspeler aansluiten op de RCA-ingang om hun ruimte te vullen met warme, rijke klanken.AUX- ja RCA-tulojen avulla voit liittää useampia äänilaitteita. Lisää ne kuunteluasetelmaasi liittämällä 3,5 mm:n stereoliitäntäjohto kaiuttimen päällä olevaan AUX-tuloon. Vinyylilevyjen ystävät voivat liittää levysoittimen RCA-tulon avulla ja täyttää tilan lämpimillä ja täyteläisillä äänillä.Die AUX- und Cinch-Eingänge eröffnen dir noch mehr Möglichkeiten, weitere Audiogeräte anzuschließen. Verbinde dafür einfach ein Kabel mit 3,5-mm-Klinkenstecker mit dem AUX-Eingang auf der Oberseite des Lautsprechers. Als Vinyl-Fan schließt du über den Cinch-Eingang deinen Plattenspieler an, um dein Zuhause mit warmen, satten Klängen zu fluten.Grazie agli ingressi AUX e RCA, hai ancora più possibilità di connettere altri dispositivi audio. Per integrarli nel tuo setup d’ascolto, basta collegare un cavo jack stereo da 3,5 mm all’ingresso AUX situato sulla parte superiore del diffusore. Gli amanti del vinile possono collegare un giradischi all’ingresso RCA e riempire l’ambiente con le sonorità calde e ricche dei propri dischi preferiti.AUX入力とRCA入力を通じて、他のオーディオ機器を接続する選択肢が広がります。他のオーディオ機器をリスニング環境に取り込むには、スピーカー上部にあるAUX入力に3.5 mmステレオジャック付きのケーブルを接続するだけです。レコード愛好家の方は、RCA入力を使用してレコードプレーヤーを接続すれば、温かみのある豊かなサウンドが空間全体に広がります。AUX와 RCA 입력으로 다른 오디오 기기 연결 옵션이 더 넓어진다. 청취 셋업에 더하려면, 스피커 상단의 AUX 입력에 3.5mm 스테레오 잭 케이블을 연결하면 된다. 바이닐 애호가라면 RCA 입력으로 턴테이블을 연결해 따뜻하고 풍부한 사운드로 공간을 가득 채울 수 있다.
凭借AUX与RCA输入接口，你可拓展音频设备连接的可能性。只需将3.5毫米立体声插头连接线接至音箱顶部的AUX接口，即可接入各类音频设备，搭建专属听音系统。借助RCA接口可外接唱机，让温润饱满的复古声场萦绕全屋，为黑胶爱好者留住这份纯正的流转乐韵。Via AUX- og RCA-indgangene får du mulighed for tilslutning af andre lydenheder. For at tilføje dem i din lytteopsætning skal du blot tilslutte et 3,5 mm stereojackstik til AUX-indgangen, der er placeret øverst på højttaleren. Hvis du elsker vinylplader, ønsker vi at bevare den autentiske lyd. Du kan bruge RCA-indgangen til at tilslutte din pladespiller og fylde rummet med varm, indholdsrig lyd.Dankzij de AUX- en RCA-ingangen krijg je meer mogelijkheden om andere audioapparaten aan te sluiten. Om ze in je luisteromgeving te brengen, sluit je gewoon een 3,5 mm stereostekker aan op de AUX-ingang bovenop de speaker. Voor liefhebbers van vinyl willen we de authentieke klanken laten horen. Met de RCA-ingang kun je je platenspeler aansluiten en je ruimte vullen met warme en rijke geluiden.AUX- ja RCA-tulojen avulla voit liittää useampia äänilaitteita. Lisää ne kuunteluasetelmaasi liittämällä 3,5 mm:n stereoliitäntäjohto kaiuttimen päällä olevaan AUX-tuloon. Vinyylilevyjen ystävät voivat nyt kuulla aidot äänet. Liitä levysoitin RCA-tulon avulla ja täytä tila lämpimillä ja täyteläisillä äänillä.Die AUX- und Cinch-Eingänge eröffnen dir noch mehr Möglichkeiten, weitere Audiogeräte anzuschließen. Verbinde dafür einfach ein Kabel mit 3,5-mm-Klinkenstecker mit dem AUX-Eingang auf der Oberseite des Lautsprechers. Wir wollen, dass sich für Vinyl-Fans alles weiterhin um authentischen Sound dreht. Über den Cinch -Eingang schließt du deinen Plattenspieler an und flutest deinen Raum mit warmen, satten Klängen.Grazie agli ingressi AUX e RCA, hai ancora più possibilità di connettere altri dispositivi audio. Per integrarli nel tuo setup d’ascolto, basta collegare un cavo jack stereo da 3,5 mm all’ingresso AUX situato sulla parte superiore del diffusore. Per gli amanti del vinile, vogliamo mantenere viva la magia di un ascolto autentico. L’ingresso RCA ti permette di collegare il tuo giradischi e riempire l’ambiente con le sonorità calde e ricche di sfumature dei tuoi dischi preferiti.AUX入力とRCA入力を通じて、他のオーディオ機器を接続する選択肢が広がります。他のオーディオ機器をリスニング環境に取り込むには、スピーカー上部にあるAUX入力に3.5 mmステレオジャック付きのケーブルを接続するだけです。レコード愛好家のために、本物のサウンドを大切に守り続けています。RCA入力を使用してレコードプレーヤーを接続し、温かみのある豊かなサウンドで空間を満たすことができます。AUX와 RCA 입력으로 다른 오디오 기기 연결 옵션이 더 넓어진다. 청취 셋업에 더하려면, 스피커 상단의 AUX 입력에 3.5mm 스테레오 잭 케이블을 연결하면 된다. 바이닐 애호가들을 위해, 진정성 있는 사운드가 계속 이어질 수 있도록 했다. RCA 입력으로 턴테이블을 연결해 따뜻하고 풍부한 사운드로 공간을 가득 채운다.



Marshall应用程序 MARSHALL-APPMARSHALL-APPMARSHALL-SOVELLUSMARSHALL APPAPP MARSHALLMarshallアプリMARSHALL 앱
借助专属Marshall应用程序，可随心定制音箱音效。自定义均衡器预设，再配合空间补偿功能，无所谓音箱摆在哪儿，都能让你的音乐呈现纯粹自然的听感。Få en dedikeret app, hvor du kan tilpasse din højttalers lyd. Skræddersy din EQ-forudindstillinger, så du er sikker på, at din musik altid lyder præcis, som den skal, uanset hvor den er placeret, med placeringskompensation.Profiteer van een speciale app om het geluid van je speaker aan te passen. Pas je EQ-voorinstellingen aan en zorg ervoor dat je muziek altijd precies klinkt zoals het hoort, waar de speaker ook staat, dankzij ruimteoptimalisatie.Mukauta kaiuttimen ääniä napauttamalla Marshall-sovellusta. Räätälöi EQ-esiasetukset ja varmista sijaintiin perustuvien säätöjen avulla, että musiikkisi kuulostaa aina siltä kuin pitääkin, kaiuttimen sijainnista riippumatta.Nutze die dazugehörige App, um den Sound deines Lautsprechers ganz nach deinen Wünschen anzupassen. Stimme deine EQ-Presets individuell ab und sorge mit der Raumanpassung dafür, dass deine Musik immer genau so klingt, wie sie soll – ganz egal, wo der Lautsprecher steht.Sfrutta l’app dedicata per personalizzare l’audio del tuo diffusore. Definisci le preimpostazioni di equalizzazione e usa la compensazione del posizionamento per avere il suono perfetto ovunque posizioni il diffusore.専用アプリを使って、スピーカーのサウンドをカスタマイズしましょう。EQプリセットを調整し、配置補正を活用すれば、どこに設置していても、音楽を常に本来のサウンドで楽しめます。Marshall 전용 앱으로 스피커의 사운드를 맞춤화한다. EQ 프리셋을 조정하고, 배치 보완 기능으로 스피커를 어디에 놓든 음악이 언제나 본래의 사운드를 그대로 들려주도록 한다.
借助专属Marshall应用程序，可随心自定义音箱音效与操控功能。先调校均衡器预设，适配不同曲风与聆听场景；然后在应用程序中设置音箱摆放位置（靠墙/靠边角），通过空间补偿功能优化发声效果。还可将偏好预设功能分配给M键、调节控制面板亮度，并自行设定音箱进入待机模式的时长。Brug vores dedikeret app til at tilpasse din højttalers lyd og funktioner. Start med at justere dine EQ-indstillinger, så de passer til det, du lytter til. Fortæl derefter appen, om din højttaler er placeret tæt på eller op imod en væg eller kant, så placeringskompensation kan optimere lyden. Tildel dine foretrukne forudindstillinger til M-knappen, indstil kontrolpanelets lysstyrke, og vælg, hvornår højttaleren skal gå i inaktiv tilstand.Gebruik onze speciale app om je geluid en acties aan te personaliseren. Begin met het aanpassen van je EQ-instellingen aan waar je naar luistert. Vertel de app vervolgens of je speaker dicht bij een muur of rand staat, zodat ruimteoptimalisatie het geluid kan optimaliseren. Wijs je favoriete voorinstelling toe aan de M-knop, stel de helderheid van het bedieningspaneel in en kies wanneer je speaker in stand-by gaat.Marshall-sovelluksemme avulla voit mukauttaa ääntä ja toimintoja. Aloita säätämällä EQ-asetukset kuuntelemasi musiikin mukaisiksi. Kerro sitten sovellukselle, onko kaiuttimesi lähellä seinää tai reunaa, jotta sijaintiin perustuvat säädöt voivat optimoida äänen. Määritä M-painikkeeseen suosikkiasetuksesi, määritä ohjauspaneelin kirkkaus ja valitse, milloin kaiutin siirtyy valmiustilaan.Nutze unsere App, um Sound und Funktionen anzupassen. Stimme zunächst deine EQ-Einstellungen auf das ab, was du gerade hörst. Teile der App dann mit, ob dein Lautsprecher nah an einer Wand oder Ecke steht, damit die Raumanpassung den Klang optimieren kann. Belege die M-Taste mit deinem Lieblings-Preset, stelle die Helligkeit des Bedienfelds ein und bestimme, wann dein Lautsprecher in den Standby-Modus wechselt.Grazie all’app dedicata, hai il pieno controllo sull’audio e le azioni. Calibra l’equalizzatore per adattarlo ai tuoi brani preferiti. Sfrutta la compensazione del posizionamento segnalando la vicinanza a pareti o angoli: l’audio sarà sempre impeccabile. Assegna la preimpostazione che preferisci al pulsante multifunzione, imposta la luminosità del pannello di controllo e scegli i tempi della modalità standby.専用アプリを使って、サウンドとアクションをカスタマイズしましょう。まずは、聴いている音楽に合わせてEQ設定を調整してください。次に、スピーカーが壁際にあるか端にあるかどうかをアプリに設定することで、配置補正がサウンドを最適化します。お気に入りのプリセットをMボタンに割り当て、コントロールパネルの明るさを設定し、スピーカーがスタンバイモードに入るタイミングを選択してください。Marshall 전용 앱으로 사운드와 기능을 커스터마이징할 수 있다. 듣고 있는 음악에 맞춰 EQ 설정을 조정하는 것부터 시작한다. 그다음 스피커가 벽이나 모서리에 가까이 있는지 앱에 알려주면, 배치 보완 기능이 사운드를 최적화한다. 즐겨 사용하는 프리셋을 M 버튼에 지정하고, 컨트롤 패널 밝기를 설정하고, 스피커가 대기 모드로 전환되는 시점을 선택할 수 있다.
借助专属Marshall应用程序，可随心自定义音箱音效，免去反复手动微调的繁琐。先调校均衡器预设，适配不同曲风与聆听场景；然后在应用程序中设置音箱摆放位置（靠墙/靠边角），空间补偿功能便会依据室内摆放位置自动优化声场表现。支持将偏好的预设功能分配给M键，实现一键调用；还可随心调节控制面板亮度，并自行设定音箱进入待机模式的时长。Brug vores dedikeret app til at tilpasse din højttalers lyd og minimere konstante justeringer. Start med at justere dine EQ-indstillinger, så de passer til det, du lytter til. Fortæl derefter appen, om din højttaler er placeret tæt på eller op imod en væg eller kant, så placeringskompensation kan optimere lyden, afhængigt af hvor i lokalet den er placeret. Tildel dine foretrukne forudindstillinger til M-knappen, så de er let tilgængelige, indstil kontrolpanelets lysstyrke til din præference, og vælg, hvornår højttaleren skal gå i inaktiv tilstand.Gebruik onze speciale app om je geluid aan te passen en constant tweaken te minimaliseren. Begin met het aanpassen van je EQ-instellingen aan waar je naar luistert. Vertel de app vervolgens of je speaker dicht bij een muur of rand staat, zodat ruimteoptimalisatie het geluid kan optimaliseren op basis van waar het zich in de kamer bevindt. Wijs je favoriete voorinstelling toe aan de M-knop voor snelle toegang, stel de helderheid van het bedieningspaneel in naar eigen smaak en kies wanneer je speaker in stand-by gaat.Marshall-sovelluksemme avulla voit mukauttaa ääntä ja minimoida jatkuvat säädöt. Aloita säätämällä EQ-asetukset kuuntelemasi musiikin mukaisiksi. Kerro sitten sovellukselle, onko kaiuttimesi lähellä seinää tai reunaa, jotta sijaintiin perustuvat säädöt voivat optimoida äänen riippumatta kaiuttimen sijainnista. Määritä M-painikkeeseen suosikkiasetuksesi nopeaa pääsyä varten, määritä ohjauspaneelin kirkkaus haluamaasi arvoon ja valitse, milloin kaiutin siirtyy valmiustilaan.Nutze unsere App, um deinen Sound anzupassen, ganz ohne ständiges Nachregeln. Stimme zunächst deine EQ-Einstellungen auf das ab, was du gerade hörst. Teile der App dann mit, ob dein Lautsprecher nah an einer Wand oder Ecke steht, damit die Raumanpassung den Klang je nach Position im Raum optimieren kann. Belege die M-Taste mit deinem Lieblings-Preset für direkten Zugriff, stelle die Helligkeit des Bedienfelds nach deinem Geschmack ein und bestimme selbst, wann dein Lautsprecher in den Standby-Modus wechselt.Grazie all’app dedicata, personalizzare l’ascolto ed evitare regolazioni costanti è semplicissimo. Calibra l’equalizzatore per adattarlo alla tua musica. Poi comunica all’app la posizione del tuo diffusore: che sia vicino a un muro o a un angolo, la compensazione del posizionamento garantirà sempre una resa sonora ottimale. Rendi tutto più immediato assegnando una preimpostazione al pulsante multifunzione, scegli la luminosità che preferisci per il pannello di controllo e gestisci i tempi della modalità standby.専用アプリを使って、サウンドと頻繁な微調整を最小限に抑えましょう。まずは、聴いている音楽に合わせてEQ設定を調整してください。次に、スピーカーが壁際にあるか端にあるかどうかをアプリに設定することで、配置補正が室内の設置場所に基づいてサウンドを最適化できます。お気に入りのプリセットをMボタンに割り当てて素早くアクセスできるようにし、コントロールパネルの明るさを好みに合わせて設定し、スピーカーがスタンバイモードに入るタイミングを選択してください。Marshall 전용 앱으로 사운드를 맞춤화하고 잦은 조정의 번거로움을 줄인다. 듣고 있는 음악에 맞춰 EQ 설정을 조정하는 것부터 시작한다. 그다음 스피커가 벽이나 모서리에 가까이 있는지 앱에 알려주면, 배치 보완 기능이 공간 내 위치에 맞춰 사운드를 최적화한다. 즐겨 사용하는 프리셋을 M 버튼에 지정해 빠르게 불러오고, 컨트롤 패널 밝기를 취향에 맞게 설정하고, 스피커가 대기 모드로 전환되는 시점을 선택할 수 있다.
蓝牙音箱 Auracast低功耗音频 家用音箱 带RCA输入接口的音箱 多空间音箱系统bluetooth-højttaler auracast le audio hjemmehøjttaler højttalere med rca-indgang højttalersystem til flere lokalerbluetoothspeaker auracast le audio speaker voor thuis speakers met rca-ingang speakersysteem voor meerdere kamersbluetooth kaiutin auracast le audio kotikaiutin kaiuttimet ja rca tulo monihuonekaiutinjärjestelmäBluetooth-Lautsprecher Auracast LE Audio Home-Lautsprecher Lautsprecher mit Cinch-Eingang Multiroom-Lautsprechersystemdiffusore bluetooth audio auracast le diffusore stereo diffusori con ingresso rca sistema audio multiroomBluetoothスピーカー Auracast LEオーディオ ホームオーディオスピーカー RCA入力対応スピーカー マルチルームスピーカーシステムBluetooth 스피커 Auracast LE 오디오 홈 스피커 RCA 입력 지원 스피커 멀티룸 스피커 시스템

更长的使用寿命 在设计Marshall产品时，我们将产品的耐用性、易修复性以及元件的可替换性优先纳入考量，以期延长产品的使用寿命并减少废弃物的产生。如需更换零部件，可前往Marshall公众号“Marshall马歇尔”向客服咨询。*  *我们为Stanmore IV提供官方授权维修服务，进而延长音箱使用寿命。零部件及服务供应情况因市场而异，请访问我们的“Marshall马歇尔”公众号获取最新信息。  材料 本产品采用FSC 100%认证木材（FSC™ C225755）  Stanmore IV音箱采用MDF（中密度纤维板）材质箱体，全部使用FSC 100%认证木材（FSC™ C225755）¹，践行负责任的林业管理理念。本认证仅适用于木质元件，产品所含其他材质不在FSC认证范围内。   Stanmore IV含约16%再生材料（按重量计）²，能够有效降低对原生资源的依赖，减少原材料开采与加工环节对环境及社会造成的负面影响。与使用原生材料生产相比，采用再生材料还能进一步减少碳排放。3   ¹MDF材质占产品总重量约46%。相关计算基于产品总重量（不包括配件与包装）。FSC认证仅适用于木质箱体。  ²本产品含以下再生材料：再生ABS、再生PC-ABS、消费前再生铝合金、再生钕稀土元素以及再生涤纶。相关计算基于产品总重量（不包括配件与包装）。  ³行业数据显示，相较于原生材料，再生材料的碳足迹通常更低；具体减少量因材料种类与加工工艺而异。PRODUKTETS LEVETID Hver gang vi designer Marshall-produkter, prioriterer vi holdbarhed, muligheden for reparation og udskiftelige komponenter for at forlænge produktets levetid og reducere affald. Du kan købe reservedele på marshall.com*.    *Knapper, fødder og gitter kan fås som reservedele via vores hjemmeside. Vi tilbyder også autoriseret reparation af Stanmore IV, så du kan bruge dit produkt i længere tid. Tilgængelighed kan variere, afhængigt af marked. Gå til vores supportside for de nyeste oplysninger.   MATERIALER Indeholder FSC 100 % certificeret træ (FSC™ C225755)   Det MDF-kabinet, der bruges i Stanmore IV, er fremstillet af FSC 100 % certificeret materiale (FSC™ C225755)¹, som understøtter ansvarlig skovbrug. Denne garanti gælder kun for trækomponenterne; produktet indeholder også andre materialer, som ikke er dækket af FSC-certificeringen.    Stanmore IV indeholder 16 % genanvendt materiale efter vægt², hvilket reducerer behovet for nye ressourcer. Dette er med til at minimere den miljømæssige ogPRODUCTLEVENSDUUR Elke keer dat we Marshall-producten ontwerpen, geven we prioriteit aan duurzaamheid, repareerbaarheid en vervangbare onderdelen om de levensduur van het product te verlengen en afval te verminderen. Je kunt reserveonderdelen kopen via marshall.com*.    *Knoppen, voetjes en rooster zijn verkrijgbaar als reserveonderdelen via onze website. We bieden ook geautoriseerde reparatiediensten voor de Stanmore IV, zodat je je product langer kunt gebruiken. Beschikbaarheid kan per markt verschillen. Ga naar onze ondersteuningspagina voor de meest actuele informatie.    MATERIALEN Bevat FSC 100% gecertificeerd hout (FSC™ C225755)  De MDF-kast van de Stanmore IV is gemaakt van 100% FSC-gecertificeerd materiaal (FSC™ C225755)1, die verantwoord bosbeheer ondersteunt. Deze claim geldt alleen voor de houten onderdelen; het product bevat ook andere materialen die niet onder de FSC-certificering vallen.  De Stanmore IV bevat 16% gerecycled materiaal op basis van gewicht², waardoor er minder nieuwe grondstoffenPITKÄ KÄYTTÖIKÄ Suunnitellessamme Marshall-tuotteita priorisoimme kestävyyttä, korjattavuutta ja komponenttien vaihdettavuutta, jotta voimme pidentää tuotteidemme käyttöikää ja vähentää jätettä. Voit ostaa varaosia osoitteesta marshall.com*.    *Säätönuppeja, jalkoja ja säleikköjä on saatavilla varaosina verkkosivustoltamme. Tarjoamme Stanmore IV:lle myös valtuutettuja korjauspalveluita, jotta voit käyttää tuotettasi pidempään. Saatavuus voi vaihdella markkina-alueittain. Katso uusimmat tiedot tukisivultamme.   MATERIAALIT Sisältää FSC 100% ‑sertifioitua puuta (FSC™ C225755)   Stanmore IV -kaiuttimessa käytetty MDF-kotelo on valmistettu FSC 100% ‑sertifioidusta materiaalista (FSC™ C225755)¹, mikä tukee vastuullista metsänhoitoa. Tämä väite koskee vain puukomponentteja; tuote sisältää myös muita materiaaleja, jotka eivät ole FSC-sertifioituja.   Stanmore IV:n painosta 16 % on kierrätysmateriaaleja², mikä vähentää ensiöraaka-aineiden tarvetta. Tämä auttaa meitä minimoimaan raaka-aineiden louhintaan ja käsittelyPRODUKTLANGLEBIGKEIT Bei der Entwicklung neuer Marshall Produktestehen Haltbarkeit, Reparierbarkeit und austauschbare Komponenten für uns an erster Stelle, um deren Lebensdauer zu verlängern und Abfall zu reduzieren. Ersatzteile kannst du auf marshall.com erwerben*.  * Regler, Standfüße und Frontgitter sind als Ersatzteile über unsere Website erhältlich. Zudem bieten wir autorisierte Reparaturservices für den Stanmore IV an, damit du dein Produkt länger nutzen kannst. Die Verfügbarkeit kann je nach Markt variieren. Die neuesten Informationen findest du auf unserer Support-Seite.  MATERIALIEN Enthält 100 % FSC-zertifiziertes Holz (FSC™ C225755)  Das MDF-Gehäuse des Stanmore IV besteht aus 100 % FSC-zertifiziertem Material (FSC™ C225755)¹ und unterstützt somit eine verantwortungsvolle Forstwirtschaft. Diese Angabe bezieht sich ausschließlich auf die Holzkomponenten; das Produkt enthält auch andere Materialien, die nicht unter die FSC-Zertifizierung fallen.  Der Stanmore IV besteht zu 16 % seines Gewichts aus reLONGEVITÀ DEL PRODOTTO Ogni volta che progettiamo i prodotti Marshall, diamo priorità alla durabilità, alla riparabilità e all’utilizzo di componenti sostituibili per prolungare il ciclo di vita dei prodotti e ridurre gli sprechi. Puoi acquistare i pezzi di ricambio su marshall.com*.  *Manopole, piedini e griglia sono disponibili come pezzi di ricambio tramite il nostro sito web. Offriamo inoltre servizi di riparazione autorizzati per Stanmore IV, per permetterti di utilizzare il tuo prodotto ancora più a lungo. La disponibilità può variare in base al mercato. Visita la nostra pagina di assistenza per le informazioni più aggiornate.   MATERIALI Contiene legno certificato FSC 100% (FSC™ C225755)   La custodia in MDF utilizzata nello Stanmore IV è realizzata con materiale certificato FSC 100% (FSC™ C225755)¹, a sostegno di una gestione forestale responsabile. Questa dichiarazione si applica esclusivamente ai componenti in legno; il prodotto contiene anche altri materiali non coperti dalla certificazione FSC.   製品寿命 製品設計のたびに、Marshallでは、耐久性、修理しやすさ、交換可能な部品を優先することで、製品寿命を延ばし、廃棄物の削減に努めています。スペアパーツはmarshall.com*でご購入いただけます。    *ノブ、足、グリルは、当社のWebサイトを通じてスペアパーツとしてご購入いただけます。また、Stanmore IVの正規修理サービスも提供しておりますので、製品を長くお使いいただけます。市場によって在庫状況は異なる場合があります。最新情報については、サポートページをご覧ください。   素材 FSC 100%認証木材（FSC™ C225755）を使用   Stanmore IVに使用されているMDFキャビネットは、FSC 100%認証木材(FSC™ C225755)¹を使用しており、責任ある森林管理をサポートしています。この表示は木材部品のみに適用されます。本製品には、FSC認証の対象外となるその他の素材も使用されています。    Stanmore IVは重量比16%のリサイクル素材²を使用し、バージン原料の使用を減らしています。これにより、原材料の採掘・加工に伴う環境的・社会的影響を最小限に抑えることができます。また、リサイクル素材を使用することは、バージン原料3を生産する場合と比較して二酸化炭素排出量の削減にもつながります。   ¹MDF木材は、製品本体の総重量の46%を占めています。計算はアクセサリーやパッケージを除く製品本体の総重量を基にしています。FSC表示はウッドキャビネットのみに適用されます。  ²ポストコンシューマーリサイクルABS、ポストコンシューマーリサイクルPC-ABS、ポストコンシューマーリサイクルアルミニウム合金、ポストコンシューマーリサイクルネオジム（希土類元素）、ポストコンシューマーリサイクルポリエステルなど。計算はアクセサリーやパッケージを除く製品本体の総重量を基にしています。   ³業界データによると、リサイクル素材は一般的にバージン原料よりカーボンフットプリントが小さいとされていますが、削減効果は素材や製造プロセスによって異なります。제품 수명 Marshall은 제품을 설계할 때마다 내구성, 수리 가능성, 교체 가능한 부품을 우선시한다. 이로써 제품 수명을 연장하고 폐기물을 줄인다. marshall.com에서 교체 부품을 구매할 수 있다*.    *노브, 받침, 그릴은 Marshall 웹사이트에서 교체 부품으로 제공된다. Stanmore IV는 공식 수리 서비스도 지원되어 제품을 더 오래 사용할 수 있다. 제공 여부는 지역에 따라 다를 수 있다. 지원 페이지에서 최신 정보를 확인할 수 있다.   소재 FSC 100% 인증 목재 사용 (FSC™ C225755)  Stanmore IV에 사용된 MDF 캐비닛은 FSC 100% 인증 소재(FSC™ C225755)¹로 제작되어, 책임 있는 산림 관리를 지원한다. 이 인증은 목재 부품에만 해당되며, 제품에는 FSC 인증 대상이 아닌 다른 소재도 포함되어 있다.    Stanmore IV는 중량을 기준으로 16%의 재활용 소재를 함유하여² 원자재 수요를 줄인다. 이를 통해 원자재 채굴과 가공 과정에서 발생하는 환경 및 사회적 영향을 최소화한다. 또한 재활용 성분을 사용하면 원자재 생산에 비해 탄소 배출량을 줄이는 데 도움이 된다³.   ¹MDF 목재는 전체 제품 무게의 46%를 차지한다. 계산은 액세서리와 포장을 제외한 제품 총중량을 기준으로 한다. FSC 인증은 목재 캐비닛에만 적용된다.  ²사용 후 재활용 ABS, 사용 후 재활용 PC-ABS, 사용 전 재활용 알루미늄 합금, 사용 후 재활용 네오디뮴(희토류 원소), 사용 후 재활용 폴리에스터가 포함되어 있다. 계산은 액세서리와 포장을 제외한 제품 총중량을 기준으로 한다.   ³산업 데이터에 따르면 재활용 소재는 일반적으로 신규 원자재보다 탄소 발자국이 낮다. 다만 실제 감소량은 소재와 공정에 따라 다를 수 있다.
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N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A
SBC;AAC(MPEG-2);LC3+;LDACSBC;AAC(MPEG-2);LC3+;LDACSBC;AAC(MPEG-2);LC3+;LDACSBC;AAC(MPEG-2);LC3+;LDACSBC;AAC(MPEG-2);LC3+;LDACSBC;AAC(MPEG-2);LC3+;LDACSBC;AAC(MPEG-2);LC3+;LDACSBC;AAC(MPEG-2);LC3+;LDAC
低音;快进;暂停;播放;快退;高音;音量;Source buttonBas;Fremad;Pause;Afspil;Omvendt;Diskant;Lydstyrke;Source buttonLage tonen;Voorwaarts;Pauzeren;Afspelen;Omgekeerd;Hoge tonen;Volume;Source buttonBasso;Eteenpäin;Keskeytä;Toista;Taaksepäin;Diskantti;Äänenvoimakkuus;Source buttonBass;Vorwärtslauf;Pause;Wiedergabe;Rückwärtslauf;Hochtöne;Lautstärke;Source buttonBassi;Avanti;Pausa;Play;Inverso;Alti;Volume;Source button低音;早送り;一時停止;再生;巻き戻し;高音;音量;Source button저음;앞으로;일시 중지;재생;역방향;고음;볼륨;Source button
快速入门指南;法律与安全;供电电缆Hurtigstartvejledning;Juridisk og sikkerhed;StrømforsyningskabelSnelstartgids;Juridische informatie en veiligheidsinformatie;VoedingskabelPikaopas;Lakiasiat ja turvallisuus;VirtajohtoSchnellstartanleitung;Rechts- und Sicherheitsinformationen;StromversorgungskabelGuida rapida;Informazioni legali;Cavo di alimentazioneクイックスタートガイド;法律および安全性情報;電源ケーブル빠른 시작 가이드;법률 및 안전;전원 공급 장치 케이블

Tactile control;高保真音频 Tactile control;Hi Res-lydTactile control;Audio met hoge resolutieTactile control;Korkearesoluutioinen ääniTactile control;Hochauflösendes AudioTactile control;Audio ad alta risoluzioneTactile control;ハイレゾオーディオTactile control;고해상도 오디오
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否 Nej Nee Ei Nein No いいえ 아니요

开机/关机;Source;播放/暂停;音量;Spotify Tap;低音;高音Tænd/sluk;Source;Afspil/pause;Lydstyrke;Spotify Tap;Bas;DiskantVoeding aan/uit;Source;Afspelen/pauzeren;Volume;Spotify Tap;Lage tonen;Hoge tonenVirta päälle/pois;Source;Toista/keskeytä;Äänenvoimakkuus;Spotify Tap;Basso;DiskanttiEin-/Ausschalten;Source;Wiedergabe/Pause;Lautstärke;Spotify Tap;Bass;HochtöneAccensione e spegnimento;Source;Play/pausa;Volume;Spotify Tap;Bassi;Alti電源オン/オフ;Source;再生/一時停止;音量;Spotify Tap;低音;高音전원 켜기/끄기;Source;재생/일시 중지;볼륨;Spotify Tap;저음;고음

手机;台式机;笔记本电脑;平板电脑Mobiltelefoner;Stationære computere;Bærbare computere;TabletsMobiele telefoons;Desktop-pc‘s;Laptops;TabletsMatkapuhelimet;Pöytäkoneet;Kannettavat tietokoneet;TaulutietokoneetMobiltelefone;Desktops;Laptops;TabletsTelefoni cellulari;Desktop;Laptop;Tablet携帯電話;デスクトップパソコン;ノートパソコン;タブレット휴대폰;데스크톱;노트북;태블릿

按钮;应用程序;编码器;开关;调节旋钮;顶部面板Knap;App;Enkodere;Kontakt;Skiver;Øverste panelKnop;App;Encodes;Schakelaar;Draaiknoppen;BovenpaneelPainike;Sovellus;Kooderit;Kytkin;Valitsimet;YläpaneeliTaste;App;Encoder;Schalter;Regler;Obere BlendePulsante;App;Encoder;Interruttore;Quadranti;Pannello superioreボタン;アプリ;エンコーダー;スイッチ;ダイヤル;上部パネル버튼;앱;인코더;스위치;다이얼;상단 패널
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用于音乐播放器;用于智能手机或平板电脑Til musikafspillere;Til smartphones eller tabletsVoor muziekspelers;Voor smartphones of tabletsMusiikkisoittimet;Älypuhelimet tai tabletitFür Musikplayer;Für Smartphones oder TabletsPer lettori di musica;Per smartphone o tablet音楽プレーヤー用;スマートフォンやタブレット用음악 플레이어용;스마트폰 또는 태블릿용

OTA 更新;均衡器;均衡器预设;位置补偿;M-按钮;待机超时;关于设备OTA-opdateringer;Equalizer;Equalizer-forudindstillinger;Placeringskompensation;M-knap;Timeout for standby;Om enhedenOTA-updates;Equalizer;Equalizer-voorinstellingen;Placement compensation;M-knop;Time-out stand-by;Over apparaatOTA-päivitykset;Taajuuskorjain;Ennakkoon säädetyt taajuuskorjainasetukset;Sijainnin vaikutusten kompensointi;M-painike;Valmiustilan aikakatkaisu;Tietoa laitteestaOTA-Updates;Equalizer;Equalizer-Voreinstellungen;Placement Compensation;M-Taste;Standby und ausschalten;Über das GerätAggiornamenti OTA;Equalizzatore;Equalizzazioni preimpostate;Compensazione del posizionamento;Pulsante M;Timeout standby;Informazioni sul dispositivoOTA更新;イコライザー;イコライザープリセット;配置補正機能;Mボタン;スタンバイタイムアウト;デバイスについてOTA 업데이트;이퀄라이저;이퀄라이저 프리셋;배치 보상;M 버튼;대기 시간 제한;장치 정보

嵌入式安装;台面式安装 Planmontering;Montering på bordpladeVerzonken montage;TafelmodelUpotus;PöytäBündig;TischplattenbefestigungMontaggio a incasso;Montaggio su tavolo埋め込み;テーブルトップマウント매립형 장착;테이블 윗면 장착

N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A
China/Thailand China/ThailandChina/ThailandChina/ThailandChina/ThailandChina/ThailandChina/ThailandChina/Thailand
Type C (EU) Type C (EU)Type C (EU)Type C (EU)Type C (EU)Type C (EU)Type C (EU)Type C (EU)

Marshall Bluetooth;Marshall Marshall Bluetooth;MarshallMarshall Bluetooth;MarshallMarshall Bluetooth;MarshallMarshall Bluetooth;MarshallMarshall Bluetooth;MarshallMarshall Bluetooth;MarshallMarshall Bluetooth;Marshall



是 Ja Ja Kyllä Ja Sì はい 예

;低音;蓝牙配对;蓝牙连接;;;;OTA 更新;出厂数据重置;音源;;高音;音量;Bas;Bluetooth-parring;Bluetooth-forbindelse;;;;OTA-opdateringer;Nulstilling til fabriksdata;Kilde;;Diskant;Lydstyrke;Lage tonen;Bluetooth koppelen;Bluetooth-verbinding;;;;OTA-updates;Reset naar fabrieksgegevens;Bron;;Hoge tonen;Volume;Basso;Bluetooth-laiteparin muodostaminen;Bluetooth-yhteys;;;;OTA-päivitykset;Tehdastietojen nollaus;Lähde;;Diskantti;Äänenvoimakkuus;Bass;Bluetooth-Kopplung;Bluetooth-Verbindung;;;;OTA-Updates;Daten auf Werkseinstellungen zurücksetzen;Quelle;;Hochtöne;Lautstärke;Bassi;Associazione Bluetooth;Connessione Bluetooth;;;;Aggiornamenti OTA;Reimpostazione dei dati di fabbrica;Fonte;;Alti;Volume;低音;Bluetoothペアリング;Bluetooth接続;;;;OTA更新;出荷時設定にデータをリセット;ソース;;高音;音量;저음;Bluetooth 페어링;Bluetooth 연결;;;;OTA 업데이트;공장 출하 시 데이터로 리셋;소스;;고음;볼륨

N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A
0 0 0 0 0 0 0 0

N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A
0 0 0 0 0 0 0 0
4 4 4 4 4 4 4 4
0 0 0 0 0 0 0 0
1 1 1 1 1 1 1 1
2 2 2 2 2 2 2 2
0 0 0 0 0 0 0 0

110 110 110 110 110 110 110 110
97 97 97 97 97 97 97 97
None None None None None None None None
1 1 1 1 1 1 1 1
Class D Class D Class D Class D Class D Class D Class D Class D
Dynamic drivers Dynamic driversDynamic driversDynamic driversDynamic driversDynamic driversDynamic driversDynamic drivers
False False False False False False False False
RCA;3.5mm TRS;LE-Audio;BluetoothRCA;3.5mm TRS;LE-Audio;BluetoothRCA;3.5mm TRS;LE-Audio;BluetoothRCA;3.5mm TRS;LE-Audio;BluetoothRCA;3.5mm TRS;LE-Audio;BluetoothRCA;3.5mm TRS;LE-Audio;BluetoothRCA;3.5mm TRS;LE-Audio;BluetoothRCA;3.5mm TRS;LE-Audio;Bluetooth
携带式 Med port Via poort Refleksi Mit ÖffnungPortato ポータブル型포트형

動態響度 Dynamisk lydstyrkeDynamische luidheidDynaaminen äänenvoimakkuusDynamische LautstärkeSonorità dinamicaダイナミックラウドネス동적 음량

家用音箱 HjemmehøjttalerHome speakerKodin kaiutinHeimlautsprecherDiffusore stereoホームスピーカー홈 스피커

立体声模式 StereotilstandStereo-modusStereotila Stereo-ModusModalità stereoステレオモード스테레오 모드

高音扬声器;低音扬声器 Tweetere;WooferTweeters;WooferDiskanttikaiuttimet;BassokaiutinHochtöner;TieftönerTweeter;Wooferツイーター;ウーファー트위터;우퍼

0,237 0,237 0,237 0,237 0,237 0,237 0,237 0,237
2,96 2,96 2,96 2,96 2,96 2,96 2,96 2,96

10 10 10 10 10 10 10 10
60 60 60 60 60 60 60 60

5.3 5.3 5.3 5.3 5.3 5.3 5.3 5.3
AUX-IN;RCA;Bluetooth AUX-IN;RCA;BluetoothAUX-IN;RCA;BluetoothAUX-IN;RCA;BluetoothAUX-IN;RCA;BluetoothAUX-IN;RCA;BluetoothAUX-IN;RCA;BluetoothAUX-IN;RCA;Bluetooth
Mains Mains Mains Mains Mains Mains Mains Mains
Mains Mains Mains Mains Mains Mains Mains Mains
264 264 264 264 264 264 264 264
AC-DC SWITCH MODE, 100Vac,60Hz/240Vac,50Hz TO 24Vdc, 2.5A, 60WAC-DC SWITCH MODE, 100Vac,60Hz/240Vac,50Hz TO 24Vdc, 2.5A, 60WAC-DC SWITCH MODE, 100Vac,60Hz/240Vac,50Hz TO 24Vdc, 2.5A, 60WAC-DC SWITCH MODE, 100Vac,60Hz/240Vac,50Hz TO 24Vdc, 2.5A, 60WAC-DC SWITCH MODE, 100Vac,60Hz/240Vac,50Hz TO 24Vdc, 2.5A, 60WAC-DC SWITCH MODE, 100Vac,60Hz/240Vac,50Hz TO 24Vdc, 2.5A, 60WAC-DC SWITCH MODE, 100Vac,60Hz/240Vac,50Hz TO 24Vdc, 2.5A, 60WAC-DC SWITCH MODE, 100Vac,60Hz/240Vac,50Hz TO 24Vdc, 2.5A, 60W
100Vac, 60Hz/240Vac, 50Hz 100Vac, 60Hz/240Vac, 50Hz100Vac, 60Hz/240Vac, 50Hz100Vac, 60Hz/240Vac, 50Hz100Vac, 60Hz/240Vac, 50Hz100Vac, 60Hz/240Vac, 50Hz100Vac, 60Hz/240Vac, 50Hz100Vac, 60Hz/240Vac, 50Hz
不适用 I/T Niet beschikbaarN/A – N/A 該当なし 해당 없음

7,28 7,28 7,28 7,28 7,28 7,28 7,28 7,28
13,78 13,78 13,78 13,78 13,78 13,78 13,78 13,78

7,99 7,99 7,99 7,99 7,99 7,99 7,99 7,99
9,06 9,06 9,06 9,06 9,06 9,06 9,06 9,06
185 185 185 185 185 185 185 185
350 350 350 350 350 350 350 350
203 203 203 203 203 203 203 203

4110 4110 4110 4110 4110 4110 4110 4110



English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES)
English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES);Simplified Chinese (ZH-CN);Traditional Chinese (ZH-TW)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES);Simplified Chinese (ZH-CN);Traditional Chinese (ZH-TW)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES);Simplified Chinese (ZH-CN);Traditional Chinese (ZH-TW)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES);Simplified Chinese (ZH-CN);Traditional Chinese (ZH-TW)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES);Simplified Chinese (ZH-CN);Traditional Chinese (ZH-TW)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES);Simplified Chinese (ZH-CN);Traditional Chinese (ZH-TW)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES);Simplified Chinese (ZH-CN);Traditional Chinese (ZH-TW)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES);Simplified Chinese (ZH-CN);Traditional Chinese (ZH-TW)

22% of the product is made of metals and 4% of metals are from recycled sources. 21% of the product is made of plastics and 69% of plastics are from recycled sources. 2% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.   Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.22% of the product is made of metals and 4% of metals are from recycled sources. 21% of the product is made of plastics and 69% of plastics are from recycled sources. 2% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.   Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.22% of the product is made of metals and 4% of metals are from recycled sources. 21% of the product is made of plastics and 69% of plastics are from recycled sources. 2% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.   Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.22% of the product is made of metals and 4% of metals are from recycled sources. 21% of the product is made of plastics and 69% of plastics are from recycled sources. 2% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.   Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.22% of the product is made of metals and 4% of metals are from recycled sources. 21% of the product is made of plastics and 69% of plastics are from recycled sources. 2% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.   Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.22% of the product is made of metals and 4% of metals are from recycled sources. 21% of the product is made of plastics and 69% of plastics are from recycled sources. 2% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.   Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.22% of the product is made of metals and 4% of metals are from recycled sources. 21% of the product is made of plastics and 69% of plastics are from recycled sources. 2% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.   Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.22% of the product is made of metals and 4% of metals are from recycled sources. 21% of the product is made of plastics and 69% of plastics are from recycled sources. 2% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.   Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.
MDF（FSC 100%认证）、金属声学部件、ABS（Acrylonitrile Butadiene Styrene，丙烯腈-丁二烯-苯乙烯）塑料、PCBA（印制电路板组件）、PU（Polyurethane，聚氨酯）皮革、PC-ABS（合金塑料）、钢材、其他材质、铝、纸质材料、音频铜缆（不含PVC）、硅橡胶、EVA（Ethylene-Vinyl Acetate，乙烯-醋酸乙烯共聚物）泡沫、钕铁硼磁铁、内置铜缆（不含PVC）、SPCC（冷轧钢）、PC（Polycarbonate，聚碳酸酯）塑料、TPE（热塑性弹性体）MDF (FSC 100 %), akustisk element (metal), ABS (acrylonitril-butadien-styrenplast), PCBA, PU-læder (polyuretan), PC-ABS, stål, andet, aluminium, papir, lydkabler i kobber uden PVC, silikonegummi, EVA (skum af ethylen-vinylacetat), NdFeB-magneter, interne kobberkabler uden PVC, SPCC (koldvalset stål), PC (polykarbonatplast), TPE (termoplastiske elastomerer)MDF (FSC100%), akoestisch element (metaal), ABS-plastic (acrylonitril-butadieen-styreen), PCBA, Pu-leer (polyurethaan), PC-ABS, staal, overig, aluminium, papier, koperen audiokabel PVC-vrij, siliconen rubber, EVA-schuim (ethyleenvinylacetaat), NdFeB-magneten, interne koperen kabels zonder PVC, SPCC-koudgewalst staal, PC-plastic (polycarbonaat), TPE-thermoplastisch elastomeerMDF (FSC100 %), akustiikkaelementti (metalli), ABS-muovi (akryylinitriilibutadieenistyreeni), PCBA, PU-nahka (polyuretaani), PC-ABS, teräs, muu, alumiini, paperi, PVC-vapaa äänikuparikaapeli, silikonikumi, EVA-muovi (etyleeni-vinyyli-asetaatti), NdFeB-magneetit, PVC-vapaat sisäiset kuparikaapelit, kylmävalssattu SPCC-teräs, PC-muovi (polykarbonaatti), TPE (termoplastinen elastomeeri)MDF (FSC 100 %), Akustikelement (Metall), ABS (Acrylnitril-Butadien-Styrol-Kunststoff), PCBA, PU-Leder (Polyurethan), PC-ABS, Stahl, Sonstiges, Aluminium, Papier, Audio-Kupferkabel (PVC-frei), Silikonkautschuk, EVA (Ethylen-Vinylacetat-Schaumstoff), NdFeB-Magnete, interne Kupferkabel (PVC-frei), SPCC (kaltgewalzter Stahl), PC (Polycarbonat-Kunststoff), TPE (thermoplastisches Elastomer)MDF (FSC 100%), elemento acustico (metallo), plastica ABS (acrilonitrile-butadiene-stirene), PCBA, ecopelle PU (poliuretano), PC-ABS, acciaio, altro, alluminio, carta, cavo audio in rame senza PVC, gomma siliconica, schiuma EVA (etilene vinil acetato), magneti NdFeB, cavi interni in rame senza PVC, acciaio SPCC laminato a freddo, plastica PC (policarbonato), TPE (elastomero termoplastico)MDF（FSC100%）、音響部品（金属）、ABS-アクリロニトリル・ブタジエン・スチレン・プラスチック、PCBA、PUレザー・ポリウレタン、スチール、PC-ABS、その他、アルミニウム、紙、オーディオ銅ケーブルPVCフリー、シリコーンゴム、EVA-エチレン酢酸ビニル共重合体フォーム、ネオジム磁石、内部銅ケーブルPVCフリー、SPCC-冷間圧延鋼板、PC-ポリカーボネートプラスチック、TPE-熱可塑性エラストマーMDF(FSC100%), 음향 요소(메탈), ABS-아크릴로니트릴 부타디엔 스티렌 플라스틱, PCBA, PU 가죽-폴리우레탄, PC-ABS, 스틸, 기타, 알루미늄, 종이, 오디오 구리 케이블 PVC 프리, 실리콘 고무, EVA-에틸렌 비닐 아세테이트 폼, NdFeB 마그넷, 내부 구리 케이블 PVC 프리, SPCC-냉간 압연 강판, PC-폴리카보네이트 플라스틱, TPE-열가소성 엘라스토머

MDF（FSC 100%认证）46.9%、金属声学部件19.3%、ABS（Acrylonitrile Butadiene Styrene，丙烯腈-丁二烯-苯乙烯）塑料19.1%、PCBA（印制电路板组件）3.0%、PU（Polyurethane，聚氨酯）皮革2.9%、PC-ABS（合金塑料）2.0%、钢材1.8%、其他材质1.3%、铝0.9%、纸质材料0.7%、音频铜缆（不含PVC）0.6%、硅橡胶0.5%、EVA（Ethylene-Vinyl Acetate，乙烯-醋酸乙烯共聚物）泡沫0.3%、钕铁硼磁铁0.2%、内置铜缆（不含PVC）0.2%、SPCC（冷轧钢）0.2%、PC（Polycarbonate，聚碳酸酯）塑料0.1%、TPE（热塑性弹性体）0.1%MDF (FSC 100 %) 46,9 %, akustisk element (metal) 19,3 %, ABS (acrylonitril-butadien-styrenplast) 19,1 %, PCBA 3,0 %, PU-læder (polyuretan) 2,9 %, PC-ABS 2,0 %, stål 1,8 %, andet 1,3 %, aluminium 0,9 %, papir 0,7 %, lydkabler i kobber uden PVC 0,6 %, silikonegummi 0,5 %, EVA (skum af ethylen-vinylacetat) 0,3 %, NdFeB-magneter 0,2 %, interne kobberkabler uden PVC 0,2 %, SPCC (koldvalset stål) 0,2 %, PC (polykarbonatplast) 0,1 %, TPE (termoplastiske elastomerer) 0,1 %MDF (FSC100%) 46,9%, akoestisch element (metaal) 19,3%, ABS-plastic (acrylonitril-butadieen-styreen) 19,1%, PCBA 3,0%, PU-leer (polyurethaan) 2,9%, PC-ABS 2,0%, staal 1,8%, overig 1,3%, aluminium 0,9%, papier 0,7%, koperen audiokabel PVC-vrij, 0.6%, siliconen rubber 0,5%, EVA-schuim (ethyleenvinylacetaat) 0,3%, NdFeB-magneten 0,2%, interne koperkabels PVC-vrij 0,2%, SPCC-koudgewalst staal 0,2%, PC-plastic (polycarbonaat) 0,1%, TPE-thermoplastisch elastomeer 0,1%.MDF (FSC100 %) 46,9 %, akustiikkaelementti (metalli) 19,3 %, ABS-muovi (akryylinitriilibutadieenistyreeni) 19,1 %, PCBA 3,0 %, PU-nahka (polyuretaani) 2,9 %, PC-ABS 2,0 %, teräs 1,8 %, muu 1,3 %, alumiini 0,9 %, paperi 0,7 %, PVC-vapaa äänikuparikaapeli 0,6 %, silikonikumi 0,5 %, EVA-muovi (etyleeni-vinyyli-asetaatti) 0,3 %, NdFeB-magneetit 0,2 %, PVC-vapaat sisäiset kuparikaapelit 0,2 %, kylmävalssattu SPCC-teräs 0,2 %, PC-muovi (polykarbonaatti) 0,1 %, TPE (termoplastinen elastomeeri) 0,1 %MDF (FSC 100 %) 46,9 %, Akustikelement (Metall) 19,3 %, ABS (Acrylnitril-Butadien-Styrol-Kunststoff) 19,1 %, PCBA 3,0 %, PU-Leder (Polyurethan) 2,9 %, PC-ABS 2,0 %, Stahl 1,8 %, Sonstiges 1,3 %, Aluminium 0,9 %, Papier 0,7 %, Audio-Kupferkabel (PVC-frei) 0,6 %, Silikonkautschuk 0,5 %, EVA (Ethylen-Vinylacetat-Schaumstoff) 0,3 %, NdFeB-Magnete 0,2 %, interne Kupferkabel (PVC-frei) 0,2 %, SPCC (kaltgewalzter Stahl) 0,2 %, PC (Polycarbonat-Kunststoff) 0,1 %, TPE (thermoplastisches Elastomer) 0,1 %MDF (FSC 100%) 46,9%, elemento acustico (metallo) 19,3%, plastica ABS (acrilonitrile-butadiene-stirene) 19,1%, PCBA 3,0%, ecopelle PU (poliuretano) 2,9%, PC-ABS 2,0%, acciaio 1,8%, altro 1,3%, alluminio 0,9%, carta 0,7%, cavo audio in rame senza PVC 0,6%, gomma siliconica 0,5%, schiuma EVA (etilene vinil acetato) 0,3%, magneti NdFeB 0,2%, cavi interni in rame senza PVC 0,2%, acciaio SPCC laminato a freddo 0,2%, plastica PC (policarbonato) 0,1%, TPE (elastomero termoplastico) 0,1%MDF（FSC100％）46.9%、音響部品（金属）19.3%、ABS-アクリロニトリル・ブタジエン・スチレン・プラスチック19.1%、PCBA 3.0%、PUレザー・ポリウレタン2.9%、PC-ABS 2.0%、スチール1.8%、その他1.3%、アルミニウム0.9%、紙0.7%、オーディオ銅ケーブルPVCフリー、0.6%、シリコーンゴム0.5%、EVA-エチレン酢酸ビニル共重合体フォーム0.3%、ネオジム磁石0.2%、内部銅ケーブルPVCフリー0.2%、SPCC-冷間圧延鋼板0.2%、PC-ポリカーボネートプラスチック0.1%、TPE-熱可塑性エラストマー0.1%MDF(FSC100%) 46.9%, 음향 요소(메탈) 19.3%, ABS-아크릴로니트릴 부타디엔 스티렌 플라스틱 19.1%, PCBA 3.0%, PU 가죽-폴리우레탄 2.9%, PC-ABS 2.0%, 스틸 1.8%, 기타 1.3%, 알루미늄 0.9%, 종이 0.7%, 오디오 구리 케이블 PVC 프리 0.6%, 실리콘 고무 0.5%, EVA-에틸렌 비닐 아세테이트 폼 0.3%, NdFeB 마그넷 0.2%, 내부 구리 케이블 PVC 프리 0.2%, SPCC-냉간 압연 강판 0.2%, PC-폴리카보네이트 플라스틱 0.1%, TPE-열가소성 엘라스토머 0.1%
GRS GRS GRS GRS GRS GRS GRS GRS

16 16 16 16 16 16 16 16
10 10 10 10 10 10 10 10

< 50% of the product recyclable< 50% of the product recyclable< 50% of the product recyclable< 50% of the product recyclable< 50% of the product recyclable< 50% of the product recyclable< 50% of the product recyclable< 50% of the product recyclable
Foam;Silicone;TPU-TPE;Rubber;Drivers;Cables;PCBs;Magnets;Steel;Aluminium;paper;PCABS;ABS;PC;PU leather;Mesh;MDF;OthersFoam;Silicone;TPU-TPE;Rubber;Drivers;Cables;PCBs;Magnets;Steel;Aluminium;paper;PCABS;ABS;PC;PU leather;Mesh;MDF;OthersFoam;Silicone;TPU-TPE;Rubber;Drivers;Cables;PCBs;Magnets;Steel;Aluminium;paper;PCABS;ABS;PC;PU leather;Mesh;MDF;OthersFoam;Silicone;TPU-TPE;Rubber;Drivers;Cables;PCBs;Magnets;Steel;Aluminium;paper;PCABS;ABS;PC;PU leather;Mesh;MDF;OthersFoam;Silicone;TPU-TPE;Rubber;Drivers;Cables;PCBs;Magnets;Steel;Aluminium;paper;PCABS;ABS;PC;PU leather;Mesh;MDF;OthersFoam;Silicone;TPU-TPE;Rubber;Drivers;Cables;PCBs;Magnets;Steel;Aluminium;paper;PCABS;ABS;PC;PU leather;Mesh;MDF;OthersFoam;Silicone;TPU-TPE;Rubber;Drivers;Cables;PCBs;Magnets;Steel;Aluminium;paper;PCABS;ABS;PC;PU leather;Mesh;MDF;OthersFoam;Silicone;TPU-TPE;Rubber;Drivers;Cables;PCBs;Magnets;Steel;Aluminium;paper;PCABS;ABS;PC;PU leather;Mesh;MDF;Others
Silver Silver Silver Silver Silver Silver Silver Silver
是 Ja Ja Kyllä Ja Sì はい 예

是 Ja Ja Kyllä Ja Sì はい 예

硬质体;弹性体;电子;金属;其他;纸;塑料;纺织品和皮革;木材Duromerer;Elastomerer;Elektronik;Metaller;Andet;Papir;Plast;Tekstiler og læder;TræDuromeren;Elastomeren;Electronica;Metalen;Anders;Papier;Plastic;Textiel en leder;HoutDuromeerit;Elastomeerit;Elektroninen;Metallit;Muut;Paperi;Muovit;Tekstiilit ja nahka;PuuDuromere;Elastomere;Elektronik;Metalle;Sonstige;Papier;Kunststoffe;Textilien und Leder;HolzDuromeri;Elastomeri;Elettronica;Metalli;Altri;Carta;Plastica;Tessuti e pelle;Legnoデュロマー;エラストマー;電子機器;金属;その他;紙;プラスチック;繊維とレザー;木材듀로머;엘라스토머;전자 제품;금속;기타;종이;플라스틱;섬유 및 가죽;목재
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Stanmore IV CreamStanmore IV CreamStanmore IV CreamStanmore IV Cream
Stanmore IV Bluetooth-hjemmehøyttaler – CreamAltavoz doméstico Bluetooth Stanmore IV - CreamStanmore IV Bluetooth-högtalare för hemmet – CreamEnceinte Bluetooth pour la maison Stanmore IV – Cream
Stanmore IV Bluetooth-hjemmehøyttaler med volum, bass og diskantkontroller – CreamAltavoz doméstico Bluetooth Stanmore IV con controles de volumen, graves y agudos - CreamStanmore IV Bluetooth-högtalare för hemmetmed knappar för volym, bas och diskant – CreamEnceinte Bluetooth pour la maison Stanmore IV avec commandes de volume, des graves et des aigus – Cream
Stanmore IV Bluetooth-hjemmehøyttaler – bredt lydbilde og dynamisk lydstyrke | Stereolyd rom-til-rom med bass og diskantkontroller | Kompatibel med platespiller – CreamAltavoz doméstico Bluetooth Stanmore IV – Amplia escena sonora y Dynamic Loudness | Sonido estéreo envolvente que llena cada rincón, con controles de graves y agudos | Compatible con tocadiscos - CreamStanmore IV Bluetooth-högtalare för hemmet – Bred ljudbild med dynamisk ljudstyrka | Stereoljud som fyller flera rum med bas- och diskantreglage | Kompatibel med skivspelare – CreamEnceinte Bluetooth pour la maison Stanmore IV – Ample spatialisation sonore Soundstage et intensité sonore dynamique | Son stéréo d’une pièce à l’autre avec commandes des graves et des aigus | Compatible avec platine – Cream
Cream Cream Cream Cream
Gjør hjemmet klart for kjente og storslåtte showVive la emoción del escenario desde casaTa med konsertljudet hemToute la puissance de la scène dans votre salon
Bluetooth-høyttaler med fyldig rom-til-rom-lydAltavoz Bluetooth con un sonido envolvente que llena cada rincónBluetooth-högtalare med rymligt ljud som fyller flera rumEnceinte Bluetooth avec un son ample, pièce par pièce
Oppgraderte diskanthøyttalere og en nyutviklet bassport gir en renere stereolyd som fyller rommet bedre. Nyt lyden fra flere høyttalere takket være Stanmore IVs innebygde Auracast™-teknologi.Los tweeters mejorados y el puerto de graves rediseñado logran un sonido estéreo más limpio que se expande por cada rincón de tu espacio. Disfruta de escucha multialtavoz gracias a la tecnología Auracast™ integrada del Stanmore IV.Uppgraderade diskanthögtalare och en omdesignad basport skapar ett renare stereoljud som sprids längre och fyller mer av utrymmet. Njut av ljud över flera högtalare tack vare Stanmore IV:s inbyggda Auracast™-teknik.L’amélioration des tweeters et l’évent des graves entièrement repensé viennent créer un son stéréo plus net qui se propage davantage au sein de votre espace. Profitez d’une écoute multi-enceinte grâce à la technologie Auracast™ intégrée à la Stanmore IV.
Stanmore IV er videreutviklet for å gi en bedre lytteopplevelse. De oppgraderte diskanthøyttalerne og en nyutviklet bassport gir en renere stereolyd som fyller rommet bedre. En M-knapp som kan tilpasses, gir deg muligheten til å justere lyden eller få umiddelbar tilgang til musikken din. Takket være den innebygde Auracast™-teknologien kan høyttaleren inngå i et lydsystem med flere høyttalere.El Stanmore IV ha evolucionado para ofrecerte una escucha sin igual. Sus tweeters mejorados y el puerto de graves rediseñado crean un sonido estéreo más limpio que se expande por todo tu espacio. El nuevo botón M personalizable te permite ajustar el sonido o acceder a tu música al instante. Y con la tecnología Auracast™ integrada, el Stanmore IV pasa a formar parte de tu sistema multialtavoz.Stanmore IV har förfinats för en ännu bättre ljudupplevelse. Uppgraderade diskanthögtalare och en omdesignad basport skapar ett renare stereoljud som sprids längre och fyller mer av rummet. En anpassningsbar M-knapp har lagts till för att du snabbt ska kunna anpassa ljudet eller komma direkt till musiken. Med inbyggd Auracast™-teknik kan högtalaren enkelt bli en del av en ljuduppsättning med flera högtalare.La Stanmore IV a été peaufinée dans le but de vous offrir une meilleure expérience d’écoute. L’amélioration de ses tweeters et son évent des graves entièrement repensé viennent créer un son stéréo plus net qui se propage davantage dans votre espace. Nous avons ajouté un bouton M personnalisable pour ajuster votre son ou accéder instantanément à votre musique. La technologie Auracast™ permet à votre enceinte de s’intégrer à une configuration multi-enceinte.
Hver eneste forbedring av Stanmore IV er gjort for å gi en bedre lytteopplevelse og mer intuitiv bruk. De oppgraderte diskanthøyttalerne og den nydesignede bassporten skaper en renere stereolyd som fyller rommet bedre. En M-knapp som kan tilpasses, gir deg muligheten til å justere lyden eller få umiddelbar tilgang til musikken din. Den innebygde Auracast™-teknologien gjør at høyttaleren kan inngå i et lydsystem med flere høyttalere. Det klassiske, tidløse Marshall-utseendet er inspirert av vårt tradisjonelle forsterkerdesign.Cada mejora del Stanmore IV nace de una misma idea: que la escucha sea mejor y más intuitiva. Sus tweeters mejorados y el puerto de graves rediseñado crean un sonido estéreo más limpio que se expande por todo tu espacio. El nuevo botón M personalizable te permite ajustar el sonido o acceder a tu música al instante. Con la tecnología Auracast™ integrada, el Stanmore IV pasa a formar parte de tu sistema multialtavoz. Y con su estética clásica y atemporal inspirada en nuestros amplificadores, se reconoce como Marshall antes de que suene.Varje uppdatering av Stanmore IV har gjorts för en ännu bättre, mer intuitiv ljudupplevelse. Uppgraderade diskanthögtalare och en omdesignad basport skapar ett renare stereoljud som sprids längre och fyller mer av rummet. En anpassningsbar M-knapp har lagts till för att du snabbt ska kunna anpassa ljudet eller komma direkt till musiken. Med inbyggd Auracast™-teknik kan högtalaren enkelt bli en del av en ljuduppsättning med flera högtalare. Dess klassiska, tidlösa Marshall-utseende har inspirerats av vårt förstärkararv.Chaque changement apporté à la Stanmore IV a été pensé pour offrir une meilleure écoute et une expérience encore plus intuitive. L’amélioration de ses tweeters et son évent des graves entièrement repensé viennent créer un son stéréo plus net qui se propage davantage dans votre espace. Nous avons ajouté un bouton M personnalisable pour ajuster votre son ou accéder instantanément à votre musique. Avec la technologie Auracast™, votre enceinte peut désormais s’intégrer à une configuration multi-enceinte. Son look Marshall classique et intemporel s’inspire du design de nos amplis emblématiques.
BREDT LYDBILDE: Oppgraderte diskanthøyttalere sprer lyden bedre ut i rommetAMPLIA ESCENA SONORA: tweeters mejorados que expanden el sonido por toda la habitaciónBRED LJUDBILD: Uppgraderade diskanthögtalare sprider ljudet längre i hela rummetSON SOUNDSTAGE AMPLE : les tweeters améliorés portent le son plus loin dans la pièce.
FORBEDRET BASS: En renere og dypere bass med større kraftGRAVES MEJORADOS: graves más limpios y profundos, con mayor impactoFÖRBÄTTRAD BAS: En renare, djupare bas med större inverkanGRAVES AMÉLIORÉS : des graves plus nets et plus profonds, avec plus d’impact.
DYNAMISK LYDSTYRKE: En balansert og detaljrik lyd uansett lydnivåDYNAMIC LOUDNESS: sonido detallado y equilibrado a cualquier volumenDYNAMISK LJUDSTYRKA: Ett balanserat och detaljerat ljud vid alla volymerINTENSITÉ SONORE DYNAMIQUE : un son équilibré et détaillé, quel que soit le volume.
TILKOBLING AV FLERE HØYTTALERE: Spill av musikk synkronisert på tvers av Auracast™-enheterCONECTIVIDAD MULTIALTAVOZ: reproduce música de forma sincronizada en varios dispositivos Auracast™ANSLUTNING TILL FLERA HÖGTALARE: Spela musik samtidigt över flera Auracast™-enheterCONNECTIVITÉ MULTI-ENCEINTE : écoutez la musique de façon synchronisée sur les appareils Auracast™.
M-KNAPP SOM KAN TILPASSES: Bruk én knapp for å få tilgang til musikken eller justere lydenBOTÓN M PERSONALIZABLE: accede a tu música o ajusta el sonido con un solo toqueANPASSNINGSBAR M-KNAPP: Ett tryck för att komma direkt till musiken eller justera ljudet
BERØRINGSFØLSOMME KONTROLLER: Finjuster musikken med intuitive forsterkerinspirerte kontrollerCONTROLES TÁCTILES: ajusta tu música con controles intuitivos inspirados en los amplificadoresTAKTILA KONTROLLER: Finjustera musiken med intuitiva reglage inspirerade av vårt förstärkararvCOMMANDES TACTILES : réglez votre musique avec des commandes intuitives inspirées des amplis.
ANALOGE INNGANGER: Du kan legge til andre lydenheter eller en platespiller i oppsettetENTRADAS ANALÓGICAS: integra otros dispositivos de audio o un tocadiscos en tu sistema de audioANALOGA INGÅNGAR: Anslut andra ljudkällor eller en skivspelare till ljuduppsättningenENTRÉES ANALOGIQUES : ajoutez d’autres appareils audio ou une platine.
MARSHALL-APP: Tilpass høyttalerens lyd og innstillinger til rommetAPP MARSHALL: personaliza el sonido y los ajustes del altavoz en función del espacioMARSHALL-APPEN: Anpassa högtalarens ljud  och inställningar till att passa ditt utrymmeAPPLI MARSHALL : personnalisez le son et les réglages de l’enceinte en fonction de votre espace.
BREDT LYDBILDEAMPLIA ESCENA SONORABRED LJUDBILDSON SOUNDSTAGE AMPLE
Oppgraderte diskanthøyttalere og bølgeledere sprer lyden bredere, noe som gir en jevn og optimal lydkvalitet i et større rom. Musikken din oppleves som mer romslig, og hvert instrument fremstår tydeligere.Los tweeters y las guías de onda mejorados expanden el sonido para ofrecer una calidad de audio constante y óptima en espacios más amplios. La música cobra más dimensión y cada instrumento se distingue con mayor claridad.Uppgraderade diskanthögtalare och waveguides sprider ljudet över en större yta och ger en jämn och optimerad ljudupplevelse i ett större utrymme. Musiken får mer rymd och varje instrument framträder tydligare.L’amélioration des tweeters et des guides d’ondes vient élargir le son, offrant une qualité sonore homogène et optimale dans un espace plus vaste. Votre musique paraît alors plus aérée et chaque instrument se détache davantage.
De oppgraderte diskanthøyttalerne og bølgelederne i Stanmore IV sprer lyden bredere og gir en jevn og optimal lydkvalitet i et større rom. Takket være et utvidet lydbilde og en jevn lydspredning fremstår hvert instrument tydeligere. Du plasseres midt i lydbildet, med større klarhet og romfølelse, omgitt av detaljer.Los tweeters y las guías de onda mejorados del Stanmore IV expanden el sonido para ofrecer una calidad de audio constante y óptima en espacios más amplios. Con una escena sonora más amplia y una dispersión uniforme, cada instrumento se distingue con mayor precisión. Siéntete en el centro de una escucha más clara y envolvente, donde apreciarás cada detalle.De uppgraderade diskanthögtalarna och waveguides i Stanmore IV sprider ljudet över en större yta och ger en jämn och optimerad ljudupplevelse i ett större utrymme. Med en bredare ljudbild och en jämnare ljudspridning framträder varje instrument tydligare. Du placeras i centrum av en klarare och mer rymlig ljudupplevelse, omsluten av detaljer.L’amélioration des tweeters et des guides d’ondes de la Stanmore IV vient élargir le son, offrant une qualité sonore homogène et optimale dans un espace plus vaste. La plus grande spatialisation sonore et la dispersion uniforme du son restituent plus fidèlement chaque instrument. Vous vous trouvez au centre d’une expérience d’écoute plus claire et plus ample, et encore plus détaillée.
De oppgraderte diskanthøyttalerne og bølgelederne i Stanmore IV sprer lyden bredere og gir en jevn og optimal lydkvalitet i større rom. Takket være et utvidet lydbilde og en jevn lydspredning fremstår hvert instrument tydeligere. Du plasseres midt i lydbildet, med større klarhet og romfølelse. Når du er omgitt av detaljer, forsterkes båndet du har til sangene du elsker.Los tweeters y las guías de onda mejorados del Stanmore IV expanden el sonido para ofrecer una calidad de audio constante y óptima en espacios más amplios. Con una escena sonora más amplia y una dispersión uniforme, cada instrumento se distingue con mayor precisión. Siéntete en el centro de una escucha más clara y envolvente, donde apreciarás cada detalle y conectarás con tu música de forma única.De uppgraderade diskanthögtalarna och waveguides i Stanmore IV sprider ljudet över en större yta och ger en jämn och optimerad ljudupplevelse i ett större utrymme. Med en bredare ljudbild och en jämnare ljudspridning framträder varje instrument tydligare. Du placeras i centrum av en klarare och mer rymlig ljudupplevelse, omsluten av detaljer. När du omges av detaljer fördjupas din upplevelse av låtarna du älskar.L’amélioration des tweeters et des guides d’ondes de la Stanmore IV vient élargir le son, offrant une qualité sonore homogène et optimale sur un espace plus vaste. La plus grande spatialisation sonore et la dispersion uniforme du son restituent plus fidèlement chaque instrument. Vous vous trouvez au centre d’une expérience d’écoute plus claire et plus ample, et encore plus détaillée. En parfaite immersion dans la musique que vous aimez.
FORBEDRET BASSGRAVES MEJORADOSFÖRBÄTTRAD BASGRAVES AMÉLIORÉS
En nyutviklet bassport gir en renere bass som er dyp og detaljrik. Takket være at kablene er plassert på undersiden av høyttaleren, er det enkelt å plassere den tett inntil veggen uten at det går ut over lydkvaliteten.El puerto de graves rediseñado logra unos graves más limpios, profundos y definidos. Y con los cables en la base, puedes colocarlo pegado a la pared sin comprometer en absoluto la calidad del sonido.En omdesignad basport ger en renare bas med både djup och detaljrikedom. Tack vare att kablarna ansluts på högtalarens undersida kan den placeras tätt intill väggen utan att ljudkvaliteten påverkas.Grâce à l’évent repensé, les graves sont plus nets, plus profonds, plus détaillés. Le positionnement des câbles en bas de l’enceinte permet de le placer facilement à ras de mur sans affecter la qualité audio.
Musikken din fortjener kraftig bass. Derfor har vi finpusset formen og dimensjonene på bassporten til Stanmore IV. Disse designforbedringene, utviklet av våre egne akustiske eksperter, gir en renere bass som er fyldigere og mer detaljert. Med kabler på undersiden er det enkelt å plassere høyttaleren nærmere veggen eller til og med helt inntil den, uten at det påvirker lydkvaliteten.Tu música se merece graves potentes. Por eso hemos rediseñado la forma y las dimensiones del puerto de graves del Stanmore IV. Nuestro equipo interno de acústica ha logrado unos graves más limpios, con más cuerpo y definición. Y con los cables en la base, puedes colocarlo cerca de la pared o incluso pegado a ella sin comprometer en absoluto la calidad del sonido.Din musik förtjänar en kraftfull bas. Därför har vi förfinat form och dimensioner på Stanmore IV:s basport. De här förbättringarna har utvecklats av våra interna akustikexperter och ger en renare bas med större fyllighet och fler detaljer. Tack vare att kablarna ansluts på undersidan är det enkelt att placera högtalaren nära eller mot väggen utan att ljudkvaliteten påverkas.Votre musique mérite des graves puissants. C’est pourquoi nous avons affiné la forme et les dimensions de l’évent de la Stanmore IV. Ces améliorations apportées par nos ingénieurs acousticiens donnent des graves plus nets, plus riches et plus détaillés. Grâce aux câbles situés en bas de l’enceinte, vous pouvez facilement la placer plus près, voire au ras du mur sans affecter la qualité du son.
Musikken din fortjener kraftig bass. Det er grunnen til den gjennomtenkte formen og størrelsen på bassporten til Stanmore IV. Disse designforbedringene, utviklet av våre egne akustiske eksperter, har resultert i en renere bass som er fyldigere og mer detaljert. Med kabler på undersiden av høyttaleren er det enkelt å plassere den nærmere veggen eller til og med helt inntil den, uten at det går ut over ytelsen eller lydkvaliteten.Tu música se merece graves potentes. Por eso hemos rediseñado la forma y las dimensiones del puerto de graves del Stanmore IV. Nuestro equipo interno de acústica ha logrado unos graves más limpios, con más cuerpo y definición. Y con los cables en la base, puedes colocarlo cerca de la pared o incluso pegado a ella sin comprometer en absoluto el rendimiento ni la calidad del sonido.Din musik förtjänar kraftfull bas. Därför har vi förfinat form och dimensioner på Stanmore IV:s basport. De här förbättringarna har utvecklats av våra interna akustikexperter och ger en renare bas med större fyllighet och fler detaljer. Tack vare att kablarna ansluts på undersidan är det enkelt att placera högtalaren nära eller mot väggen utan att ljudets styrka eller kvalitet påverkas.Votre musique mérite des graves puissants. C’est ce qui nous a motivés à affiner la forme et les dimensions de l’évent de la Stanmore IV. Ces améliorations apportées par nos ingénieurs acousticiens donnent des graves plus nets, plus riches et plus détaillés. Grâce aux câbles situés en bas de l’enceinte, vous pouvez facilement la placer plus près, voire au ras du mur sans affecter la qualité du son.
DYNAMISK LYDSTYRKEDYNAMIC LOUDNESSDYNAMISK LJUDSTYRKAINTENSITÉ SONORE DYNAMIQUE
Sørg for at lyden forblir klar og jevn, uansett hvordan lyttebehovene dine endrer seg. Stanmore IV finjusterer de høye og lave frekvensene for å gi en balansert lydopplevelse uansett lydnivå.Un sonido siempre definido y equilibrado, hecho para todos tus momentos de escucha. El Stanmore IV afina sus frecuencias altas y bajas para ofrecer un rendimiento constante a cualquier volumen.Behåll ett tydligt och balanserat ljud oavsett hur dina lyssningsbehov förändras. Stanmore IV finjusterar höga och låga frekvenser för att leverera ett välbalanserat ljud på alla volymnivåer.Profitez d’un son précis et homogène, quel que soit le contexte d’écoute. La Stanmore IV affine ses hautes et basses fréquences pour une restitution équilibrée, quel que soit le volume.
Stanmore IV er finjustert på alle frekvenser og sørger for at favorittmusikken din har et balansert og tydelig lydbilde. Selv ved lavt volum beholder den fyldige lyden sin klarhet, fylde og varme. Når du ønsker å skru opp volumet, bidrar forbedret lydbegrensning til en renere lyd. Uansett hvordan du ønsker å lytte, kan du være sikker på at musikken din alltid kommer til sin rett.Con un ajuste preciso en todas sus frecuencias, el Stanmore IV garantiza que tu música favorita suene siempre equilibrada y definida. A volúmenes bajos, el sonido mantiene todo su cuerpo, nitidez y calidez. Al subir, los limitadores mejorados se encargan de que todo siga limpio. Escuches como escuches, tu música siempre da lo mejor de sí.Stanmore IV är finjusterad över hela frekvensomfånget och ser till att din favoritmusik alltid låter balanserad och tydlig. Vid lägre volymer behåller det fylliga ljudet sin klarhet, fyllighet och värme. När du vill höja volymen bidrar förbättrade limiters till ett renare ljud. Oavsett hur du vill lyssna kan du lita på att musiken alltid låter som bäst.La Stanmore IV est affinée sur toutes les fréquences, garantissant que votre musique préférée soit toujours équilibrée et définie. À bas volume, le son corsé conserve toute sa clarté, sa richesse et sa chaleur. Et quand vous souhaitez monter le son, des limiteurs améliorés vous apportent plus de netteté. Quelles que soient vos préférences d’écoute, vous savez que votre musique sera toujours optimale.
Lytteopplevelsen din bør forbli den samme, selv om lyttebehovene dine endrer seg. Denne funksjonen sørger for at hver eneste detalj i favorittmusikken din fremstår balansert og tydelig, uansett hvilket volum du lytter på. Ved lavere volum beholder den fyldige lyden sin klarhet, fylde og varme. Når du ønsker å skru opp volumet, bidrar en forbedret lydbegrensning til en renere lyd. Uansett hvordan du ønsker å lytte, kan du være sikker på at musikken din alltid vil høres best mulig ut.Tu forma de escuchar va cambiando. La calidad, nunca. El Dynamic Loudness garantiza que cada detalle de tu música favorita suene equilibrado y definido a cualquier volumen. A volúmenes bajos, el sonido mantiene todo su cuerpo, nitidez y calidez. Al subir, los limitadores mejorados se encargan de que todo siga limpio. Escuches como escuches, tu música siempre da lo mejor de sí.Kvaliteten på din ljudupplevelse bör inte förändras även om sättet du lyssnar gör det. Den här funktionen ser till att varje detalj i din favoritmusik låter balanserad och tydlig, oavsett volym. Även vid lägre volymer behåller det fylliga ljudet sin klarhet, fyllighet och värme. När du vill höja volymen bidrar förbättrade limiters till ett renare ljud. Oavsett hur du vill lyssna kan du lita på att musiken alltid låter som bäst.La qualité de votre écoute devrait être homogène, quel que soit le contexte d’écoute. Cette fonctionnalité garantit l’équilibre et la définition de chaque détail de votre musique préférée, et ce, quel que soit le volume. À bas volume, le son corsé conserve sa clarté, sa richesse et sa chaleur. Quand vous souhaitez augmenter le volume, des limiteurs améliorés permettent d’obtenir un son plus net. Quel que soit votre mode d’écoute, vous savez que vous profiterez toujours d’une qualité musicale optimale.
TILKOBLING AV FLERE HØYTTALERECONECTIVIDAD MULTIALTAVOZANSLUTNING TILL FLERA HÖGTALARECONNEXION DE PLUSIEURS ENCEINTES
Koble til flere høyttalere for å oppleve perfekt synkronisert lyd fra rom til rom. Takket være den innebygde Auracast™-teknologien kan Stanmore IV enkelt koble seg til en strømming via Heddon eller andre Auracast™-kompatible enheter.Conecta varios altavoces y disfruta de un sonido perfectamente sincronizado de habitación en habitación. Con la tecnología Auracast™ integrada, el Stanmore IV se une fácilmente a cualquier emisión de Heddon o de otros dispositivos compatibles.Anslut flera högtalare för att höra perfekt synkroniserat ljud från rum till rum. Med inbyggd Auracast™-teknik kan Stanmore IV enkelt ansluta till en sändning via Heddon eller andra Auracast™-kompatibla enheter.Connectez plusieurs enceintes et profitez d’un son parfaitement synchronisé d’une pièce à l’autre. La Stanmore IV intègre la technologie Auracast™ qui lui permet de rejoindre facilement une diffusion grâce à Heddon ou à d’autres appareils compatibles Auracast™.
Koble til flere høyttalere for å oppleve perfekt synkronisert lyd i hele rommet. Takket være den innebygde Auracast™-teknologien kan Stanmore IV være en del av denne lytteopplevelsen fra rom til rom. Du trenger bare å koble deg til en sending fra vår streaming-hub, Heddon eller andre Auracast™-kompatible enheter. Ved bruk av Heddon må du først gjennomføre konfigurering én gang i Marshall-appen. Deretter holder du bare M-knappen inne for å koble deg til.Conecta varios altavoces y disfruta de un sonido perfectamente sincronizado en toda tu casa. Con la tecnología Auracast™ integrada, el Stanmore IV forma parte de una experiencia sonora que te acompaña de habitación en habitación. Únete a una emisión desde Heddon, nuestro hub de streaming, o desde cualquier dispositivo compatible con Auracast™. Con Heddon, una sola configuración en la app Marshall es todo lo que necesitas. Después, mantén pulsado el botón M para unirte cuando quieras.Anslut flera högtalare för att höra perfekt synkroniserat ljud från rum till rum. Med inbyggd Auracast™-teknik kan Stanmore IV vara en del av lyssningsupplevelsen mellan rummen. Anslut till en sändning från vår streaminghubb, Heddon eller andra Auracast™-kompatibla enheter. Konfigurera en gång i Marshall-appen när du använder Heddon. Efter det räcker bara ett långt tryck på M-knappen för att ansluta.Connectez plusieurs enceintes et profitez d’un son parfaitement synchronisé dans votre espace. La technologie Auracast™ intégrée permet à la Stanmore IV de s’inscrire dans cette expérience d’écoute d’une pièce à l’autre. Il suffit de rejoindre une diffusion depuis notre lecteur réseau Heddon ou d’autres appareils compatibles Auracast™. Configurez une seule fois votre installation avec le lecteur Heddon dans l’appli Marshall, puis appuyez longuement sur le bouton M pour l’activer les fois suivantes.
Koble til flere høyttalere for å oppleve perfekt synkronisert lyd i hele rommet. Takket være den innebygde Auracast™-teknologien kan Stanmore IV være en del av denne lytteopplevelsen fra rom til rom. Du trenger bare å koble deg til en sending fra vår streaming-hub, Heddon eller andre Auracast™-kompatible enheter. Når du kobler til via Heddon, er det nok med et engangsoppsett via Marshall-appen. Deretter holder du bare M-knappen inne for å koble deg til.Conecta varios altavoces y disfruta de un sonido perfectamente sincronizado en toda tu casa. Con la tecnología Auracast™ integrada, el Stanmore IV forma parte de una experiencia sonora que te acompaña de habitación en habitación. Únete a una emisión desde Heddon, nuestro hub de streaming, o desde cualquier dispositivo compatible con Auracast™. Con Heddon, una sola configuración en la app Marshall es todo lo que necesitas. Después, mantén pulsado el botón M para unirte cuando quieras.Anslut flera högtalare för att höra perfekt synkroniserat ljud från rum till rum. Med inbyggd Auracast™-teknik kan Stanmore IV vara en del av lyssningsupplevelsen mellan rummen. Anslut till en sändning från vår streaminghubb Heddon, eller andra Auracast™-kompatibla enheter. Konfigurera en gång i Marshall-appen när du använder Heddon. Efter det räcker det med ett långt tryck på M-knappen för att ansluta.Connectez plusieurs enceintes et profitez d’un son parfaitement synchronisé dans votre espace. La technologie Auracast™ intégrée permet à la Stanmore IV de s’inscrire dans cette expérience d’écoute d’une pièce à l’autre. Il suffit de rejoindre une diffusion depuis notre lecteur réseau Heddon ou d’autres appareils compatibles Auracast™. Si vous utilisez notre lecteur Heddon, configurez une seule fois votre installation dans l’appli Marshall, puis appuyez longuement sur le bouton M pour l’activer les fois suivantes.
M-KNAPP SOM KAN TILPASSESBOTÓN M PERSONALIZABLEANPASSNINGSBAR M-KNAPPBOUTON M PERSONNALISABLE
M-knappen er en ny funksjon på Stanmore IV. Med bare ett trykk kommer du rett til en forhåndsinnstilt EQ-innstilling. Ellers kan den aktivere Spotify Tap, slik at du kommer rett til spillelisten du liker best.El Stanmore IV estrena el botón M. Con un solo toque accedes directamente a tu ecualización personalizada, o activas Spotify Tap para ir a tu playlist favorita.M-knappen är ny på Stanmore IV. En tryckning tar dig direkt till din sparade EQ-inställning. Eller så kan den aktivera Spotify Tap så att du kan komma direkt till din spellista.La Stanmore IV est désormais dotée d’un bouton M : d’une simple pression, accédez directement à vos préférences d’égalisation ou activez Spotify Tap.
Den enkle, funksjonelle og lett gjenkjennelige M-knappen er et nytt tilskudd til Stanmore IV. Utforsk EQ-innstillingene dine i Marshall-appen, og lag deretter en forhåndsinnstilling med dine preferanser. Bruk denne knappen for å gå rett til innstillingene. Du kan også velge å aktivere Spotify Tap med et enkelt kort trykk for å gå direkte til favorittspillelisten.El Stanmore IV estrena el botón M: sencillo, funcional e inconfundiblemente Marshall. Explora tus ajustes de ecualización en la app Marshall, guarda tu favorita como preajuste y usa el botón para saltar directamente a ella. O asígnale Spotify Tap para ir a tu playlist favorita con un solo toque.Den enkla, ändamålsenliga och omisskännliga M-knappen är ett nytt tillskott på Stanmore IV. Utforska EQ-inställningarna i Marshall-appen och spara din favorit som en förinställning. Med ett tryck kommer du åt den direkt. Eller aktivera Spotify Tap med ett kort knapptryck för att snabbt komma till din spellista.Ce bouton M, simple, intuitif et immédiatement reconnaissable, a été ajouté à la Stanmore IV. Explorez les paramètres d’égalisation dans l’application Marshall, puis définissez vos préférences en préréglage. Ce bouton vous permettra ensuite d’y accéder directement. Ou vous pouvez choisir d’activer Spotify Tap d’une courte pression pour écouter votre playlist préférée.
Få umiddelbar tilgang til lyden og musikken som passer til øyeblikket. Den enkle, funksjonelle og lett gjenkjennelige M-knappen er et nytt tilskudd til Stanmore IV. Utforsk EQ-innstillingene i Marshall-appen, og lag deretter en forhåndsinnstilling med dine preferanser. Bruk denne knappen for å gå rett til innstillingene. Du kan også velge å aktivere Spotify Tap med et enkelt kort trykk for å gå direkte til favorittspillelisten.El sonido perfecto para cada momento, siempre a un toque. El Stanmore IV estrena el botón M: sencillo, funcional e inconfundiblemente Marshall. Explora tus ajustes de ecualización en la app Marshall, guarda tu favorita como preajuste y usa el botón para saltar directamente a ella. O asígnale Spotify Tap y, con una pulsación corta, ve directo a tu playlist favorita.Få omedelbar tillgång till ljud och musik som passar för stunden. Den enkla, ändamålsenliga och omisskännliga M-knappen är ett nytt tillskott på Stanmore IV. Utforska EQ-inställningarna i Marshall-appen och spara din favorit som en förinställning. Med ett tryck kommer du åt den direkt. Eller aktivera Spotify Tap med ett kort knapptryck för att snabbt komma till din spellista.Accédez immédiatement au son et à la musique les mieux adaptés au moment présent. Ce bouton M, simple, intuitif et immédiatement reconnaissable, a été ajouté à la Stanmore IV. Explorez les paramètres d’égalisation dans l’application Marshall, puis définissez vos préférences en préréglage. Ce bouton vous permettra ensuite d’y accéder directement. Ou vous pouvez choisir d’activer Spotify Tap d’une courte pression pour écouter votre playlist préférée.
BERØRINGSFØLSOMME KONTROLLERCONTROLES TÁCTILESTAKTILA KONTROLLERCOMMANDES TACTILES
Stanmore IV er designet for presisjon og brukervennlighet, og de pålitelige, forsterkerinspirerte kontrollene gjør det enda enklere og mer oversiktlig å justere volum, bass og diskant eller styre musikkavspilling.Diseñados para ser precisos y fáciles de usar, los controles del Stanmore IV inspirados en nuestros amplificadores hacen que ajustar el volumen, los graves y los agudos, o gestionar la reproducción, sea más intuitivo que nunca.Stanmore IV:s pålitliga reglage, inspirerade av vårt förstärkararv, är utformade för precision och enkelhet och gör det ännu smidigare att justera volym, bas och diskant eller styra uppspelningen.Les commandes de la Stanmore IV, inspirées des amplis, ont été conçues dans une optique de précision et de simplicité : ajustez le volume, les graves et les aigus, ou gérez la lecture avec encore plus de facilité.
Det klassiske messingpanelet på toppen av Stanmore IV rommer våre pålitelige, forsterkerinspirerte kontroller. Dette gjør det enda enklere og mer oversiktlig å justere volum, bass og diskant eller styre musikkavspilling. Stanmore IV viderefører arven fra vårt tradisjonelle forsterkerdesign og ser ut og føles akkurat slik en tidløs Marshall-høyttaler skal.El clásico panel de latón de la parte superior del Stanmore IV alberga unos controles precisos inspirados en nuestros amplificadores. Ajustar el volumen, los graves y los agudos, o gestionar la reproducción, nunca había sido tan fácil e intuitivo. Fiel a nuestro diseño de amplificador, el Stanmore IV tiene el aspecto atemporal y la sensación inconfundible de un Marshall.Den klassiska mässingspanelen på Stanmore IV:s ovansida rymmer våra pålitliga reglage, inspirerade av vårt förstärkararv. Det gör det enkelt att justera volym, bas och diskant eller styra musikuppspelningen. Med en tydlig koppling till vår klassiska förstärkardesign ser Stanmore IV ut och känns precis som en tidlös Marshall-högtalare ska göra.Des commandes de qualité inspirées des amplis sont intégrées au panneau en laiton classique situé sur le dessus de la Stanmore IV. Réglez le volume, les graves et les aigus, ou gérez la lecture de votre musique de façon encore plus simple. Le design de la Stanmore IV s’inscrit dans la lignée de celui de nos amplis emblématiques, avec l’esthétique et le toucher des amplis Marshall de toujours.
Det klassiske messingpanelet på toppen av Stanmore IV rommer våre pålitelige, forsterkerinspirerte kontroller. Denne høyttaleren viderefører arven fra vårt klassiske forsterkerdesign og har det tidløse utseendet og den analoge følelsen som er så typisk for Marshall. Panelet har en forbedret mediekontroll og den karakteristiske vippebryteren. Takket være den enkle og responsive betjeningen er det enklere og mer intuitivt å justere volum, bass og diskant eller styre musikkavspillingen.El clásico panel de latón de la parte superior del Stanmore IV alberga unos controles precisos inspirados en nuestros amplificadores. Fiel a nuestro diseño de amplificador, este altavoz tiene el aspecto atemporal y la sensación analógica inconfundible de un Marshall. El panel incluye un control multimedia mejorado y el característico interruptor de encendido. Ágiles y precisos, estos controles hacen que ajustar el volumen, los graves y los agudos, o gestionar la reproducción, sea más fácil e intuitivo que nunca.Den klassiska mässingspanelen på Stanmore IV:s ovansida rymmer våra pålitliga reglage, inspirerade av vårt förstärkararv. Med en tydlig koppling till vår klassiska förstärkardesign, har den här högtalaren det tidlösa utseendet och den analoga känslan som är omisskännligt Marshall. Panelen har en uppdaterad mediekontroll och vår ikoniska strömbrytare. Utformad för enkel och responsiv styrning för att smidigt justera volym, bas och diskant eller styra musikuppspelningen.Des commandes de qualité inspirées des amplis sont intégrées au panneau en laiton classique situé sur le dessus de la Stanmore IV. Pour faire le lien avec l’héritage de la marque, cette enceinte reprend l’esthétique et le toucher des amplis Marshall de toujours. Le panneau comprend un bouton source amélioré et un bouton de marche signature. Cette enceinte est intuitive et réactive : réglez le volume, les graves ou les aigus, ou gérez la lecture de la musique de façon encore plus simple et plus directe.
Med RCA- og AUX-innganger kan du koble andre lydenheter til lydanlegget. For vinylentusiaster er det mulig å koble til platespiller og fylle rommet med en varm, klassisk lyd.Con las entradas RCA y AUX puedes sumar otros dispositivos a tu sistema de audio. ¿Eres de los que no pueden vivir sin el vinilo? Conecta tu tocadiscos y llena tu espacio con su cálido sonido clásico.Med RCA- och AUX-ingångar kan du koppla fler ljudkällor till din ljuduppsättning. För vinylentusiaster går det även att koppla in en skivspelare och fylla rummet med det varma, klassiska vinyljudet.ENTRÉES ANALOGIQUES
ANALOGE INNGANGERENTRADAS ANALÓGICASANALOGA INGÅNGAR
Gjennom AUX- og RCA-inngangene får du flere muligheter til å koble til andre lydenheter. De kan integreres i lytteoppsettet ved å koble en 3,5 mm stereokabel til AUX-inngangen på toppen av høyttaleren. For vinylentusiaster gjør RCA-inngangen det mulig å koble til platespilleren og fylle rommet med varme, fyldige lyder.Las entradas AUX y RCA abren más posibilidades para conectar otros dispositivos a tu sistema de audio. Para sumarlos, conecta un cable jack estéreo de 3,5 mm a la entrada AUX de la parte superior del altavoz. ¿Eres de los que no pueden vivir sin el vinilo? La entrada RCA te permite conectar tu tocadiscos y llenar tu espacio con su rico y cálido sonido.Med AUX- och RCA-ingångarna får du fler möjligheter att ansluta andra ljudkällor. För att koppla in dem i din ljuduppsättning behöver du bara ansluta en kabel med 3,5 mm stereokontakt till AUX-ingången på högtalarens ovansida. För vinylentusiaster gör RCA-ingången det möjligt att ansluta en skivspelare och fylla rummet med ett varmt och fylligt ljud.Grâce aux entrées AUX et RCA, vous disposez de plus d’options pour connecter d’autres appareils audio. Branchez par exemple une prise stéréo 3,5 mm à l’entrée AUX située sur le dessus de l’enceinte. Les fans de vinyle pourront connecter une platine à l’entrée RCA et laisser ces sons riches et chaleureux envahir l’espace.
Gjennom AUX- og RCA-inngangene får du flere muligheter til å koble til andre lydenheter. De kan integreres i lytteoppsettet ved å koble en 3,5 mm stereokabel til AUX-inngangen på toppen av høyttaleren. For vinylentusiaster ønsker vi å bevare den autentiske lyden. Med RCA-inngangen kan du koble til platespilleren og fylle rommet med varm og fyldig lyd.Las entradas AUX y RCA abren más posibilidades para conectar otros dispositivos a tu sistema de audio. Para sumarlos, conecta un cable jack estéreo de 3,5 mm a la entrada AUX de la parte superior del altavoz. Porque el vinilo no se detiene. La entrada RCA te permite conectar tu tocadiscos y llenar tu espacio con su rico y cálido sonido.Med AUX- och RCA-ingångarna får du fler möjligheter att ansluta andra ljudkällor. För att koppla in dem i din ljuduppsättning behöver du bara ansluta en kabel med 3,5 mm stereokontakt till AUX-ingången på högtalarens ovansida. För vinylentusiaster vill vi bevara det äkta vinylljudet. RCA-ingången gör att du kan ansluta en skivspelare och fylla rummet med varmt och fylligt ljud.Grâce aux entrées AUX et RCA, vous disposez de plus d’options pour connecter d’autres appareils audio. Branchez par exemple une prise stéréo 3,5 mm à l’entrée AUX située sur le dessus de l’enceinte. Les fans de vinyle pourront connecter une platine à l’entrée RCA et laisser ces sons classiques, chaleureux et authentiques envahir l’espace.



MARSHALL-APPENAPP MARSHALLMARSHALL-APPENAPPLI MARSHALL
Bruk en egen app til å tilpasse lyden på høyttaleren din. Skreddersy EQ-innstillingene dine, slik at musikken alltid høres ut akkurat slik den skal, uansett hvor høyttaleren står, takket være plasseringskompensasjon.Personaliza el sonido de tu altavoz con la app Marshall. Ajusta tus preajustes de ecualización y asegúrate de que tu música siempre suene como debe, en cualquier rincón de tu espacio, gracias a la compensación de ubicación.Använd vår dedikerade app för att anpassa högtalarens ljud. Justera dina EQ-förinställningar och se till att musiken alltid låter precis som den ska, oavsett var högtalaren står, med hjälp av placeringskompensationen.Personnalisez le son de votre enceinte depuis une application dédiée. Adaptez vos préréglages d’égalisation et assurez-vous que votre musique a toujours le bon son, peu importe où se trouve l’enceinte, avec fonction de compensation du placement.
Bruk vår egen app til å tilpasse lyden og funksjonene. Begynn med å justere EQ-innstillingene slik at de passer til det du lytter til. Angi deretter i appen om høyttaleren står nær en vegg eller kant, slik at lyden kan optimaliseres med plasseringskompensasjon. Tilordne favorittinnstillingen din til M-knappen, still inn lysstyrken på kontrollpanelet, og velg når høyttaleren skal gå i standby-modus.Personaliza el sonido y las funciones de tu altavoz con la app Marshall. Empieza ajustando la ecualización a lo que estés escuchando e indica a la app si el altavoz está cerca de una pared o un borde para que la compensación de ubicación optimice el sonido. Asigna tu preajuste favorito al botón M, regula el brillo del panel de control y elige cuándo debe activarse el modo de espera.Använd vår dedikerade app för att anpassa ljud och funktioner. Börja med att justera EQ-inställningarna efter det du lyssnar på. Ange sedan om högtalaren står nära en vägg eller kant, så att placeringskompensationen kan optimera ljudet. Tilldela din favoritförinställning till M-knappen, justera ljusstyrkan på kontrollpanelen och välj när högtalaren ska gå över till standbyläge.Personnalisez le son de votre enceinte et les actions depuis une application dédiée. Commencez par ajuster vos réglages d’égalisation pour les adapter à ce que vous écoutez. Puis indiquez à l’application si votre enceinte se trouve à proximité d’un mur ou d’un rebord pour que la compensation de placement optimise le son. Assignez votre préréglage préféré au bouton M, réglez la luminosité du panneau de commande et choisissez quand votre enceinte passe en mode veille.
Bruk vår egen app til å tilpasse lyden og unngå å måtte justere innstillingene hele tiden. Begynn med å tilpasse EQ-innstillingene etter hva du lytter til. Fortell deretter appen om høyttaleren står nær en vegg eller en kant, slik at plasseringstilpasningen kan optimalisere lyden ut fra hvor den står i rommet. Tilordne favorittinnstillingen din til M-knappen for rask tilgang, still inn lysstyrken på kontrollpanelet etter eget ønske, og velg når høyttaleren skal gå i standby-modus.Personaliza el sonido y las funciones de tu altavoz con la app Marshall y olvídate de los ajustes constantes. Empieza ajustando la ecualización a lo que estés escuchando e indica a la app si el altavoz está cerca de una pared o un borde para que la compensación de ubicación optimice el sonido según su posición en la sala. Asigna tu preajuste favorito al botón M para acceder a él con un toque, regula el brillo del panel de control a tu gusto y elige cuándo debe activarse el modo de espera.Använd vår dedikerade app för att anpassa ljud och minimera konstant justering. Börja med att justera EQ-inställningarna efter det du lyssnar på. Ange sedan om högtalaren står nära en vägg eller kant, så att placeringskompensationen kan optimera ljudet baserat på var den befinner sig i rummet. Tilldela din favoritförinställning till M-knappen för snabb åtkomst, justera ljusstyrkan på kontrollpanelen enligt dina önskemål och välj när högtalaren ska gå över till standbyläge.Personnalisez le son de votre enceinte et les actions depuis une application dédiée pour ne plus avoir à y revenir. Commencez par ajuster vos réglages d’égalisation pour les adapter à ce que vous écoutez. Puis indiquez à l’application si votre enceinte se trouve à proximité d’un mur ou d’un rebord pour que la compensation de placement optimise le son. Assignez votre préréglage préféré au bouton M pour un accès rapide, réglez la luminosité du panneau de commande en fonction de vos préférences et choisissez quand votre enceinte passe en mode veille.
Bluetooth-høyttaler Auracast Le Audio hjemmehøyttaler høyttalere med RCA-inngang høyttalersystem for flere romaltavoz bluetooth auracast le audio altavoz doméstico altavoces con entrada rca sistema de altavoces multisalabluetooth-högtalare auracast le audio högtalare för hemmet högtalare med rca-ingång högtalarsystem för flera rumenceinte Bluetooth auracast le audio enceinte pour la maison enceintes avec entrée RCA système multi-enceinte
PRODUKTETS LEVETID Hver gang vi utvikler Marshall-produkter, prioriterer vi holdbarhet, reparasjonsvennlighet og utskiftbare komponenter for å forlenge produktets levetid og redusere avfall. Du kan kjøpe reservedeler på marshall.com*.    *Knapper, føtter og frontgrill kan kjøpes som reservedeler via nettstedet vårt. Vi tilbyr også autoriserte reparasjonstjenester for Stanmore IV, slik at du kan bruke produktet lenger. Tilgjengeligheten kan variere fra marked til marked. Besøk vår supportside for å få oppdatert informasjon.   MATERIALER Inneholder 100 % FSC ‑sertifisert tre (FSC™ C225755)   MDF-kabinettet som brukes i Stanmore IV, er laget av 100 % FSC-sertifisert materiale (FSC™ C225755)¹ og støtter ansvarlig skogdrift. Denne opplysningen gjelder kun trekomponentene. Produktet inneholder også andre materialer som ikke er omfattet av FSC-sertifiseringen.   Stanmore IV inneholder 16 vektprosent resirkulert materiale², noe som reduserer behovet for nye ressurser. Dette bidrar til å minimere miljømessige og sosialVIDA ÚTIL DEL PRODUCTO En Marshall, siempre que diseñamos productos, priorizamos la durabilidad, la facilidad de reparación y la posibilidad de sustituir componentes para prolongar su vida útil y generar menos residuos. Puedes comprar piezas de repuesto en marshall.com*.    * Los mandos, los pies y la rejilla están disponibles como piezas de repuesto en nuestro sitio web. También ofrecemos servicios de reparación autorizados para Stanmore IV que te permitirán usarlo durante más tiempo. La disponibilidad puede variar según el mercado. Visita nuestra página de soporte para obtener información actualizada.   MATERIALES Contiene madera certificada FSC 100 % (FSC™ C225755)   La estructura de MDF del Stanmore IV está fabricada con madera certificada FSC 100 % (FSC™ C225755)¹, garantía de una gestión forestal responsable. Esta certificación se aplica únicamente a los componentes de madera del producto; el resto de los materiales no están cubiertos por la certificación FSC.    El Stanmore IV contiene un 16 % de materPRODUKTENS LIVSLÄNGD När vi designar våra produkter prioriterar vi hållbarhet, reparerbarhet och användandet av utbytbara komponenter för att förlänga produktens livslängd och minska mängden avfall. Du kan köpa reservdelar på marshall.com.  *Knappar, fötter och frontgaller finns tillgängliga som reservdelar via vår webbplats. Vi erbjuder även auktoriserade reparationstjänster för Stanmore IV, så att du kan använda din produkt längre. Tillgängligheten kan variera mellan olika marknader. Besök vår supportsida för den senaste informationen.  MATERIAL Innehåller FSC 100 % certifierat trä (FSC™ C225755)  Stanmore IV:s MDF-kabinett är tillverkat av FSC 100 % certifierat material (FSC™ C225755)¹, vilket stödjer ett ansvarsfullt skogsbruk. Detta påstående gäller endast träkomponenterna. Produkten innehåller även andra material som inte omfattas av FSC-certifieringen.   Stanmore IV innehåller 16 % återvunnet material räknat i vikt2, vilket minskar behovet av nyutvunna resurser. Detta bidrar till att minska miljöavtrycLONGÉVITÉ DU PRODUIT Chaque fois que nous concevons des produits Marshall, nous privilégions la durabilité, la réparabilité et les composants remplaçables afin de prolonger la durée de vie du produit et de réduire les déchets. Vous pouvez vous procurer des pièces détachées sur le site marshall.com*.   *Les boutons, les pieds et la grille sont disponibles via notre site Web. Nous proposons également des services de réparation agréés pour la Stanmore IV afin que vous puissiez conserver votre produit plus longtemps. La disponibilité peut varier d’un marché à l’autre. Pour les dernières informations en date, consultez notre page d’assistance.   MATÉRIAUX Contient du bois certifié 100 % FSC (FSC™ C225755)   La structure en médium de la Stanmore IV est fabriquée à partir de matériau certifié 100 % FSC (FSC™ C225755)¹ afin de soutenir une gestion forestière responsable. Cette déclaration ne concerne que les composants en bois ; le produit contient également d’autres matériaux non couverts par la certification FSC.  
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Hurtigveiledning;Juridisk informasjon og sikkerhetsinformasjon;StrømforsyningskabelGuía de inicio rápido;Información legal y de seguridad;Cable de alimentaciónSnabbstartsguide;Juridisk- och säkerhets;Kabel för strömförsörjningSnabbstartsguide;Juridisk- och säkerhets;Kabel för strömförsörjning
Tactile control;Høyoppløselig lydTactile control;Audio de alta resoluciónTactile control;Högupplöst ljudTactile control;Högupplöst ljud
Nei No Nej Non
Nei No Nej Non
Nei No Nej Non
Strøm på/av;Source;Avspilling/pause;Volum;Spotify Tap;Bass;DiskantEncendido/apagado;Source;Reproducir/pausar;Volumen;Spotify Tap;Graves;AgudosSlå på/av;Source;Play/paus;Volym;Spotify Tap;Bas;Diskant
Mobiltelefoner;Datamaskiner;Bærbare datamaskiner;NettbrettTeléfonos móviles;Ordenadores de sobremesa;Ordenadores portátiles;TabletasMobiltelefoner;Stationära datorer;Bärbara datorer;Surfplattor
Knapp;App;Enkodere;Bryter;Skiver;ToppanelBotón;Aplicación;Codificadores;Interruptor;Diales;Panel superiorKnapp;App;Kodare;Brytare;Visare;Övre panel
Ja Sí Ja Oui
Ja Sí Ja Oui
Ja Sí Ja Oui
Ja Sí Ja Oui
Ja Sí Ja Oui
Ja Sí Ja Oui
Ja Sí Ja Oui
Ja Sí Ja Oui
For musikkspillere;For smarttelefoner eller nettbrettPara reproductores de música;Para teléfonos inteligentes o tabletasFör musikspelare;För smartphones eller surfplattorPour lecteurs de musique;Pour smartphones ou tablettes
OTA-oppdateringer;Equalizer;Forhåndsinnstillinger for lydutjevning;Plasseringskompensasjon;M-knapp;Tidsavbrudd for standby;Om enhetActualizaciones OTA;Ecualizador;Preajustes del ecualizador;Placement Compensation;Botón M;Tiempo de espera;Sobre el dispositivoOTA-uppdateringar;Equaliser;Förinställningar för equaliser;Ljudkorrigering;M-knapp;Standby-tidsgräns;Om enhetenMises à jour OTA;Égaliseur;Préréglages d’égalisation;Compensation de placement;Bouton M;Délai de mise en veille;À propos de l’appareil
Innfelt montering;BordplatemonteringMontaje empotrado;Montaje en mesaInfälld montering;BordsmonteringSupport encastré;Support pour table
N/A N/A N/A N/A
China/ThailandChina/ThailandChina/ThailandChina/Thailand
Type C (EU)Type C (EU)Type C (EU)Type C (EU)

Marshall Bluetooth;MarshallMarshall Bluetooth;MarshallMarshall Bluetooth;MarshallMarshall Bluetooth;Marshall



Ja Sí Ja Oui
;Bass;Bluetooth-paring;Bluetooth-tilkobling;;;;OTA-oppdateringer;Tilbakestilling av fabrikkdata;Kilde;;Diskant;Volum;Graves;Emparejamiento Bluetooth;Conexión Bluetooth;;;;Actualizaciones OTA;Restablecimiento de datos de fábrica;Fuente;;Agudos;Volumen;Bas;Bluetooth-parkoppling;Bluetooth-anslutning;;;;OTA-uppdateringar;Fabriksåterställning;Källa;;Diskant;Volym;Graves;Appairage Bluetooth;Connexions Bluetooth;;;;Mises à jour OTA;Réinitialisation des données d’usine;Source;;Aigus;Volume

N/A N/A N/A N/A
0 0 0 0

N/A N/A N/A N/A
0 0 0 0
4 4 4 4
0 0 0 0
1 1 1 1
2 2 2 2
0 0 0 0

110 110 110 110
97 97 97 97
None None None None
1 1 1 1
Class D Class D Class D Class D
Dynamic driversDynamic driversDynamic driversDynamic drivers
False False False False
RCA;3.5mm TRS;LE-Audio;BluetoothRCA;3.5mm TRS;LE-Audio;BluetoothRCA;3.5mm TRS;LE-Audio;BluetoothRCA;3.5mm TRS;LE-Audio;Bluetooth
Med port Con puertoPortad Porté
Dynamisk lydstyrkeSonoridad dinámicaDynamisk ljudstyrkaVolume dynamique
Høyttaler til hjemmetAltavoz domésticoHemmahögtalareHaut-parleur domestique
StereomodusModo estéreoStereo-lägeMode stéréo
Diskanthøyttalere;BasshøyttalerTweeters;WooferDiskanter;BaselementTweeters;Woofer

0,237 0,237 0,237 0,237
2,96 2,96 2,96 2,96

10 10 10 10
60 60 60 60

5.3 5.3 5.3 5.3
AUX-IN;RCA;BluetoothAUX-IN;RCA;BluetoothAUX-IN;RCA;BluetoothAUX-IN;RCA;Bluetooth
Mains Mains Mains Mains
Mains Mains Mains Mains
264 264 264 264
AC-DC SWITCH MODE, 100Vac,60Hz/240Vac,50Hz TO 24Vdc, 2.5A, 60WAC-DC SWITCH MODE, 100Vac,60Hz/240Vac,50Hz TO 24Vdc, 2.5A, 60WAC-DC SWITCH MODE, 100Vac,60Hz/240Vac,50Hz TO 24Vdc, 2.5A, 60WAC-DC SWITCH MODE, 100Vac,60Hz/240Vac,50Hz TO 24Vdc, 2.5A, 60W
100Vac, 60Hz/240Vac, 50Hz100Vac, 60Hz/240Vac, 50Hz100Vac, 60Hz/240Vac, 50Hz100Vac, 60Hz/240Vac, 50Hz
I/R N. A. Ingen uppgiftS/O

7,28 7,28 7,28 7,28
13,78 13,78 13,78 13,78

7,99 7,99 7,99 7,99
9,06 9,06 9,06 9,06
185 185 185 185
350 350 350 350
203 203 203 203

4110 4110 4110 4110



English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES)
English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES);Simplified Chinese (ZH-CN);Traditional Chinese (ZH-TW)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES);Simplified Chinese (ZH-CN);Traditional Chinese (ZH-TW)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES);Simplified Chinese (ZH-CN);Traditional Chinese (ZH-TW)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES);Simplified Chinese (ZH-CN);Traditional Chinese (ZH-TW)

22% of the product is made of metals and 4% of metals are from recycled sources. 21% of the product is made of plastics and 69% of plastics are from recycled sources. 2% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.   Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.22% of the product is made of metals and 4% of metals are from recycled sources. 21% of the product is made of plastics and 69% of plastics are from recycled sources. 2% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.   Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.22% of the product is made of metals and 4% of metals are from recycled sources. 21% of the product is made of plastics and 69% of plastics are from recycled sources. 2% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.   Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.22% of the product is made of metals and 4% of metals are from recycled sources. 21% of the product is made of plastics and 69% of plastics are from recycled sources. 2% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.   Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.
MDF (FSC 100 %), akustisk element (metall), ABS (akrylnitril-butadien-styren-plast), PCBA, PU-lær (polyuretan), PC-ABS, stål, annet, aluminium, papir, lydkabel av kobber uten PVC, silikongummi, EVA – etylenvinylacetatskum, NdFeB-magneter, interne kobberkabler uten PVC, SPCC – kaldvalset stål, PC – polykarbonatplast, TPE – termoplastisk elastomerMDF(FSC 100 %), elemento acústico (metal), plástico ABS-acrilonitrilo butadieno estireno, PCBA, piel sintética de poliuretano (PU), PC-ABS, acero, otros, aluminio, papel, cable de audio de cobre libre de PVC, goma de silicona, espuma EVA-etileno-vinil-acetato, imanes de NdFeB, cables internos de cobre libres de PVC, acero SPCC laminado en frío, plástico PC-policarbonato, elastómero termoplástico (TPE)MDF (FSC 100 %), akustiskt element (metall), ABS-akrylnitrilbutadienstyrenplast, PCBA, PU-läder polyuretan, stål, PC-ABS, stål, annat, aluminium, papper, ljudkabel (koppar) PVC-fri, silikongummi, EVA-etylen-vinylacetatskum, NdFeB-magneter, invändiga kopparkablar (PVC-fria), SPCC-kallvalsat stål, PC-polykarbonatplast, TPE-termoplastisk elastomerMDF (FSC 100 %), akustiskt element (metall), ABS-akrylnitrilbutadienstyrenplast, PCBA, PU-läder polyuretan, stål, PC-ABS, stål, annat, aluminium, papper, ljudkabel (koppar) PVC-fri, silikongummi, EVA-etylen-vinylacetatskum, NdFeB-magneter, invändiga kopparkablar (PVC-fria), SPCC-kallvalsat stål, PC-polykarbonatplast, TPE-termoplastisk elastomer
MDF (FSC 100 %) 46,9 %, akustisk element (metall) 19,3 %, ABS-plast (akrylnitril-butadien-styren) 19,1 %, PCBA 3,0 %, PU-lær (polyuretan) 2,9 %, PC-ABS 2,0 %, stål 1,8 %, annet 1,3 %, aluminium 0,9 %, papir 0,7 %, lydkabel i kobber uten PVC, 0,6 %, silikongummi 0,5 %, EVA – etylenvinylacetatskum 0,3 %, NdFeB-magneter 0,2 %, interne kobberkabler uten PVC 0,2 %, SPCC – kaldvalset stål 0,2 %, PC – polykarbonatplast 0,1 %, TPE – termoplastisk elastomer 0,1 %MDF(FSC 100 %) 46,9 %, elemento acústico (metal) 19,3 %, plástico ABS-acrilonitrilo butadieno estireno 19,1 %, PCBA 3,0 %, piel sintética de poliuretano (PU) 2,9 %, PC-ABS 2,0 %, acero 1,8 %, otros 1,3 %, aluminio 0,9 %, papel 0,7 %, cable de audio de cobre libre de PVC 0,6 %, goma de silicona 0,5 %, espuma EVA-etileno-vinil-acetato 0,3 %, imanes de NdFeB 0,2 %, cables internos de cobre libres de PVC 0,2 %, acero SPCC laminado en frío 0,2 %, plástico PC-policarbonato 0,1 %, elastómero termoplástico (TPE) 0,1 %MDF (FSC 100 %) 46,9 %, akustiskt element (metall) 19,3 %, ABS-akrylnitrilbutadienstyrenplast 19,1 %, PCBA 3,0 %, PU-läder polyuretan 2,9 %, stål, PC-ABS 2,0 %, stål 1,8 %, annat 1,3 %, aluminium 0,9 %, papper 0,7 %, ljudkabel (koppar) PVC-fri 0,6 %, silikongummi 0,5 %, EVA-etylen-vinylacetatskum 0,3 %, NdFeB-magneter 0,2 %, invändiga kopparkablar (PVC-fria) 0,2 %, SPCC-kallvalsat stål 0,2 %, PC-polykarbonatplast 0,1 %, TPE-termoplastisk elastomer 0,1 %MDF (FSC 100 %) 46,9 %, akustiskt element (metall) 19,3 %, ABS-akrylnitrilbutadienstyrenplast 19,1 %, PCBA 3,0 %, PU-läder polyuretan 2,9 %, stål, PC-ABS 2,0 %, stål 1,8 %, annat 1,3 %, aluminium 0,9 %, papper 0,7 %, ljudkabel (koppar) PVC-fri 0,6 %, silikongummi 0,5 %, EVA-etylen-vinylacetatskum 0,3 %, NdFeB-magneter 0,2 %, invändiga kopparkablar (PVC-fria) 0,2 %, SPCC-kallvalsat stål 0,2 %, PC-polykarbonatplast 0,1 %, TPE-termoplastisk elastomer 0,1 %
GRS GRS GRS GRS

16 16 16 16
10 10 10 10

< 50% of the product recyclable< 50% of the product recyclable< 50% of the product recyclable< 50% of the product recyclable
Foam;Silicone;TPU-TPE;Rubber;Drivers;Cables;PCBs;Magnets;Steel;Aluminium;paper;PCABS;ABS;PC;PU leather;Mesh;MDF;OthersFoam;Silicone;TPU-TPE;Rubber;Drivers;Cables;PCBs;Magnets;Steel;Aluminium;paper;PCABS;ABS;PC;PU leather;Mesh;MDF;OthersFoam;Silicone;TPU-TPE;Rubber;Drivers;Cables;PCBs;Magnets;Steel;Aluminium;paper;PCABS;ABS;PC;PU leather;Mesh;MDF;OthersFoam;Silicone;TPU-TPE;Rubber;Drivers;Cables;PCBs;Magnets;Steel;Aluminium;paper;PCABS;ABS;PC;PU leather;Mesh;MDF;Others
Silver Silver Silver Silver
Ja Sí Ja Oui
Ja Sí Ja Oui
Duromerer;Elastomerer;Elektronikk;Metall;Annet;Papir;Plast;Tekstiler og lær;TreDurómeros;Elastómeros;Componentes electrónicos;Metales;Otros;Papel;Plásticos;Textiles y piel;MaderaDuromerer;Elastomerer;Elektronik;Metall;Övriga;Papper;Plast;Textilier och läder;TräMédium (100 % FSC), élément acoustique (métal), acrylonitrile butadiène styrène (ABS), PCBA, cuir polyuréthane (PU), PC-ABS, acier, autres, aluminium, papier, câble audio en cuivre sans PVC, caoutchouc silicone, mousse d’éthylène-acétate de vinyle (EVA), aimants NdFeB, câbles internes en cuivre sans PVC, acier laminé à froid (SPCC), polycarbonate (PC), élastomère thermoplastique (TPE)



Enceinte Bluetooth pour la maison Stanmore IV – Ample spatialisation sonore Soundstage et intensité sonore dynamique | Son stéréo d’une pièce à l’autre avec commandes des graves et des aigus | Compatible avec platine – Cream

L’amélioration des tweeters et l’évent des graves entièrement repensé viennent créer un son stéréo plus net qui se propage davantage au sein de votre espace. Profitez d’une écoute multi-enceinte grâce à la technologie Auracast™ intégrée à la Stanmore IV.
La Stanmore IV a été peaufinée dans le but de vous offrir une meilleure expérience d’écoute. L’amélioration de ses tweeters et son évent des graves entièrement repensé viennent créer un son stéréo plus net qui se propage davantage dans votre espace. Nous avons ajouté un bouton M personnalisable pour ajuster votre son ou accéder instantanément à votre musique. La technologie Auracast™ permet à votre enceinte de s’intégrer à une configuration multi-enceinte.
Chaque changement apporté à la Stanmore IV a été pensé pour offrir une meilleure écoute et une expérience encore plus intuitive. L’amélioration de ses tweeters et son évent des graves entièrement repensé viennent créer un son stéréo plus net qui se propage davantage dans votre espace. Nous avons ajouté un bouton M personnalisable pour ajuster votre son ou accéder instantanément à votre musique. Avec la technologie Auracast™, votre enceinte peut désormais s’intégrer à une configuration multi-enceinte. Son look Marshall classique et intemporel s’inspire du design de nos amplis emblématiques.

L’amélioration des tweeters et des guides d’ondes vient élargir le son, offrant une qualité sonore homogène et optimale dans un espace plus vaste. Votre musique paraît alors plus aérée et chaque instrument se détache davantage.
L’amélioration des tweeters et des guides d’ondes de la Stanmore IV vient élargir le son, offrant une qualité sonore homogène et optimale dans un espace plus vaste. La plus grande spatialisation sonore et la dispersion uniforme du son restituent plus fidèlement chaque instrument. Vous vous trouvez au centre d’une expérience d’écoute plus claire et plus ample, et encore plus détaillée.
L’amélioration des tweeters et des guides d’ondes de la Stanmore IV vient élargir le son, offrant une qualité sonore homogène et optimale sur un espace plus vaste. La plus grande spatialisation sonore et la dispersion uniforme du son restituent plus fidèlement chaque instrument. Vous vous trouvez au centre d’une expérience d’écoute plus claire et plus ample, et encore plus détaillée. En parfaite immersion dans la musique que vous aimez.

Grâce à l’évent repensé, les graves sont plus nets, plus profonds, plus détaillés. Le positionnement des câbles en bas de l’enceinte permet de le placer facilement à ras de mur sans affecter la qualité audio.
Votre musique mérite des graves puissants. C’est pourquoi nous avons affiné la forme et les dimensions de l’évent de la Stanmore IV. Ces améliorations apportées par nos ingénieurs acousticiens donnent des graves plus nets, plus riches et plus détaillés. Grâce aux câbles situés en bas de l’enceinte, vous pouvez facilement la placer plus près, voire au ras du mur sans affecter la qualité du son.
Votre musique mérite des graves puissants. C’est ce qui nous a motivés à affiner la forme et les dimensions de l’évent de la Stanmore IV. Ces améliorations apportées par nos ingénieurs acousticiens donnent des graves plus nets, plus riches et plus détaillés. Grâce aux câbles situés en bas de l’enceinte, vous pouvez facilement la placer plus près, voire au ras du mur sans affecter la qualité du son.

Profitez d’un son précis et homogène, quel que soit le contexte d’écoute. La Stanmore IV affine ses hautes et basses fréquences pour une restitution équilibrée, quel que soit le volume.
La Stanmore IV est affinée sur toutes les fréquences, garantissant que votre musique préférée soit toujours équilibrée et définie. À bas volume, le son corsé conserve toute sa clarté, sa richesse et sa chaleur. Et quand vous souhaitez monter le son, des limiteurs améliorés vous apportent plus de netteté. Quelles que soient vos préférences d’écoute, vous savez que votre musique sera toujours optimale.
La qualité de votre écoute devrait être homogène, quel que soit le contexte d’écoute. Cette fonctionnalité garantit l’équilibre et la définition de chaque détail de votre musique préférée, et ce, quel que soit le volume. À bas volume, le son corsé conserve sa clarté, sa richesse et sa chaleur. Quand vous souhaitez augmenter le volume, des limiteurs améliorés permettent d’obtenir un son plus net. Quel que soit votre mode d’écoute, vous savez que vous profiterez toujours d’une qualité musicale optimale.

Connectez plusieurs enceintes et profitez d’un son parfaitement synchronisé d’une pièce à l’autre. La Stanmore IV intègre la technologie Auracast™ qui lui permet de rejoindre facilement une diffusion grâce à Heddon ou à d’autres appareils compatibles Auracast™.
Connectez plusieurs enceintes et profitez d’un son parfaitement synchronisé dans votre espace. La technologie Auracast™ intégrée permet à la Stanmore IV de s’inscrire dans cette expérience d’écoute d’une pièce à l’autre. Il suffit de rejoindre une diffusion depuis notre lecteur réseau Heddon ou d’autres appareils compatibles Auracast™. Configurez une seule fois votre installation avec le lecteur Heddon dans l’appli Marshall, puis appuyez longuement sur le bouton M pour l’activer les fois suivantes.
Connectez plusieurs enceintes et profitez d’un son parfaitement synchronisé dans votre espace. La technologie Auracast™ intégrée permet à la Stanmore IV de s’inscrire dans cette expérience d’écoute d’une pièce à l’autre. Il suffit de rejoindre une diffusion depuis notre lecteur réseau Heddon ou d’autres appareils compatibles Auracast™. Si vous utilisez notre lecteur Heddon, configurez une seule fois votre installation dans l’appli Marshall, puis appuyez longuement sur le bouton M pour l’activer les fois suivantes.

Ce bouton M, simple, intuitif et immédiatement reconnaissable, a été ajouté à la Stanmore IV. Explorez les paramètres d’égalisation dans l’application Marshall, puis définissez vos préférences en préréglage. Ce bouton vous permettra ensuite d’y accéder directement. Ou vous pouvez choisir d’activer Spotify Tap d’une courte pression pour écouter votre playlist préférée.
Accédez immédiatement au son et à la musique les mieux adaptés au moment présent. Ce bouton M, simple, intuitif et immédiatement reconnaissable, a été ajouté à la Stanmore IV. Explorez les paramètres d’égalisation dans l’application Marshall, puis définissez vos préférences en préréglage. Ce bouton vous permettra ensuite d’y accéder directement. Ou vous pouvez choisir d’activer Spotify Tap d’une courte pression pour écouter votre playlist préférée.

Les commandes de la Stanmore IV, inspirées des amplis, ont été conçues dans une optique de précision et de simplicité : ajustez le volume, les graves et les aigus, ou gérez la lecture avec encore plus de facilité.
Des commandes de qualité inspirées des amplis sont intégrées au panneau en laiton classique situé sur le dessus de la Stanmore IV. Réglez le volume, les graves et les aigus, ou gérez la lecture de votre musique de façon encore plus simple. Le design de la Stanmore IV s’inscrit dans la lignée de celui de nos amplis emblématiques, avec l’esthétique et le toucher des amplis Marshall de toujours.
Des commandes de qualité inspirées des amplis sont intégrées au panneau en laiton classique situé sur le dessus de la Stanmore IV. Pour faire le lien avec l’héritage de la marque, cette enceinte reprend l’esthétique et le toucher des amplis Marshall de toujours. Le panneau comprend un bouton source amélioré et un bouton de marche signature. Cette enceinte est intuitive et réactive : réglez le volume, les graves ou les aigus, ou gérez la lecture de la musique de façon encore plus simple et plus directe.

Grâce aux entrées AUX et RCA, vous disposez de plus d’options pour connecter d’autres appareils audio. Branchez par exemple une prise stéréo 3,5 mm à l’entrée AUX située sur le dessus de l’enceinte. Les fans de vinyle pourront connecter une platine à l’entrée RCA et laisser ces sons riches et chaleureux envahir l’espace.
Grâce aux entrées AUX et RCA, vous disposez de plus d’options pour connecter d’autres appareils audio. Branchez par exemple une prise stéréo 3,5 mm à l’entrée AUX située sur le dessus de l’enceinte. Les fans de vinyle pourront connecter une platine à l’entrée RCA et laisser ces sons classiques, chaleureux et authentiques envahir l’espace.



Personnalisez le son de votre enceinte depuis une application dédiée. Adaptez vos préréglages d’égalisation et assurez-vous que votre musique a toujours le bon son, peu importe où se trouve l’enceinte, avec fonction de compensation du placement.
Personnalisez le son de votre enceinte et les actions depuis une application dédiée. Commencez par ajuster vos réglages d’égalisation pour les adapter à ce que vous écoutez. Puis indiquez à l’application si votre enceinte se trouve à proximité d’un mur ou d’un rebord pour que la compensation de placement optimise le son. Assignez votre préréglage préféré au bouton M, réglez la luminosité du panneau de commande et choisissez quand votre enceinte passe en mode veille.
Personnalisez le son de votre enceinte et les actions depuis une application dédiée pour ne plus avoir à y revenir. Commencez par ajuster vos réglages d’égalisation pour les adapter à ce que vous écoutez. Puis indiquez à l’application si votre enceinte se trouve à proximité d’un mur ou d’un rebord pour que la compensation de placement optimise le son. Assignez votre préréglage préféré au bouton M pour un accès rapide, réglez la luminosité du panneau de commande en fonction de vos préférences et choisissez quand votre enceinte passe en mode veille.

LONGÉVITÉ DU PRODUIT Chaque fois que nous concevons des produits Marshall, nous privilégions la durabilité, la réparabilité et les composants remplaçables afin de prolonger la durée de vie du produit et de réduire les déchets. Vous pouvez vous procurer des pièces détachées sur le site marshall.com*.   *Les boutons, les pieds et la grille sont disponibles via notre site Web. Nous proposons également des services de réparation agréés pour la Stanmore IV afin que vous puissiez conserver votre produit plus longtemps. La disponibilité peut varier d’un marché à l’autre. Pour les dernières informations en date, consultez notre page d’assistance.   MATÉRIAUX Contient du bois certifié 100 % FSC (FSC™ C225755)   La structure en médium de la Stanmore IV est fabriquée à partir de matériau certifié 100 % FSC (FSC™ C225755)¹ afin de soutenir une gestion forestière responsable. Cette déclaration ne concerne que les composants en bois ; le produit contient également d’autres matériaux non couverts par la certification FSC.  





22% of the product is made of metals and 4% of metals are from recycled sources. 21% of the product is made of plastics and 69% of plastics are from recycled sources. 2% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.   Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.
MDF (FSC 100 %), akustiskt element (metall), ABS-akrylnitrilbutadienstyrenplast, PCBA, PU-läder polyuretan, stål, PC-ABS, stål, annat, aluminium, papper, ljudkabel (koppar) PVC-fri, silikongummi, EVA-etylen-vinylacetatskum, NdFeB-magneter, invändiga kopparkablar (PVC-fria), SPCC-kallvalsat stål, PC-polykarbonatplast, TPE-termoplastisk elastomer
MDF (FSC 100 %) 46,9 %, akustiskt element (metall) 19,3 %, ABS-akrylnitrilbutadienstyrenplast 19,1 %, PCBA 3,0 %, PU-läder polyuretan 2,9 %, stål, PC-ABS 2,0 %, stål 1,8 %, annat 1,3 %, aluminium 0,9 %, papper 0,7 %, ljudkabel (koppar) PVC-fri 0,6 %, silikongummi 0,5 %, EVA-etylen-vinylacetatskum 0,3 %, NdFeB-magneter 0,2 %, invändiga kopparkablar (PVC-fria) 0,2 %, SPCC-kallvalsat stål 0,2 %, PC-polykarbonatplast 0,1 %, TPE-termoplastisk elastomer 0,1 %

Médium (100 % FSC), élément acoustique (métal), acrylonitrile butadiène styrène (ABS), PCBA, cuir polyuréthane (PU), PC-ABS, acier, autres, aluminium, papier, câble audio en cuivre sans PVC, caoutchouc silicone, mousse d’éthylène-acétate de vinyle (EVA), aimants NdFeB, câbles internes en cuivre sans PVC, acier laminé à froid (SPCC), polycarbonate (PC), élastomère thermoplastique (TPE)



La Stanmore IV a été peaufinée dans le but de vous offrir une meilleure expérience d’écoute. L’amélioration de ses tweeters et son évent des graves entièrement repensé viennent créer un son stéréo plus net qui se propage davantage dans votre espace. Nous avons ajouté un bouton M personnalisable pour ajuster votre son ou accéder instantanément à votre musique. La technologie Auracast™ permet à votre enceinte de s’intégrer à une configuration multi-enceinte.
Chaque changement apporté à la Stanmore IV a été pensé pour offrir une meilleure écoute et une expérience encore plus intuitive. L’amélioration de ses tweeters et son évent des graves entièrement repensé viennent créer un son stéréo plus net qui se propage davantage dans votre espace. Nous avons ajouté un bouton M personnalisable pour ajuster votre son ou accéder instantanément à votre musique. Avec la technologie Auracast™, votre enceinte peut désormais s’intégrer à une configuration multi-enceinte. Son look Marshall classique et intemporel s’inspire du design de nos amplis emblématiques.

L’amélioration des tweeters et des guides d’ondes de la Stanmore IV vient élargir le son, offrant une qualité sonore homogène et optimale dans un espace plus vaste. La plus grande spatialisation sonore et la dispersion uniforme du son restituent plus fidèlement chaque instrument. Vous vous trouvez au centre d’une expérience d’écoute plus claire et plus ample, et encore plus détaillée.
L’amélioration des tweeters et des guides d’ondes de la Stanmore IV vient élargir le son, offrant une qualité sonore homogène et optimale sur un espace plus vaste. La plus grande spatialisation sonore et la dispersion uniforme du son restituent plus fidèlement chaque instrument. Vous vous trouvez au centre d’une expérience d’écoute plus claire et plus ample, et encore plus détaillée. En parfaite immersion dans la musique que vous aimez.

Votre musique mérite des graves puissants. C’est pourquoi nous avons affiné la forme et les dimensions de l’évent de la Stanmore IV. Ces améliorations apportées par nos ingénieurs acousticiens donnent des graves plus nets, plus riches et plus détaillés. Grâce aux câbles situés en bas de l’enceinte, vous pouvez facilement la placer plus près, voire au ras du mur sans affecter la qualité du son.
Votre musique mérite des graves puissants. C’est ce qui nous a motivés à affiner la forme et les dimensions de l’évent de la Stanmore IV. Ces améliorations apportées par nos ingénieurs acousticiens donnent des graves plus nets, plus riches et plus détaillés. Grâce aux câbles situés en bas de l’enceinte, vous pouvez facilement la placer plus près, voire au ras du mur sans affecter la qualité du son.

La Stanmore IV est affinée sur toutes les fréquences, garantissant que votre musique préférée soit toujours équilibrée et définie. À bas volume, le son corsé conserve toute sa clarté, sa richesse et sa chaleur. Et quand vous souhaitez monter le son, des limiteurs améliorés vous apportent plus de netteté. Quelles que soient vos préférences d’écoute, vous savez que votre musique sera toujours optimale.
La qualité de votre écoute devrait être homogène, quel que soit le contexte d’écoute. Cette fonctionnalité garantit l’équilibre et la définition de chaque détail de votre musique préférée, et ce, quel que soit le volume. À bas volume, le son corsé conserve sa clarté, sa richesse et sa chaleur. Quand vous souhaitez augmenter le volume, des limiteurs améliorés permettent d’obtenir un son plus net. Quel que soit votre mode d’écoute, vous savez que vous profiterez toujours d’une qualité musicale optimale.

Connectez plusieurs enceintes et profitez d’un son parfaitement synchronisé dans votre espace. La technologie Auracast™ intégrée permet à la Stanmore IV de s’inscrire dans cette expérience d’écoute d’une pièce à l’autre. Il suffit de rejoindre une diffusion depuis notre lecteur réseau Heddon ou d’autres appareils compatibles Auracast™. Configurez une seule fois votre installation avec le lecteur Heddon dans l’appli Marshall, puis appuyez longuement sur le bouton M pour l’activer les fois suivantes.
Connectez plusieurs enceintes et profitez d’un son parfaitement synchronisé dans votre espace. La technologie Auracast™ intégrée permet à la Stanmore IV de s’inscrire dans cette expérience d’écoute d’une pièce à l’autre. Il suffit de rejoindre une diffusion depuis notre lecteur réseau Heddon ou d’autres appareils compatibles Auracast™. Si vous utilisez notre lecteur Heddon, configurez une seule fois votre installation dans l’appli Marshall, puis appuyez longuement sur le bouton M pour l’activer les fois suivantes.

Ce bouton M, simple, intuitif et immédiatement reconnaissable, a été ajouté à la Stanmore IV. Explorez les paramètres d’égalisation dans l’application Marshall, puis définissez vos préférences en préréglage. Ce bouton vous permettra ensuite d’y accéder directement. Ou vous pouvez choisir d’activer Spotify Tap d’une courte pression pour écouter votre playlist préférée.
Accédez immédiatement au son et à la musique les mieux adaptés au moment présent. Ce bouton M, simple, intuitif et immédiatement reconnaissable, a été ajouté à la Stanmore IV. Explorez les paramètres d’égalisation dans l’application Marshall, puis définissez vos préférences en préréglage. Ce bouton vous permettra ensuite d’y accéder directement. Ou vous pouvez choisir d’activer Spotify Tap d’une courte pression pour écouter votre playlist préférée.

Des commandes de qualité inspirées des amplis sont intégrées au panneau en laiton classique situé sur le dessus de la Stanmore IV. Réglez le volume, les graves et les aigus, ou gérez la lecture de votre musique de façon encore plus simple. Le design de la Stanmore IV s’inscrit dans la lignée de celui de nos amplis emblématiques, avec l’esthétique et le toucher des amplis Marshall de toujours.
Des commandes de qualité inspirées des amplis sont intégrées au panneau en laiton classique situé sur le dessus de la Stanmore IV. Pour faire le lien avec l’héritage de la marque, cette enceinte reprend l’esthétique et le toucher des amplis Marshall de toujours. Le panneau comprend un bouton source amélioré et un bouton de marche signature. Cette enceinte est intuitive et réactive : réglez le volume, les graves ou les aigus, ou gérez la lecture de la musique de façon encore plus simple et plus directe.

Grâce aux entrées AUX et RCA, vous disposez de plus d’options pour connecter d’autres appareils audio. Branchez par exemple une prise stéréo 3,5 mm à l’entrée AUX située sur le dessus de l’enceinte. Les fans de vinyle pourront connecter une platine à l’entrée RCA et laisser ces sons riches et chaleureux envahir l’espace.
Grâce aux entrées AUX et RCA, vous disposez de plus d’options pour connecter d’autres appareils audio. Branchez par exemple une prise stéréo 3,5 mm à l’entrée AUX située sur le dessus de l’enceinte. Les fans de vinyle pourront connecter une platine à l’entrée RCA et laisser ces sons classiques, chaleureux et authentiques envahir l’espace.



Personnalisez le son de votre enceinte et les actions depuis une application dédiée. Commencez par ajuster vos réglages d’égalisation pour les adapter à ce que vous écoutez. Puis indiquez à l’application si votre enceinte se trouve à proximité d’un mur ou d’un rebord pour que la compensation de placement optimise le son. Assignez votre préréglage préféré au bouton M, réglez la luminosité du panneau de commande et choisissez quand votre enceinte passe en mode veille.
Personnalisez le son de votre enceinte et les actions depuis une application dédiée pour ne plus avoir à y revenir. Commencez par ajuster vos réglages d’égalisation pour les adapter à ce que vous écoutez. Puis indiquez à l’application si votre enceinte se trouve à proximité d’un mur ou d’un rebord pour que la compensation de placement optimise le son. Assignez votre préréglage préféré au bouton M pour un accès rapide, réglez la luminosité du panneau de commande en fonction de vos préférences et choisissez quand votre enceinte passe en mode veille.

LONGÉVITÉ DU PRODUIT Chaque fois que nous concevons des produits Marshall, nous privilégions la durabilité, la réparabilité et les composants remplaçables afin de prolonger la durée de vie du produit et de réduire les déchets. Vous pouvez vous procurer des pièces détachées sur le site marshall.com*.   *Les boutons, les pieds et la grille sont disponibles via notre site Web. Nous proposons également des services de réparation agréés pour la Stanmore IV afin que vous puissiez conserver votre produit plus longtemps. La disponibilité peut varier d’un marché à l’autre. Pour les dernières informations en date, consultez notre page d’assistance.   MATÉRIAUX Contient du bois certifié 100 % FSC (FSC™ C225755)   La structure en médium de la Stanmore IV est fabriquée à partir de matériau certifié 100 % FSC (FSC™ C225755)¹ afin de soutenir une gestion forestière responsable. Cette déclaration ne concerne que les composants en bois ; le produit contient également d’autres matériaux non couverts par la certification FSC.  





22% of the product is made of metals and 4% of metals are from recycled sources. 21% of the product is made of plastics and 69% of plastics are from recycled sources. 2% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.   Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.
MDF (FSC 100 %), akustiskt element (metall), ABS-akrylnitrilbutadienstyrenplast, PCBA, PU-läder polyuretan, stål, PC-ABS, stål, annat, aluminium, papper, ljudkabel (koppar) PVC-fri, silikongummi, EVA-etylen-vinylacetatskum, NdFeB-magneter, invändiga kopparkablar (PVC-fria), SPCC-kallvalsat stål, PC-polykarbonatplast, TPE-termoplastisk elastomer
MDF (FSC 100 %) 46,9 %, akustiskt element (metall) 19,3 %, ABS-akrylnitrilbutadienstyrenplast 19,1 %, PCBA 3,0 %, PU-läder polyuretan 2,9 %, stål, PC-ABS 2,0 %, stål 1,8 %, annat 1,3 %, aluminium 0,9 %, papper 0,7 %, ljudkabel (koppar) PVC-fri 0,6 %, silikongummi 0,5 %, EVA-etylen-vinylacetatskum 0,3 %, NdFeB-magneter 0,2 %, invändiga kopparkablar (PVC-fria) 0,2 %, SPCC-kallvalsat stål 0,2 %, PC-polykarbonatplast 0,1 %, TPE-termoplastisk elastomer 0,1 %

Médium (100 % FSC), élément acoustique (métal), acrylonitrile butadiène styrène (ABS), PCBA, cuir polyuréthane (PU), PC-ABS, acier, autres, aluminium, papier, câble audio en cuivre sans PVC, caoutchouc silicone, mousse d’éthylène-acétate de vinyle (EVA), aimants NdFeB, câbles internes en cuivre sans PVC, acier laminé à froid (SPCC), polycarbonate (PC), élastomère thermoplastique (TPE)



La Stanmore IV a été peaufinée dans le but de vous offrir une meilleure expérience d’écoute. L’amélioration de ses tweeters et son évent des graves entièrement repensé viennent créer un son stéréo plus net qui se propage davantage dans votre espace. Nous avons ajouté un bouton M personnalisable pour ajuster votre son ou accéder instantanément à votre musique. La technologie Auracast™ permet à votre enceinte de s’intégrer à une configuration multi-enceinte.
Chaque changement apporté à la Stanmore IV a été pensé pour offrir une meilleure écoute et une expérience encore plus intuitive. L’amélioration de ses tweeters et son évent des graves entièrement repensé viennent créer un son stéréo plus net qui se propage davantage dans votre espace. Nous avons ajouté un bouton M personnalisable pour ajuster votre son ou accéder instantanément à votre musique. Avec la technologie Auracast™, votre enceinte peut désormais s’intégrer à une configuration multi-enceinte. Son look Marshall classique et intemporel s’inspire du design de nos amplis emblématiques.

L’amélioration des tweeters et des guides d’ondes de la Stanmore IV vient élargir le son, offrant une qualité sonore homogène et optimale dans un espace plus vaste. La plus grande spatialisation sonore et la dispersion uniforme du son restituent plus fidèlement chaque instrument. Vous vous trouvez au centre d’une expérience d’écoute plus claire et plus ample, et encore plus détaillée.
L’amélioration des tweeters et des guides d’ondes de la Stanmore IV vient élargir le son, offrant une qualité sonore homogène et optimale sur un espace plus vaste. La plus grande spatialisation sonore et la dispersion uniforme du son restituent plus fidèlement chaque instrument. Vous vous trouvez au centre d’une expérience d’écoute plus claire et plus ample, et encore plus détaillée. En parfaite immersion dans la musique que vous aimez.

Votre musique mérite des graves puissants. C’est pourquoi nous avons affiné la forme et les dimensions de l’évent de la Stanmore IV. Ces améliorations apportées par nos ingénieurs acousticiens donnent des graves plus nets, plus riches et plus détaillés. Grâce aux câbles situés en bas de l’enceinte, vous pouvez facilement la placer plus près, voire au ras du mur sans affecter la qualité du son.
Votre musique mérite des graves puissants. C’est ce qui nous a motivés à affiner la forme et les dimensions de l’évent de la Stanmore IV. Ces améliorations apportées par nos ingénieurs acousticiens donnent des graves plus nets, plus riches et plus détaillés. Grâce aux câbles situés en bas de l’enceinte, vous pouvez facilement la placer plus près, voire au ras du mur sans affecter la qualité du son.

La Stanmore IV est affinée sur toutes les fréquences, garantissant que votre musique préférée soit toujours équilibrée et définie. À bas volume, le son corsé conserve toute sa clarté, sa richesse et sa chaleur. Et quand vous souhaitez monter le son, des limiteurs améliorés vous apportent plus de netteté. Quelles que soient vos préférences d’écoute, vous savez que votre musique sera toujours optimale.
La qualité de votre écoute devrait être homogène, quel que soit le contexte d’écoute. Cette fonctionnalité garantit l’équilibre et la définition de chaque détail de votre musique préférée, et ce, quel que soit le volume. À bas volume, le son corsé conserve sa clarté, sa richesse et sa chaleur. Quand vous souhaitez augmenter le volume, des limiteurs améliorés permettent d’obtenir un son plus net. Quel que soit votre mode d’écoute, vous savez que vous profiterez toujours d’une qualité musicale optimale.

Connectez plusieurs enceintes et profitez d’un son parfaitement synchronisé dans votre espace. La technologie Auracast™ intégrée permet à la Stanmore IV de s’inscrire dans cette expérience d’écoute d’une pièce à l’autre. Il suffit de rejoindre une diffusion depuis notre lecteur réseau Heddon ou d’autres appareils compatibles Auracast™. Configurez une seule fois votre installation avec le lecteur Heddon dans l’appli Marshall, puis appuyez longuement sur le bouton M pour l’activer les fois suivantes.
Connectez plusieurs enceintes et profitez d’un son parfaitement synchronisé dans votre espace. La technologie Auracast™ intégrée permet à la Stanmore IV de s’inscrire dans cette expérience d’écoute d’une pièce à l’autre. Il suffit de rejoindre une diffusion depuis notre lecteur réseau Heddon ou d’autres appareils compatibles Auracast™. Si vous utilisez notre lecteur Heddon, configurez une seule fois votre installation dans l’appli Marshall, puis appuyez longuement sur le bouton M pour l’activer les fois suivantes.

Ce bouton M, simple, intuitif et immédiatement reconnaissable, a été ajouté à la Stanmore IV. Explorez les paramètres d’égalisation dans l’application Marshall, puis définissez vos préférences en préréglage. Ce bouton vous permettra ensuite d’y accéder directement. Ou vous pouvez choisir d’activer Spotify Tap d’une courte pression pour écouter votre playlist préférée.
Accédez immédiatement au son et à la musique les mieux adaptés au moment présent. Ce bouton M, simple, intuitif et immédiatement reconnaissable, a été ajouté à la Stanmore IV. Explorez les paramètres d’égalisation dans l’application Marshall, puis définissez vos préférences en préréglage. Ce bouton vous permettra ensuite d’y accéder directement. Ou vous pouvez choisir d’activer Spotify Tap d’une courte pression pour écouter votre playlist préférée.

Des commandes de qualité inspirées des amplis sont intégrées au panneau en laiton classique situé sur le dessus de la Stanmore IV. Réglez le volume, les graves et les aigus, ou gérez la lecture de votre musique de façon encore plus simple. Le design de la Stanmore IV s’inscrit dans la lignée de celui de nos amplis emblématiques, avec l’esthétique et le toucher des amplis Marshall de toujours.
Des commandes de qualité inspirées des amplis sont intégrées au panneau en laiton classique situé sur le dessus de la Stanmore IV. Pour faire le lien avec l’héritage de la marque, cette enceinte reprend l’esthétique et le toucher des amplis Marshall de toujours. Le panneau comprend un bouton source amélioré et un bouton de marche signature. Cette enceinte est intuitive et réactive : réglez le volume, les graves ou les aigus, ou gérez la lecture de la musique de façon encore plus simple et plus directe.



Personnalisez le son de votre enceinte et les actions depuis une application dédiée. Commencez par ajuster vos réglages d’égalisation pour les adapter à ce que vous écoutez. Puis indiquez à l’application si votre enceinte se trouve à proximité d’un mur ou d’un rebord pour que la compensation de placement optimise le son. Assignez votre préréglage préféré au bouton M, réglez la luminosité du panneau de commande et choisissez quand votre enceinte passe en mode veille.
Personnalisez le son de votre enceinte et les actions depuis une application dédiée pour ne plus avoir à y revenir. Commencez par ajuster vos réglages d’égalisation pour les adapter à ce que vous écoutez. Puis indiquez à l’application si votre enceinte se trouve à proximité d’un mur ou d’un rebord pour que la compensation de placement optimise le son. Assignez votre préréglage préféré au bouton M pour un accès rapide, réglez la luminosité du panneau de commande en fonction de vos préférences et choisissez quand votre enceinte passe en mode veille.

LONGÉVITÉ DU PRODUIT Chaque fois que nous concevons des produits Marshall, nous privilégions la durabilité, la réparabilité et les composants remplaçables afin de prolonger la durée de vie du produit et de réduire les déchets. Vous pouvez vous procurer des pièces détachées sur le site marshall.com*.   *Les boutons, les pieds et la grille sont disponibles via notre site Web. Nous proposons également des services de réparation agréés pour la Stanmore IV afin que vous puissiez conserver votre produit plus longtemps. La disponibilité peut varier d’un marché à l’autre. Pour les dernières informations en date, consultez notre page d’assistance.   MATÉRIAUX Contient du bois certifié 100 % FSC (FSC™ C225755)   La structure en médium de la Stanmore IV est fabriquée à partir de matériau certifié 100 % FSC (FSC™ C225755)¹ afin de soutenir une gestion forestière responsable. Cette déclaration ne concerne que les composants en bois ; le produit contient également d’autres matériaux non couverts par la certification FSC.  





MDF (FSC 100 %) 46,9 %, akustiskt element (metall) 19,3 %, ABS-akrylnitrilbutadienstyrenplast 19,1 %, PCBA 3,0 %, PU-läder polyuretan 2,9 %, stål, PC-ABS 2,0 %, stål 1,8 %, annat 1,3 %, aluminium 0,9 %, papper 0,7 %, ljudkabel (koppar) PVC-fri 0,6 %, silikongummi 0,5 %, EVA-etylen-vinylacetatskum 0,3 %, NdFeB-magneter 0,2 %, invändiga kopparkablar (PVC-fria) 0,2 %, SPCC-kallvalsat stål 0,2 %, PC-polykarbonatplast 0,1 %, TPE-termoplastisk elastomer 0,1 %

Médium (100 % FSC), élément acoustique (métal), acrylonitrile butadiène styrène (ABS), PCBA, cuir polyuréthane (PU), PC-ABS, acier, autres, aluminium, papier, câble audio en cuivre sans PVC, caoutchouc silicone, mousse d’éthylène-acétate de vinyle (EVA), aimants NdFeB, câbles internes en cuivre sans PVC, acier laminé à froid (SPCC), polycarbonate (PC), élastomère thermoplastique (TPE)



Chaque changement apporté à la Stanmore IV a été pensé pour offrir une meilleure écoute et une expérience encore plus intuitive. L’amélioration de ses tweeters et son évent des graves entièrement repensé viennent créer un son stéréo plus net qui se propage davantage dans votre espace. Nous avons ajouté un bouton M personnalisable pour ajuster votre son ou accéder instantanément à votre musique. Avec la technologie Auracast™, votre enceinte peut désormais s’intégrer à une configuration multi-enceinte. Son look Marshall classique et intemporel s’inspire du design de nos amplis emblématiques.

La qualité de votre écoute devrait être homogène, quel que soit le contexte d’écoute. Cette fonctionnalité garantit l’équilibre et la définition de chaque détail de votre musique préférée, et ce, quel que soit le volume. À bas volume, le son corsé conserve sa clarté, sa richesse et sa chaleur. Quand vous souhaitez augmenter le volume, des limiteurs améliorés permettent d’obtenir un son plus net. Quel que soit votre mode d’écoute, vous savez que vous profiterez toujours d’une qualité musicale optimale.

Connectez plusieurs enceintes et profitez d’un son parfaitement synchronisé dans votre espace. La technologie Auracast™ intégrée permet à la Stanmore IV de s’inscrire dans cette expérience d’écoute d’une pièce à l’autre. Il suffit de rejoindre une diffusion depuis notre lecteur réseau Heddon ou d’autres appareils compatibles Auracast™. Configurez une seule fois votre installation avec le lecteur Heddon dans l’appli Marshall, puis appuyez longuement sur le bouton M pour l’activer les fois suivantes.
Connectez plusieurs enceintes et profitez d’un son parfaitement synchronisé dans votre espace. La technologie Auracast™ intégrée permet à la Stanmore IV de s’inscrire dans cette expérience d’écoute d’une pièce à l’autre. Il suffit de rejoindre une diffusion depuis notre lecteur réseau Heddon ou d’autres appareils compatibles Auracast™. Si vous utilisez notre lecteur Heddon, configurez une seule fois votre installation dans l’appli Marshall, puis appuyez longuement sur le bouton M pour l’activer les fois suivantes.

Des commandes de qualité inspirées des amplis sont intégrées au panneau en laiton classique situé sur le dessus de la Stanmore IV. Pour faire le lien avec l’héritage de la marque, cette enceinte reprend l’esthétique et le toucher des amplis Marshall de toujours. Le panneau comprend un bouton source amélioré et un bouton de marche signature. Cette enceinte est intuitive et réactive : réglez le volume, les graves ou les aigus, ou gérez la lecture de la musique de façon encore plus simple et plus directe.



Personnalisez le son de votre enceinte et les actions depuis une application dédiée. Commencez par ajuster vos réglages d’égalisation pour les adapter à ce que vous écoutez. Puis indiquez à l’application si votre enceinte se trouve à proximité d’un mur ou d’un rebord pour que la compensation de placement optimise le son. Assignez votre préréglage préféré au bouton M, réglez la luminosité du panneau de commande et choisissez quand votre enceinte passe en mode veille.
Personnalisez le son de votre enceinte et les actions depuis une application dédiée pour ne plus avoir à y revenir. Commencez par ajuster vos réglages d’égalisation pour les adapter à ce que vous écoutez. Puis indiquez à l’application si votre enceinte se trouve à proximité d’un mur ou d’un rebord pour que la compensation de placement optimise le son. Assignez votre préréglage préféré au bouton M pour un accès rapide, réglez la luminosité du panneau de commande en fonction de vos préférences et choisissez quand votre enceinte passe en mode veille.
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Chaque changement apporté à la Stanmore IV a été pensé pour offrir une meilleure écoute et une expérience encore plus intuitive. L’amélioration de ses tweeters et son évent des graves entièrement repensé viennent créer un son stéréo plus net qui se propage davantage dans votre espace. Nous avons ajouté un bouton M personnalisable pour ajuster votre son ou accéder instantanément à votre musique. Avec la technologie Auracast™, votre enceinte peut désormais s’intégrer à une configuration multi-enceinte. Son look Marshall classique et intemporel s’inspire du design de nos amplis emblématiques.
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Field title English Chinese Danish Dutch Finnish French German Italian
Brand storyMarshall is a true rock legend. A distinct and expressive sound combined with an iconic stage presence that  has inspired music fans around the world for over five decades. This unparalleled amount of wisdom has been  distilled and fused into every part of Marshall headphones and speakers. Nothing has been compromised when  expanding the Marshall heritage of big stage performance to the individual enjoyment of good music.  The legacy began in a small Hanwell drum shop in 1962, where Jim Marshall sought to give a bunch of then-local guitarists the sound they wanted – a sound that was harder, crunchier and more rich. The result was the JTM45,  an amp that reverberated with a sound that was much heavier than anything ever heard before. In a twist of  rock and roll fate – those guitarists, much like the Marshall name, would go on to revolutionise music forever.Marshall是真正的摇滚传奇。其独特清澈、富有表现力的声音，以及出神入化的舞台临场感，在过去60多年里激发了全球无数乐迷的狂热。 我们发布汲取了Marshall摇滚精神的产品，以此发扬Marshall伟大而丰硕的摇滚传承。从大舞台上的吉他音箱，到消费类音频产品，无论是音质还是听音体验，Marshall从不妥协。 Marshall的传奇历程始于1960年代英国Hanwell的一个不起眼的鼓店，在那里Jim Marshall先生致力于为吉他手们设计并制作他们真正想要的音箱， 它必须具备更响亮、粗犷、富有穿透力的声音表现。就这样，传奇经典的JTM45就此诞生，这款吉他音箱带来了更加厚重的摇滚之声。这次摇滚史上的偶然改变，使得这些吉他手的名字，与Marshall一道被载入史册，持续推动着音乐的变革。Marshall er en sand rock-legende. En tydelig og udtryksfuld lyd kombineret med en ikonisk sceneoptræden, som har inspireret musikfans over hele verden i mere end seks årtier. Denne uovertrufne mængde viden er blevet destilleret og indarbejdet i hver del af Marshalls hovedtelefoner og højttalere. Der er ikke gået på kompromis med noget under udvidelsen af Marshalls arv fra sceneoptrædener til den individuelle nydelse af god musik. Arven begyndte i en lille musikbutik i Hanwell i 1960'erne, da Jim Marshall søgte efter at give de lokale guitarister den lyd, de ønskede. En lyd, som var hårdere, mere sprød og indholdsrig. Resultatet var JTM45, en forstærker, som præsterede en lyd, der var meget mere heavy end noget, man havde hørt før. Som en krølle på rock'n'roll-musikkens historie skulle disse guitarister, ligesom Marshall-navnet, gå hen og revolutionere musikken for evigt.Marshall is een echte rocklegende. Een uitgesproken en expressief geluid gecombineerd met iconische podiumprestaties waardoor muziekfans over de hele wereld al meer dan 60 jaar worden geïnspireerd. Deze ongeëvenaarde kennis zie je terug in elk onderdeel van Marshall-hoofdtelefoons en -luidsprekers. Marshall heeft geen enkele concessie gedaan toen we onze ervaring met grote podiumoptredens zijn gaan gebruiken voor individueel genot van goede muziek. Het begon allemaal in een kleine drumwinkel in Hanwell in de jaren 1960, waar Jim Marshall enkele gitaristen uit die tijd het hardere, rauwere en rijkere geluid wilde geven waarnaar ze op zoek waren. Het resultaat was de JTM45, een versterker met een geluid dat veel zwaarder was dan tot dan toe gebruikelijk was. In een speling van het lot zouden deze rock-’n-rollgitaristen, net als de naam van Marshall, voor een revolutie in de muziek zorgen.Marshall on todellinen rock-legenda. Omintakeinen, elävä soundi ja mieletön lavakarisma on inspiroinut musiikin ystäviä ympäri maailman jo yli kuuden vuosikymmenen ajan. Päihittämätön tietotaitomme huokuu jokaisesta Marshall-kuulokkeiden ja -kaiuttimien osasesta. Mistään ei ole tingitty, kun Marshall on siirtynyt isoilta lavoilta myös yksityisempiin hyvien biisien kuuntelusessioihin. Marshallin tarina sai alkunsa pienestä Hanwellissä sijaitsevasta rumpukaupasta 1960-luvulla, kun Jim Marshall halusi antaa (silloisille) oman paikkakunnan kitaristeilleen näiden toivoman kovemman, rouheamman ja syvemmän soundin. Tuloksena oli JTM45, vahvistin, jolla oli paljon raskaampi soundi kuin millään aiemmalla vahvistimella. Rock ’n’ rollin kohtalon saattelemana nuo kitaristit, ja Marshall-brändi, mullistivat lopulta koko musiikin kentän.Marshall est une véritable légende du rock. Un son unique et expressif, associé à une présence scénique emblématique qui inspire les fans de musique du monde entier depuis plus de six décennies. Toute cette expérience a lentement infusé pour imprégner chaque élément de ses casques, écouteurs et enceintes. Marshall a pris soin de conserver précieusement tout ce qui fait son unicité sur scène lorsqu’elle a élargi son offre au plaisir individuel de la bonne musique. L’histoire a commencé dans les années 1960, dans un petit magasin de batterie de Hanwell dans la banlieue de Londres, où Jim Marshall a souhaité répondre à la demande d’un groupe de guitaristes locaux à la recherche d’un son plus marqué, plus punchy, plus riche. Le JTM45 était né : un ampli. qui rendait avec sa reverb un son beaucoup plus lourd que tout ce qui s’était fait jusque-là. L’histoire du rock’n’roll se souviendra de ces guitaristes, et du nom Marshall, qui allaient révolutionner la musique à jamais.Marshall ist eine wahre Rocklegende. Ein unverwechselbarer und ausdrucksstarker Sound kombiniert mit einer ikonischen Bühnenpräsenz, die Musikfans auf der ganzen Welt seit über sechs Jahrzehnten inspiriert. Diese unvergleichliche Weisheit wurde destilliert und in jedes Teil der Marshall-Kopfhörer und -Lautsprecher integriert. Es wurden keine Kompromisse gemacht, um das Marshall-Erbe der großen Bühnenperformance auf den individuellen Genuss guter Musik auszuweiten. Die Geschichte beginnt in den 1960ern in einem kleinen Schlagzeugladen in Hanwell, wo Jim Marshall versuchte, einem Haufen lokaler Gitarristen den Sound zu geben, den sie suchten – ein Sound, der härter, knackiger und voller sein sollte als alles andere. Das Ergebnis war der JTM45, ein Verstärker, der einen Sound erzeugte, der viel satter war als alles je zuvor Gehörte. Hier nimmt das Rock‘n’Roll-Schicksal seinen Lauf: Diese Gitarristen, ähnlich wie der Name Marshall, sollten die Musik für immer revolutionieren.Marshall è una vera leggenda del rock. Un suono distintivo ed espressivo unito a una presenza scenica iconica che ispira appassionati di musica di tutto il mondo da oltre sessant’anni. Questa esperienza senza eguali è stata distillata e infusa in ogni parte delle cuffie e dei diffusori Marshall. E quando Marshall ha deciso di estendere la sua eredità dalle grandi prestazioni sul palco al piacere personale della buona musica, non è scesa a nessun compromesso. Tutto ebbe inizio negli anni ’60 ad Hanwell, in un piccolo negozio di strumenti a percussione, dove Jim Marshall cercava di dare a un gruppo di chitarristi del posto il suono che volevano: un suono più duro, più grintoso e più ricco. Il risultato fu il JTM45, un amplificatore che riverberava con un suono molto più pesante di qualsiasi altro mai sentito prima. Per uno scherzo del destino del rock and roll, quei chitarristi, così come il nome Marshall, avrebbero rivoluzionato la musica per sempre.
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Marshallはまさにロックの伝説と言える存在です。独特で表現力豊かなサウンドと、60年以上にわたって世界中の音楽ファンにインスピレーションを与えてきたステージ上でのアイコニックな存在感の上に築かれています。この比類のない知恵が、Marshallのヘッドホンとスピーカーのあらゆる部分に凝縮され、融合されています。ビッグステージでのパフォーマンスに携わってきたMarshallの伝統を、良質な音楽を楽しむ個人へと広げていく際にも一切の妥協はありません。 当社の伝統は、1960年代にハンウェルの小さなドラムショップで始まりました。Jim Marshallは、当時地元のギタリストたちが求めていた、よりハードで、クランチーで、そしてリッチなサウンドを提供しようとしました。そうして誕生したのがJTM45です。それまで聴いたことがないような重厚なサウンドを響かせるアンプでした。ロックンロールの運命のいたずらか、そのギタリストたちは、Marshallの評判のように、音楽界に永遠に大変革をもたらすことになるのです。Marshall er en ekte rockelegende. En distinkt og uttrykksfull lyd kombinert med en ikonisk scenetilstedeværelse som har inspirert musikkfans over hele verden i over seks tiår. Denne enestående kunnskapen har blitt konsentrert og innlemmet i hver eneste del av Marshalls hodetelefoner og høyttalere. Det er ikke gått på akkord med noe når Marshall-arven fra store sceneopptredener skal utvides til individuell nytelse av god musikk. Det hele begynte i en liten trommebutikk i Hanwell på 1960-tallet, der Jim Marshall forsøkte å gi et knippe lokale gitarister lyden de ønsket seg – en lyd som var hardere, sprøere og fyldigere. Resultatet ble JTM45, en forsterker som ga gjenklang med en lyd som var mye tyngre enn noe annet de hadde hørt før. Som et utslag av rock ‘n’ roll-skjebnen skulle disse gitaristene, i likhet med Marshall-navnet, komme til å revolusjonere musikken for alltid.Marshall es una auténtica leyenda del rock. Su sonido distintivo y enérgico y su emblemática presencia en el escenario han inspirado a aficionados a la música de todo el mundo durante más de seis décadas. Un legado sin igual que se ha destilado e incorporado a los auriculares y altavoces Marshall. No se ha renunciado a nada a la hora de trasladar la experiencia de Marshall sobre el gran escenario al disfrute individual de la buena música. Todo comenzó en los años 60, en una pequeña tienda de baterías de Hanwell, cuando Jim Marshall quiso ayudar a un grupo de guitarristas locales a conseguir el sonido que buscaban: uno más potente, más nítido y más rico. El resultado fue JTM45, un amplificador que reverberaba con un sonido mucho más pesado del que se había escuchado hasta el momento. En un giro del destino del rock, esos guitarristas, al igual que el nombre Marshall, cambiarían la historia de la música para siempre.Marshall är en äkta rocklegend. Ett distinkt och uttrycksfullt ljud med en ikonisk scennärvaro som har inspirerat musikälskare över hela världen under sex decennier. Under åren har kunskapen vuxit, förfinats, och är nu en del av alla Marshalls hörlurar och högtalare. Inga kompromisser har gjorts med Marshalls historiska arv på vägen från de stora scenerna till den personliga upplevelsen av bra musik. Allting började i en liten trumaffär i Hanwell under 1960-talet, när Jim Marshall försökte ge de lokala gitarristerna det ljud de ville ha – ett ljud som var hårdare, krispigare och större. Resultatet blev JTM45, en förstärkare som genljöd med ett mycket tyngre ljud än något man tidigare hört. Som ett ödets rock ’n’ roll-nyck kom de nu före detta lokala gitarristerna att tillsammans med Marshall revolutionera musiken.
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Marshall är en äkta rocklegend. Ett distinkt och uttrycksfullt ljud med en ikonisk scennärvaro som har inspirerat musikälskare över hela världen under sex decennier. Under åren har kunskapen vuxit, förfinats, och är nu en del av alla Marshalls hörlurar och högtalare. Inga kompromisser har gjorts med Marshalls historiska arv på vägen från de stora scenerna till den personliga upplevelsen av bra musik. Allting började i en liten trumaffär i Hanwell under 1960-talet, när Jim Marshall försökte ge de lokala gitarristerna det ljud de ville ha – ett ljud som var hårdare, krispigare och större. Resultatet blev JTM45, en förstärkare som genljöd med ett mycket tyngre ljud än något man tidigare hört. Som ett ödets rock ’n’ roll-nyck kom de nu före detta lokala gitarristerna att tillsammans med Marshall revolutionera musiken.


